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Introduction générale 

 
 
 
 
 
 

Cette thèse a pour objectif de faire une étude des usages, voire des discours, que les 

Modernes et les Anciens ont construit autour et à partir des 275 vers (vv. 484-759) qui 

composent le deuxième chant de notre1 Iliade : le « Catalogue » dit « des vaisseaux ». Cette 

désignation en « catalogue �ª���Q�H���I�L�J�X�U�H���S�R�X�U�W�D�Q�W���Q�L���G�D�Q�V���O�H���W�H�[�W�H���G�H���O�¶Iliade ni dans aucun autre 

des textes posté�U�L�H�X�U�V�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �V�R�Q�W���S�D�U�Y�H�Q�X�V���� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�R�Q�� �D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�H La 

Guerre du Péloponnèse de Thucydide2�����F�¶�H�V�W-à-dire au Ve avant notre ère. 

�3�D�U�H�L�O�O�H���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���U�H�O�q�Y�H���G�p�M�j���G�X���U�H�J�L�V�W�U�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���F�D�U�����V�L���Q�R�X�V���W�U�R�X�Y�R�Q�V���O�H��

verbe « �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ » �G�D�Q�V���O�H���W�H�[�W�H���G�H���O�¶Iliade qui nous est parvenu3, en revanche, le vocable 

« �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– » y �H�V�W���D�E�V�H�Q�W�����'�H���F�H���I�D�L�W�����Q�R�X�V���S�R�X�U�U�L�R�Q�V���G�X���P�R�L�Q�V���V�X�S�S�R�V�H�U�����T�X�¶�H�Q���T�X�D�O�L�I�L�D�Q�W���O�H��

passage de « �‘�‰���‘ �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– »�����7�K�X�F�\�G�L�G�H���O�X�L���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W���G�H�V���D�W�W�U�L�E�X�W�V���T�X�¶�L�O���L�G�H�Q�W�L�I�Le comme 

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �R�X�� �T�X�¶�L�O�� �O�¶�D�V�V�R�F�L�H�� �j�� �X�Q�� �W�\�S�H�� �G�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H�� �D�X�[�� �W�U�D�L�W�V�� �V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �D�X�[��

fonctions rhétoriques propres. Ainsi, au-�G�H�O�j���G�H���7�K�X�F�\�G�L�G�H�����P�D�O�J�U�p���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�¶Iliade de 

la désignation « �‘�‰���‘ �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– » et quoique ce verbe ne précède pas le dénombrement des 

forces achéennes du chant II, nous suggérons que ce serait peut-être des traits stylistiques et 

�p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H�V���U�H�F�R�Q�Q�X�V���F�R�P�P�H���p�W�D�Q�W���F�R�P�P�X�Q�V���j���F�H���W�\�S�H���G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���T�X�L���D�X�U�D�L�H�Q�W���S�H�U�P�L�V��

à cette qualification de se cristallis�H�U���G�D�Q�V���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���© Catalogue des vaisseaux ». 

Au cours de nos recherches �± �P�D�O�J�U�p���O�¶�X�V�D�J�H���D�V�V�H�]���F�R�X�U�D�Q�W���G�X���Q�R�P�����© �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– ») 

et du verbe (« �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ »������ �Y�R�L�U�H���G�X���U�H�F�R�X�U�V�� �j�� �F�H�W�W�H���S�U�D�W�L�T�X�H���p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�Y�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���G�¶�X�Q��

                                                           
1 Cf. ALLEN, Thomas, The Homeric Catalogue of Ships, Oxford, Clarendon Press, 1921, p. 33 : �³���«����We know 
little about the external history of the Catalogue. It is omitted by one papyrus (p3 s. iv-v P.C.) and about twenty 
mediaeval MSS. including T. There is no tradition of its omission, or of its origin being late (as there is of book 
K). We are reduced to conjecture to account of its absence in MSS. from about 450 P.C.�  ́
2 THUCYDIDE, La Guerre du Péloponnèse, I, 10.4. Cf. PERCEAU, Sylvie, La parole vive : communiquer en 
�F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���K�R�P�p�U�L�T�X�H, �%�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H���G�¶�p�W�X�G�H�V���F�O�D�V�V�L�T�X�H�V�����������/�H�X�Y�H�Q�� Peters, 2002, p. 25 : « ���«�����H�Q��
�X�V�D�J�H���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���F�O�D�V�V�L�T�X�H�����F�H���W�H�U�P�H���T�X�L���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���F�K�H�]���+�R�P�q�U�H�����G�p�V�L�J�Q�H���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�H�V���O�L�V�W�H�V���G�H���F�R�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q��
�p�F�U�L�W�H�V���� �H�W�� �F�K�H�]�� �7�K�X�F�\�G�L�G�H���� �$�U�L�V�W�R�W�H���� �3�O�X�W�D�U�T�X�H�� �R�X�� �O�H�V�� �V�F�K�R�O�L�D�V�W�H�V�� �G�¶�+�R�P�q�U�H���� �F�¶�H�V�W�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�X��
�µ�F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�H�V �Y�D�L�V�V�H�D�X�[�¶���G�H���/�¶Iliade, qui constitue effectivement une revue de troupes en présence, que ce terme 
est introduit pour commenter le texte homérique. »     
3 Cf. entre autres KRISCHER, Tilman, « �ü�	�
������  und �ù���þ�,�þ��  », Philologus 109, 1965, p. 161-174 ; Formale 
Konventionen der homerischen Epik, Zetemata 56, München, Beck, 1971. PERCEAU, « Pour une réévaluation 
�S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H�� �G�X�� �µ�&�D�W�D�O�R�J�X�H�¶�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H : énonciation en Catalogue et performance poétique », VALETTE, 
Emmanuelle (éd.), �/�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �&�D�W�D�O�R�J�X�H���� �7�H�[�W�X�H�O���� n° 56, Paris 2008, p. 19-45. ___, 2002. 
COULOUBARITSIS, Lambros, « Fécondité des pratiques généalogiques », Kernos 19 (Actes du Xe Colloque du 
CIERGA, Bruxelles, septembre 2005), 2006, p. 249-266. Disponible : http://kernos.revues.org/458. Accès: 12 août 
2013.    
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intérêt manifesté par ce passage du chant II �±���� �Q�R�X�V�� �Q�¶�D�Y�R�Q�V�� �S�R�X�U�W�D�Q�W���W�U�R�X�Y�p���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�H�[�W�H�V��

anciens qui nous sont parvenus, ni traits, ni réflexion achevée sur ce « genre » de discours. Les 

Modernes, au contraire, et sans doute en grande partie du fait de leur vif intérêt pour ce passage 

particulier, se sont lancés dans de grands efforts interprétatifs à la fois autour de ce nom et de 

ce verbe, et ce à partir de perspectives diverses.        

Nous pourrions penser que ce ne saurait être un hasard si certains chercheurs, ou même 

la plupart���� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�p�V�� �F�R�Q�V�F�L�H�P�P�H�Q�W�� �R�X�� �Q�R�Q�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �T�X�L�� �V�¶�H�V�W�� �W�U�q�V�� �W�{�W��

manifestée dans la Modernité �± celle du « Catalogue des vaisseaux » comme étant la première 

représentation de la géographie de la Grèce qui nous soit parvenue4 �±, ont fini par interpréter ce 

�W�\�S�H�� �G�¶ « énonciation en catalogue » comme un mode archaïque de dire, voire de décrire, 

�R�U�G�R�Q�Q�p���H�W���p�W�U�R�L�W�H�P�H�Q�W���D�V�V�R�F�L�p���j���O�¶�L�G�p�H���G�H���© vérité » ( « �¦�•�‹�Œ�‰�ß�… �‰�â�”�‰�ç�‘ »). Cette manière de 

voir nous semble, à son tour, avoir eu beaucoup de conséquences dans les interprétations, voire 

�G�D�Q�V���O�H�V���X�V�D�J�H�V���T�X�H���O�H�V���0�R�G�H�U�Q�H�V���R�Q�W���I�D�L�W�V���G�H���F�H���S�D�V�V�D�J�H���G�H���O�¶Iliade. Car, outre une sorte de 

�T�X�r�W�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D�� �© Grèce homérique » était censée 

correspondre, des hypothèses plus général�H�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �S�U�R�S�R�V�p�H�V�� �D�X�W�R�X�U�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�© énoncé en catalogue ». Principalement, cet énoncé était considéré comme une sorte de 

�G�L�V�F�R�X�U�V�� �H�W�� �G�¶�p�S�L�V�W�p�P�r�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �j�� �O�D�� �E�D�V�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H�V���� �W�H�O�O�H�V�� �O�H�V��

généalogies, ou qui aurait développée une logique inscrite dans la généalogie du partage entre 

�•���Œ�“�–/�•�ñ�‡�“�–5���� �Y�R�L�U�H�� �P�r�P�H�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �D�X�[�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H6. Ces 

hypothèses ne vont certes pas de soi et nous souhaitons les discuter en profondeur tout au long 

de ce travail.  

�(�Q���H�I�I�H�W�����O�¶�L�G�p�H���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���H�W���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���S�U�p�G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���G�X���© �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– » comme une 

�O�L�V�W�H���� �X�Q�� �S�U�R�G�X�L�W�� �D�F�K�H�Y�p�� �I�U�X�L�W�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�F�p�G�p��(mnémo)technique efficace pour archiver des 

�U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V�����Y�R�L�U�H���O�¶�L�G�p�H���G�X��« �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ » comme une façon de dire les choses en ordre, 

autrement dit comme un ordre discursif et épistémologique favorable à une représentation plus 

précise de la réalité �± et dont le Catalogue des vaisseaux, une expression que nous utiliserons 

                                                           
4 FREEMAN, Edward, Historical Geography of Europe, London, Longmans, Green and Co., 1881, p. 25-26: �³Our 
first picture of Greek geography comes from the Homeric catalogue. Whatever may be the historic value of the 
Homeric poems in general, it is clear that the catalogue in the second book of the Iliad must represent a real state 
of things. It gives us a map of Greece so different from the map of Greece at any later time that is inconceivable 
that it can have been invented at any later time. We have in fact a map of Greece a time earlier that any time to 
which we can assign certain names and dates.�  ́�9�R�L�U�� �j�� �F�H�� �S�U�R�S�R�V�� �F�H�� �T�X�¶�H�Q�� �G�L�W��ALLEN, Thomas, The Homeric 
Catalogue of Ships, Oxford, Clarendon Press, 1921, p. 19.  
5 COULOUBARITSIS, Lambros, Aux origines de la philosophie européenne : de la pensée archaïque au 
néoplatonisme, Bruxelles, De Boeck université, 1992. 
6 Voir : �*�2�2�'�<�����-�D�F�N�����:�$�7�7�����,�D�Q�����µ�7�K�H��Consequences of L�L�W�H�U�D�F�\�¶����Comparative Studies in History and Society, 
5, 1963, p. 304-345. 
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�G�p�V�R�U�P�D�L�V���V�D�Q�V���J�X�L�O�O�H�P�H�W�V�����V�H�U�D�L�W���O�¶�X�Q���G�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V���O�H���S�O�X�V���F�p�O�q�E�U�H�V �±, nous paraît en grande 

�S�D�U�W�L�H�� �U�H�Q�G�U�H�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �D�F�F�R�U�G�p�H�� �j�� �F�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�¶Iliade. Le « Catalogue des 

vaisseaux �ª���V�¶�H�V�W���W�U�R�X�Y�p���L�P�S�O�L�T�X�p���G�D�Q�V���X�Q���G�p�E�D�W���L�Q�F�H�V�V�D�Q�W���V�X�U���V�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V�����,�O���D���V�H�P�E�O�p���T�X�H���V�R�Q��

examen nous permettrait (ou pas) de dire quelque chose sur la valeur historique des événements 

�S�D�V�V�p�V�� �F�K�D�Q�W�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade, voire plus largement sur la valeur �V�R�F�L�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�S�p�H�� �H�W�� �G�H�V��

�G�L�V�F�R�X�U�V���S�R�p�W�L�T�X�H�V���D�U�F�K�D�w�T�X�H�V�����(�W���Q�R�X�V���Q�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�R�Q�V���S�D�V���O�¶�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���&�D�W�D�O�R�J�X�H���G�D�Q�V���O�H�V��

débats autour des autres « questions homériques ». 

�2�Q�� �Q�H�� �V�H�U�D�� �D�L�Q�V�L�� �S�D�V�� �V�X�U�S�U�L�V�� �T�X�H���� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �/�R�X�L�V�H�� �3�U�D�W�W���� �O�¶�© Invocation aux 

Muses » qui précède le célèbre Catalogue (et ce passage lui-même7) « ���«�����V�H�U�Y�H�G���D�V���W�K�H���V�W�D�U�W�L�Q�J��

�S�R�L�Q�W���I�R�U���P�R�G�H�U�Q���Z�R�U�N���R�Q���W�U�X�W�K���L�Q���H�D�U�O�\�� �*�U�H�H�N���S�R�H�W�L�F�V�����«���� �ª8. Cette centralité du Catalogue 

explique que certains aient suggéré que la préoccupation première des poètes archaïques fut la 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶�X�Q�H���Y�p�U�L�W�p���V�X�U���O�H���S�D�V�V�p�����D�X���S�R�L�Q�W���G�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���F�H�V���S�R�q�W�H�V���F�R�P�P�H���G�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V : « 

���«����Thus the archaic poets may be considered the historians of their culture, their function 

primarily conservative, and their aim to serve traditional lore of their society »9. 

�(�W�� �S�R�X�U�W�D�Q�W���� �F�R�P�P�H�� �/�R�X�L�V�H�� �3�U�D�W�W�� �O�H�� �V�R�X�O�L�J�Q�H���� �R�X�W�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �F�R�P�S�O�L�T�X�p�� �G�H�� �Y�R�X�O�R�L�U��

�D�W�W�U�L�E�X�H�U�� �j�� �F�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� ���H�W�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �H�Q�F�R�U�H���� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �S�D�U�D�G�L�J�P�D�W�L�T�X�H�� �H�W��

programmatique �± �S�R�X�U���O�D���S�R�p�V�L�H���G�¶�+�R�P�q�U�H���H�W��plus encore pour toute la production poétique 

archaïque10 �± �L�O���D�S�S�D�U�D�L�W���D�X�V�V�L���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Y�U�D�L�P�H�Q�W���F�H�O�D�����,�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�D���V�L�P�S�O�H���S�U�R�P�H�V�V�H���G�H��

�G�R�Q�Q�H�U���� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�H�V�� �0�X�V�H�V���� �O�D�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �O�L�V�W�H�� �G�H�V�� �© guides et [des] chefs des 

Danaens �ª�����F�H���T�X�H���O�¶�p�Q�Rnciateur/narrateur/locuteur11 �D�Q�Q�R�Q�F�H���j���O�¶�D�X�G�L�W�R�L�U�H���H�W���H�[�S�R�V�H���H�Q�V�X�L�W�H���W�R�X�W��

au long du passage : 

  

                                                           
7 PRATT, Louise, Lying and Poetry from Homer to Pindar: Falsehood and Deception in Archaic Greek 
Poetics, Ann Arbor, The University of Michigan Press, 1993, p. 33 : �³�� ���«���� �P�R�G�H�U�Q�� �V�F�K�R�O�D�U�V�K�L�S�� �R�Q�� �W�K�H��
catalogue has pointed out that the catalogue includes some city-states that were inhabited in the Mycenaean period, 
but not subsequently. This suggests that the catalog is not simply a list composed on the spot of the first names 
�W�K�D�W���Z�R�X�O�G���K�D�Y�H���E�H�H�Q���O�L�N�H�O�\���W�R���R�F�F�X�U���W�R���W�K�H���S�R�H�W�����E�X�W���P�D�\���U�H�D�O�O�\���E�H���D�Q���D�W�W�H�P�S�W���W�R���S�U�H�V�H�U�Y�H���W�K�H���S�D�V�W���´ 
8 PRATT, 1993, p.12. 
9 PRATT, 1993, p. 13.   
10 PRATT, 1993, p. 43 : �³The Iliad 2 and Odyssey 8 passages exemplify in their interest in truth one function that 
archaic narrative does play: a commemorative one. To this function, it may be useful to claim that the poet does 
�K�D�Y�H���D�F�F�H�V�V���W�R���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H���D�E�R�X�W���W�K�H���S�D�V�W�����«�������,�W���L�V���W�K�H�U�H�I�R�U�H���Q�H�L�W�K�H�U���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���Q�R�W���H�Q�W�L�U�H�O�\���G�H�V�L�U�D�E�O�H���W�R���W�D�N�H���W�K�H��
Il iad 2 and Odyssey �����S�D�V�V�D�J�H�V���D�V���S�U�R�J�U�D�P�P�D�W�L�F���I�R�U���D�O�O���+�R�P�H�U�L�F���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�����F�H�U�W�D�L�Q�O�\���Q�R�W���I�R�U���D�O�O���D�U�F�K�D�L�F���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���´����  
11 Nous utilisons ces termes désignant « �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�p�� �O�X�L-même », 
�G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V��considérations de CALAME, Claude, Le récit en Grèce ancienne, Paris, Belin, 2000, p. 17-27.   
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�7�—�”�‰�˜�‰�1�‘���‘�1�•�“�•�ð�1���“���—�…�•�1�^�•�þ�•�”�•�…�1�ˆ���£�˜�.�Ã�›�“�™�—�…�•�1 
���•�‰�ç�–�1�‡�¤�•�1�Œ�‰�…�ß�1�À�—�˜�‰�ð�1�”�£�•�‰�—�˜�½�1�˜�‰�ð�1�å�—�˜�½�1�˜�½�1�”�£�‘�˜�…�ð 
�È�•�‰�ç�–�1�ˆ�¾�1�Ž�•�½�“�–�1�“�è�“�‘�1�¦�Ž�“�þ�“�•�‰�‘�1�“���ˆ�½�1�˜�•�1�å�ˆ�•�‰�‘�1- 
�“�ã�1�˜�•�‘�‰�–�1�È�‡�‰�•�ñ�‘�‰�– ���…�‘�…���‘�1�Ž�…�à�1�Ž�“�ß�•�…�‘�“�•�1�Î�—�…�‘�F 
�”�•�‹�Œ�ÿ�‘�1�ˆ�.�“���Ž�1�ª�‘�1�À�‡���1�•�™�Œ�Æ�—�“�•�…�•�1�“���ˆ�.�ô�‘�“�•�Æ�‘�•�ð 
�“���ˆ�.�‰�å�1�•�“�•�1�ˆ�½�Ž�…�1�‡�•���—�—�…�•�ð�1�ˆ�½�Ž�…�1�ˆ�¾�1�—�˜�ñ�•�…�˜�.�‰�è�‰�‘�ð 
� �•�‘�Ç�1�ˆ�.�©�•�•�‹�Ž�˜�“�–�ð�1�›�£�•�Ž�‰�“�‘�1�ˆ�½�1�•�“�•�1�Î�˜�“�•�1�À�‘�‰�ß�‘�ð 
�‰�â�1�•�Ç�1�^�•�™�•�”�•�£�ˆ�‰�–�1���“���—�…�•�ð�1���•�ò�—�1�…�è�‡�•�ñ�›�“�•�“ 
�Œ�™�‡�…�˜�½�•�‰�–�ð�1�•�‘�‹�—�…�ß�…�Œ�.�õ�—�“�•�1���”�ò�1�U�•�•�“�‘�1�Î�•�Œ�“�‘�F 
�¦�•�›�“�ÿ�–�1�…���1�‘�‹�•���‘�1�À�•�½�•�1�1�‘�Û�£�–�1�˜�‰�1�”�•�“�”�£�—�…�–12.  
 
 
Dites-�P�R�L�����0�X�V�H�V���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W�����0�X�V�H�V���T�X�L���K�D�E�L�W�H�]���O�¶�2�O�\�P�S�H 
�± car vous êtes, vous, des déesses, vous assistez à toute choses et les 

connaissez, 
quand nous, nous entendons seulement un renom et ne savions rien �± 
quels étaient les guides et chefs des Danaens ; 
Moi, je ne pourrai proférer leur multitude ni lui donner un nom, 
�S�D�V���P�r�P�H���V�L���M�¶�D�Y�D�L�V���G�L�[���O�D�Q�J�X�H�V�����G�L�[���E�R�X�F�K�H�V�� 
�H�W���X�Q�H���Y�R�L�[���L�Q�I�U�D�Q�J�L�E�O�H�����H�W���V�L���P�¶�K�D�E�L�W�D�L�W���X�Q���F�°�X�U���G�H���E�U�R�Q�]�H�� 
pas si les Muses Olympiennes, de Zeus porte-égide 
les filles, ne me mettent en mémoire tous ceux qui vinrent sous Ilion. 
Alors je dirais les commandants des nefs ainsi que les nefs, dans leur       
totalité13.    
 
 
 

En effet, une lecture un peu plus attentive des dix premiers vers qui ouvrent cette partie14 

�G�X�� �F�K�D�Q�W�� �,�,�� �G�H�� �O�¶Iliade �± et ensuite la lecture des 266 vers qui suivent �± montre de manière 

évidente que la substance narrative se présente de façon beaucoup plus opaque et diverse. Tout 

�G�¶�D�E�R�U�G�����X�Q�H���I�R�L�V���F�H�V���Y�H�U�V���O�X�V�����L�O���G�H�Y�L�H�Q�W���D�V�V�H�]���F�O�D�L�U���T�X�H���O�H�V���S�U�R�P�H�V�V�H�V���p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�Y�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�p�H�V��

�S�D�U���O�H���S�U�R�O�R�J�X�H���Q�H���V�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�Q�W���S�D�V���W�R�X�W���j���I�D�L�W���F�R�P�P�H���L�O���p�W�D�L�W���S�U�p�Y�X�����/�H�V���Y�H�U�V���T�X�L���F�R�P�S�R�V�H�Q�W��

le « catalogue » listent certes « ceux qui vinrent sous Ilion �ª�����P�D�L�V���F�H�O�D���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�R�X�W�����&�H�V���Y�H�U�V��

sont organisés en vingt-neuf rubriques dont chacune, en règle générale, présente : le(s) peuple(s) 

                                                           
12  Iliade, II,  284-493. 
13 Le texte en grec est celui établi par Paul Mazon aux Belles Lettres, 1967-1974. Traduction P. Mazon modifiée 
par S. Perceau, 2002, p. 157.      
14 Paul Ma�]�R�Q���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���T�X�H���O�H���G�H�X�[�L�q�P�H���F�K�D�Q�W���G�H���O�¶Iliade « ���«�����V�H���F�R�P�S�R�V�H���G�H���G�H�X�[���S�D�U�W�L�H�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V �����O�¶�e�S�U�H�X�Y�H��
(I-483) et les Catalogues (484-877) ». Cf.  MAZON, Paul, �,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���j���O�¶Iliade, Paris, Les Belles Lettres, 1943, 
rééd. Paris 2002, p. 146. 
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�G�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���U�p�J�L�R�Q���T�X�L���H�V�W���V�R�Q�W���Y�H�Q�X���V�����V�R�X�V���,�O�L�R�Q ; le(s) nom(s) respectif(s) du/des guides de 

chacun de ces peuples ; le nombre des nefs et un ou plusieurs « noms géographiques associés 

au contingent considérée »15���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �L�O�� �I�D�X�W�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �T�X�H�� �F�H�� �U�p�F�L�W�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

informations, des données qui ne sont pas pré-énoncées par son prologue. De ce fait, en lisant 

�O�H�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�p�W�D�L�O�V�� �D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W : des précisions généalogiques concernant leur(s) 

guide(s)16, ainsi que, plus rarement, de petites anecdotes17.  

�$�I�L�Q�� �G�H�� �P�L�H�X�[�� �V�D�L�V�L�U�� �O�¶�© �H�I�I�H�W�� �G�¶�R�S�D�F�L�W�p » du prologue mentionné ci-dessus, nous 

proposons �G�H�� �V�X�L�Y�U�H�� �E�U�L�q�Y�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�X�� �S�D�V�V�D�J�H�� �W�H�O�O�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �p�W�p�� �P�H�Q�p�H�� �S�D�U��

Claude Calame18. Celui-ci propose de considérer à la fois �������������O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W���H�W���V�H��

�G�p�V�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W���� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�� �F�H�W�� �p�Q�R�Q�F�p���� �O�H�V�� �D�F�W�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� ���H�P�E�U�D�\�D�J�H���G�p�E�U�D�\�D�J�H 

énonciatif)19 ; (2) le contenu de ce que les actants annoncent comme promesse en matière 

�G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���S�R�p�W�L�T�X�H���� 

�/�H�� �P�R�U�F�H�D�X�� �V�¶�R�X�Y�U�H�� �S�D�U�� �X�Q�� �Y�H�U�E�H�� �j�� �O�¶�L�P�S�p�U�D�W�L�I�� ���7�—�”�‰�˜�‰), aussitôt suivi par une 

�H�[�S�O�L�F�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�X�M�H�W�� �p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�I�� �T�X�L�� �H�[�K�R�U�W�H�� ���W�R�X�W�� �H�Q�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�F�W�D�Q�W�� �G�H��

�O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���� �H�W�� �T�X�L�� �Y�L�H�Q�W�� �D�X�� �G�D�W�L�I�� ����� ��). Le je �G�X�� �S�R�q�W�H�� ���Q�D�U�U�D�W�H�X�U���� �H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G��

�D�F�W�X�D�O�L�V�p���� �P�D�L�V���M�X�V�W�H���S�R�X�U���S�H�U�P�H�W�W�U�H���T�X�H���S�D�U���O�D���V�X�L�W�H���� �H�W���R�X���j�� �O�D���I�R�L�V���� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[��

actant(e)s : le tu/vous, le(s) �Q�D�U�U�D�W�D�L�U�H���V�����G�H���O�¶�p�Q�R�Q�F�p�����&�H�W�W�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���V�H�U�D���R�F�F�X�S�p�H���S�D�U���O�H�V���0�X�V�H�V 

(���“���—�…�•, au vocatif), auxquelles sera accordée la fonction de source, garante du savoir énoncé. 

Le savoir qui sera finalement transmis par le poète (le je, narrateur) comprend les noms des 

« �J�X�L�G�H�V���H�W���F�K�H�I�V���G�H�V���'�D�Q�D�H�Q�V�����«�����F�H�X�[���T�X�L���Y�L�U�H�Q�W���V�R�X�V���,�O�L�R�Q �ª�����-�X�V�T�X�¶�j���F�H���S�R�L�Q�W���R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W��

�I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���G�L�U�H���T�X�H���O�H���S�R�q�W�H���Q�¶�H�V�W���T�X�¶�X�Q���V�L�P�S�O�H���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�H���O�D���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���S�R�p�W�L�T�X�H���L�Q�V�S�L�U�p�H��

par les Muses (qui seraient donc les vraies narratrices). Néanmoi�Q�V�����W�R�X�W���j���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q����

�O�H���S�R�q�W�H���U�H�Y�L�H�Q�W���S�R�X�U�����U�H���S�U�H�Q�G�U�H���V�D���S�O�D�F�H���G�H���V�X�M�H�W���p�Q�R�Q�F�L�D�W�H�X�U�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���G�¶�D�F�W�D�Q�W���H�[�S�O�L�F�L�W�H���G�H��

�O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���± �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�L�W���S�D�U���O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�X�� �Y�H�U�E�H���À�!���&. La substance poétique est alors, de 

plus, (re-)définie par lui comme un récit qui présente « les commandants des nefs ainsi que les 

nefs, dans leur totalité ». 

                                                           
15 JACOB, Christian, Géographie et ethnographie en Grèce ancienne, Paris, Armand Colin, 1991, p. 31.  
16 Cf. les contingents : deuxième (vv. 511-516) ; troisième (vv. 517-526) ; quatrième (vv. 527-533) ; cinquième 
(vv. 536-545) ; sixième (vv. 546-554) ; huitième (vv. 559-569); neuvième (vv. 569-580) ; dixième (vv. 581-590) ;  
douzième (vv. 603-614); treizième (vv. 615-624) ; quatorzième (vv. 625-630) ; seizième (vv. 638-644) ; dix-
huitième (vv. 653-670) ; dix-neuvième (vv. 671-675) ; vingtième (vv. 676-679) ;    vingt-et-deuxième (vv. 695-
710) ; vingt-troisième (vv. 711-715) ; vingt-quatrième (vv. 716-728) ; vingt-cinquième (vv. 729-733) ; vingt-
sixième (vv. 734-737) ; vingt-septième (vv. 738-746) ; vingt- neuvième (vv. 756-759). 
17 Cf. les contingents : onzième (vv. 591-602) ; dix-huitième (vv. 653-670) ; vingt-et-unième (vv. 681-694); vingt-
deuxième (vv. 695-710) ; vingt-quatrième (vv. 716-728) ; vingt-septième (vv. 738-746). 
18 Cf. CALAME, 2000, p. 59-63, p. 68.    
19 Cf. CALAME, 2000, p. 19.    
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�3�R�X�U���O�H���U�H�V�W�H�����D�M�R�X�W�R�Q�V���T�X�¶�D�X���F�R�X�U�V���G�H���F�H���S�U�R�O�R�J�X�H���O�H��je �G�X���S�R�q�W�H���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H���V�H���G�p�V�L�Q�V�W�D�O�O�H��

�H�Q�F�R�U�H���S�D�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���U�H�S�U�L�V�H�V�����È�•�‰�ç�–, �À�‡��, �•�“�•). Cela se manifeste no�W�D�P�P�H�Q�W���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���W�L�H�Q�W���j��

�V�R�X�O�L�J�Q�H�U���T�X�H���O�X�L���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V����nous, �P�R�U�W�H�O�V�����V�X�E�L�V�V�H�Q�W���O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���J�D�U�D�Q�W�L�U���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p���G�X��

�F�R�Q�W�H�Q�X���G�X���U�p�F�L�W���T�X�L���V�¶�H�Q�V�X�L�W�������V�R�L�W���j���F�D�X�V�H���G�H���O�H�X�U���L�J�Q�R�U�D�Q�F�H�����V�R�L�W���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�H�X�U���L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p��

�S�K�\�V�L�T�X�H�� ���G�H�� �P�R�U�W�H�O�V���� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�¶énormité de la foule censée venue combattre à Ilion. En 

�U�H�Y�D�Q�F�K�H�����F�¶�H�V�W���j���F�H���P�R�P�H�Q�W-�O�j���T�X�¶�L�O���Q�¶�K�p�V�L�W�H���S�D�V���j���I�D�L�U�H���H�Q�F�R�U�H���U�H�P�D�U�T�X�H�U���V�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���O�R�U�V�T�X�¶�L�O��

dit : 

   

Moi, je ne pourrai proférer leur multitude ni lui donner un nom, 
pas même si j�¶�D�Y�D�L�V���G�L�[���O�D�Q�J�Xes, dix bouches, 
 
 
 

�0�D�L�V���P�D�O�J�U�p���F�H�O�D�����H�W���F�R�P�P�H���O�H���U�D�S�S�H�O�O�H���H�Q�F�R�U�H���/�R�X�L�V�H���3�U�D�W�W�����F�H�U�W�D�L�Q�V���S�H�Q�V�H�Q�W���T�X�¶�L�O���V�H�U�D�L�W��

possible de dire que ce ne sont pas seulement les Modernes, mais aussi les Anciens qui depuis 

longtemps considèrent ce passage comme un extrait à valeur particulièrement historique, voire 

comme un « document »20. Mais nous nous interrogeons : est-ce vraiment le cas ? Nous 

proposons, dans cette thèse, de reconsidérer les usages du Catalogue des vaisseaux que nous 

trouvons dans les textes de quatre auteurs anciens appartenant à des périodes différentes. Ces 

textes, que nous avons sélectionnés pour différentes raisons que nous allons exposer lors de 

�O�H�X�U�V�� �D�Q�D�O�\�V�H�V�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���� �V�R�Q�W�� �O�¶Enquête �G�¶�+�p�U�R�G�R�W�H����La Guerre du Péloponnèse de 

Thucydide, Iphigénie à Aulis �G�¶�(�X�U�L�S�L�G�H�� �H�W�� �O�D��Géographie de Strabon. Notre objectif est de 

�Y�p�U�L�I�L�H�U���F�H���T�X�L���D���P�R�W�L�Y�p���H�W���M�X�V�W�L�I�L�p���O�H���U�H�F�R�X�U�V���G�H���F�K�D�F�X�Q���G�H���F�H�V���D�X�W�H�X�U�V���j���F�H���S�D�V�V�D�J�H���G�H���O�¶Iliade 

�H�W�����S�R�X�U���O�H�V���W�U�R�L�V���S�U�H�P�L�H�U�V�����j���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�L�V�F�R�X�U�V���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�D�Q�V���O�H�X�U�V���S�U�R�S�U�H�V��textes. 

Ces analyses devraient nous permettre de vérifier si ces auteurs �± bien que leurs 

productions se situent dans des contextes où les découpages génériques ne correspondent pas 

tout à fait à ceux qui sont néanmoins profondément inscrits dans les trava�X�[���G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���S�D�U�W�L�H��

de la critique moderne (�•���Œ�“�–/�•�ñ�‡�“�–//�”�“�•�Æ�—�•�–/�á�—�˜�“�•�ß�…) �± ont effectivement partagé, ou pas, 

certains des intérêts centraux de la critique moderne sur le Catalogue, en particulier, la question 

de sa valeur historique et la recherche constante de la « Grèce homérique ». Et éventuellement, 

lorsque cela serait le cas, de nous demander quelles pouvaient être les motivations de ces 

�D�X�W�H�X�U�V�����H�Q���Q�R�X�V���U�p�I�p�U�D�Q�W���j���O�H�X�U�V���F�R�Q�W�H�[�W�H�V���V�R�F�L�D�X�[���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���H�W���j���O�H�X�U�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H�V�� 

                                                           
20 PRATT, 1993, p. 33 : �³���«���� �(�D�U�O�\�� �*�U�H�H�N�� �U�H�V�S�R�Q�V�H�� �W�R�� �S�R�H�W�U�\�� �K�D�V�� �D�O�V�R�� �O�H�G�� �V�F�K�R�O�D�U�V�� �W�R�� �W�K�L�Q�N�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �F�X�O�W�X�U�H��
regarded poetry non fictionally. Response to the Catalogue of Ships, in particularly, suggest that this was taken 
�H�Q�W�L�U�H�O�\���V�H�U�L�R�X�V�O�\���D�V���D�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�R�F�X�P�H�Q�W�����«�����´ 
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En fin de compte, nous pourrons nous demander de quelles manières les Anciens ont 

�F�R�Q�o�X���O�D���S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q���© discours en catalogue ». Nous poserons également la question de 

savoir comment ces façons de concevoir la pragmatique du discours en catalogue ont pu 

influencer leurs usages du Catalogue des vaisseaux et des discours en catalogue en général ? 

Dans ce sens, les analyses menées récemment par Sylvie Perceau, en cherchant à réévaluer la 

pragmatique des « catalogues �ª�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�� �S�R�X�U�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �F�H�� �T�X�¶�H�Q�� �H�I�I�H�W�� �G�p�V�L�J�Q�Dit dans 

�O�¶�p�S�R�S�p�H�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H���� �R�I�I�U�H�Q�W���X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �T�X�L���� �j�� �Q�R�W�U�H�� �D�Y�L�V�� �Q�H��

�S�R�X�U�U�D�L�W���T�X�¶�r�W�U�H���S�O�X�U�L�H�O�O�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V���H�Q���G�p�W�D�L�O���D�X���F�R�X�U�V���G�H���F�H���W�U�D�Y�D�L�O�����V�H�V��

analyses révèlent que le « �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ » est une pragmatique discursive homérique, ou plutôt 

iliadique, qui a peu ou même rien à voir avec un discours ordonné qui aurait une prétention à 

�W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H�����Y�R�L�U�H���j���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���X�Q���S�D�V�V�p���W�H�O���T�X�¶�L�O���I�X�W�����6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X���P�H�W���S�O�X�W�{�W���H�Q���O�X�P�L�q�U�H���X�Q�H��

�S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �R�U�Lginale, où ce qui est dit est toujours adapté à un contexte 

�G�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q���G�R�Q�Q�p�H���H�W���G�R�Q�W���O�D���Y�D�O�H�X�U���Q�H���S�H�X�W���G�R�Q�F���V�H���P�H�V�X�U�H�U���T�X�H���G�D�Q�V���F�H���F�R�Q�W�H�[�W�H�� 

Si les usages anciens du Catalogue permettent de mettre en évidence les « origines » de 

certains intérêts que la critique moderne allait leur reprendre, nous proposons de nous interroger 

sur les échos possibles de cette pragmatique originale du catalogue, relevée par les analyses de 

Sylvie Perceau, dans les travaux, voire les usages des Anciens. Cette procédure analytique a 

�F�R�P�P�H���R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���F�H�U�W�D�L�Q�V���p�F�D�U�W�V���T�X�L�����j���Q�R�W�U�H���D�Y�L�V�����R�X�Y�U�H�Q�W���X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�X�W�R�U�L�V�D�Q�W��

à revenir de façon originale sur les enjeux des discours dits en catalogue et en particulier sur le 

cas du Catalogue des vaisseaux.  

 

 

Usages politiques du passé  

 

 

�/�H���F�K�R�L�[���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�¶ « usages » dans le titre et tout au long de ce travail nécessite 

quelques explications. Depuis les ouvrages de Félix Buffière21 et de Jules Labarbe22, 

respectivement �/�H�V���P�\�W�K�H�V���G�¶�+�R�P�q�U�H���H�W���O�D���S�H�Q�V�p�H���J�U�H�F�T�X�H et �/�¶�+�R�P�q�U�H���G�H���3�O�D�W�R�Q, nombreuses 

ont été les études consacrées ici et ailleurs aux �U�p�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �G�¶�+�R�P�q�U�H�� �H�W�� �G�H�V�� �S�R�q�P�H�V�� �G�L�W�V��

                                                           
21 BUFFIÈRE, Félix, �/�H�V���P�\�W�K�H�V���G�¶�+�R�P�q�U�H���H�W���O�D���S�H�Q�V�p�H���J�U�H�F�T�X�H, Paris, Les Belles Lettres, 1956. 
22 LABARBE, Jules, �/�¶�+�R�P�q�U�H���G�H���3�O�D�W�R�Q, Liège, 1949, rééd. Paris 1987. 
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homériques23, voire à certains �D�V�S�H�F�W�V���G�H���O�D���O�H�F�W�X�U�H���G�¶�+�R�P�q�U�H���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p24. Ces travaux 

�R�Q�W���D�W�W�L�U�p���Q�R�W�U�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���V�X�U���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���D�V�S�H�F�W�V���M�X�V�T�X�¶�L�F�L���Q�p�J�O�L�J�p�V�����1�R�X�V���Q�R�X�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�R�Q�V���H�Q��

particulier à la question du rôle des « actes de réception »25 dans les processus de construction 

e�W���G�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���I�L�J�X�U�H���G�¶�D�X�W�H�X�U���H�W���G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p26�����T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H���G�¶�+�R�P�q�U�H���R�X���G�H���V�R�Q���F�R�U�S�X�V27. 

�/�¶�X�Q���H�W���O�¶�D�X�W�U�H���V�R�Q�W devenus des références culturelles incontournables : quelle fonction tient la 

réception antique dans ce processus ? Nous nous intéressons également à la fonction des « actes 

de réception » dans le processus de construction des identités helléniques et, particulièrement, 

�G�¶�X�Q�H���L�G�H�Q�W�L�W�p�����S�D�Q���K�H�O�O�p�Q�L�T�X�H28.   

Tout au long de notre recherche nous nous sommes inspirés des nombreuses voies 

ouvertes par les travaux inscrits dans les perspectives ouvertes par la notion de « réception »29. 

�1�R�W�U�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶« usage » �± �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �S�H�X�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�H�� �G�H��

différentes significations30 �S�R�X�Y�D�Q�W���H�Q�J�O�R�E�H�U���O�¶�p�W�X�G�H�V���G�H�V���F�L�W�D�W�L�R�Q�V�����P�H�Q�W�L�R�Qs et allusions à un 

                                                           
23 Cf., entre autres : BRÉCHET, Christophe, Homère dans �O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���3�O�X�W�D�U�T�X�H�����/�D���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���K�R�P�p�U�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H�V��
�¯�X�Y�U�H�V���0�R�U�D�O�H�V, thèse de doctorat de grec ancien, Université de Montpellier III 2003. GRAZIOSI, Barbara, �³�7�K�H��
ancient r�H�F�H�S�W�L�R�Q�� �R�I�� �+�R�P�H�U�´���� �+�$�5�'�:�,�&�.�� Lorna; STRAY, Christopher (eds.), A Companion to Classical 
Receptions, Oxford, Blackwell Publishing, 2011, p. 26-37. NAGY, Gregory, �3�L�Q�G�D�U�¶�V�� �+�R�P�H�U���� �7�K�H�� �/�\�U�L�F��
Possession of an Epic Past, Baltimore, �-�R�K�Q�V���+�R�S�N�L�Q�V���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\���3�U�H�V�V���������������/�$�0�%�(�5�7�2�1�����5�R�E�H�U�W���³�+�Rmer in 
�$�Q�W�L�T�X�L�W�\�´�����0�2�5�5�,�6�����,�D�Q�����3�2�:�(�/�/�����%�D�U�U�\�����H�G�V������ A New Companion to Homer, Leiden/ New York/ Köln, Brill, 
1996, p. 33-54. LAMBERTON, Robert; KEANEY, John, �+�R�P�H�U�¶�V���$�Q�F�L�H�Q�W���5�H�D�G�H�U�V�����7�K�H���+�H�U�P�H�Q�H�X�W�L�F�V���R�I���*�U�H�H�N��
�(�S�L�F�¶�V���(�D�U�O�L�H�V�W���(�[�H�J�H�W�H�V, Princeton, Princeton University Press, 1992.  
24 Cf. à ce propos le point fait plus récemment dans « �/�¶�,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���J�p�Q�p�U�D�O�H » de BRÉCHET, 2003, p. 5-6 �������«����
�>�)�����%�X�I�I�L�q�U�H���H�W���-�����/�D�E�D�U�E�H�@���R�Q�W���R�X�Y�H�U�W���O�D���Y�R�L�H���j���X�Q���Y�D�V�W�H���F�R�X�U�D�Q�W���G�¶�p�W�X�G�H�V���V�X�U���O�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���G�¶�+�R�P�q�U�H���H�W���G�p�I�L�Q�L���O�H�V��
�G�H�X�[�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�V�� �T�X�L�� �D�O�O�D�L�H�Q�W�� �G�X�U�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �P�D�U�T�X�H�U���� �/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H���� �T�X�L�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �j�� �p�W�X�G�L�H�U�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�+�R�P�q�U�H��
chez �X�Q�� �D�X�W�H�X�U�� �R�X�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �G�¶�D�X�W�H�X�U�V�� �S�D�U�W�D�J�H�D�Q�W�� �G�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �D�� �W�U�R�X�Y�p�� �X�Q�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�p�W�X�G�H��
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���I�p�F�R�Q�G���G�D�Q�V���O�D���6�H�F�R�Q�G�H���6�R�S�K�L�V�W�L�T�X�H�������«�����/�D���V�H�F�R�Q�G�H���W�H�Q�G�D�Q�F�H�����Y�L�V�D�Q�W���j���R�I�I�U�L�U���G�H�V���S�D�Q�R�U�D�P�D�V���G�H��
la lecture �± �G�¶�+�R�P�q�U�H���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p�����«���� »      
25 Expression reprise à partir de la lecture du texte suivant : BUDELMANN, Felix.; HAUBOLD, Johannes, 
�³�5�H�F�H�S�W�L�R�Q���D�Q�G���7�U�D�G�L�W�L�R�Q�´�����L�Q���+�$�5�'�:�,�&�.; STRAY, 2011, p. 13-25. 
26 Nous renvoyons à WEST, Martin�����³�7�K�H���,�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���R�I���+�R�P�H�U�´����The Classical Quarterly, vol. 49, n°. 2, 1999, p. 
364-382. GRAZIOSI, Barbara, Inventing Homer: the early reception of epic, Cambridge, Cambridge University 
Press, 2002. Voir aussi : FOUCAULT, M., « �4�X�¶�H�V�W-�F�H���T�X�¶�X�Q���D�X�W�H�X�U�" », Dits et écrits I (1954-1975), Paris [1969] 
2001, p. 826. 
27 MOST, �*�O�H�Q�Q���� �³�+�R�Z�� �P�D�Q�\�� �+�R�P�H�U�V�"���� �6�$�1�7�2�1�,���� �$�Q�Q�D (ed.), �/�¶�D�X�W�R�U�H�� �P�X�O�W�L�S�O�R����Pisa, Scuola Normale 
Superiore, 18 Ottobre 2002, p. 1-14 (voir, p. 9). 
28 Cf. �=�(�,�7�/�,�1�����)�U�R�P�D�����µ�9�L�V�L�R�Q�V���D�Q�G���5�H�Y�L�V�L�R�Q�V���R�I���+�R�P�H�U�¶�����*�2�/�'�+�,�/�/�����6�L�P�R�Q (ed.), Being Greek under Rome: 
Cultural Identity, the Second Sophistic, and the Development of Empire, Cambridge, 2001, p. 195-266.  
29 �&�I�����O�¶�p�W�X�G�H���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���F�O�D�V�V�L�T�X�H���j���S�U�R�S�R�V���G�¶�X�Q�H���W�K�p�R�U�L�H���G�H���O�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q : JAUSS, Hans, Pour une esthétique de 
la réception, Paris, Gallimard, 1978. ___, �³�7�K�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�\�� �R�I�� �W�K�H�� �S�R�H�W�L�F�� �W�H�[�W�� �L�Q�� �W�K�H�� �F�K�D�Q�J�L�Q�J�� �K�R�U�L�]�R�Q�� �R�I��
�X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J�´���� �0�$�&�+�2�5���� �-�D�P�H�V���� �*�2�/�'�6�7�(�,�1���� �3�K�L�O�L�S�� ���H�G�V��������Reception Study: From Literary Theory to 
Cultural Studies, New York and London, 2001, p. 7-28. 
30 HARTOG, François ; REVEL, Jacques (dir.), Les usages politiques du passé���� �3�D�U�L�V���� �e�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�e�F�R�O�H���G�H�V��
Hautes Études en Sciences Sociales, 2001. Voir le résumé des différents usages politiques du passé envisagés dans 
les différents articles de ce volume, fait dans le compte-�U�H�Q�G�X���j���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H��PAYEN, Pascal, « François Hartog 
& Jacques Revel, éd., Les Usages politiques du passé », �/�¶�+�R�P�P�H���� �������� �_��2003, 309-311 : il  est  possible  de  
distinguer  plusie�X�U�V�����I�R�U�P�H�V�����G�¶�X�V�D�J�H�����S�R�O�L�W�L�T�X�H��du passé. La première ressortit au révisionnisme le plus virulent, 
avatar du négationnisme combattu  par  Pierre  Vidal-N�D�T�X�H�W�����G�D�Q�V�����O�H�V�����D�Q�Q�p�H�V�����������������«������Une deuxième catégorie 
�G�¶�X�V�D�J�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�X���S�D�V�V�p���W�Lent en des « formes plus discrètes », mais relevant de la manipulation des esprits, de 
la mise en scène du passé à des fins économiques ���«�������/�D���W�U�R�L�V�L�q�P�H���I�R�U�P�H���T�X�H���S�U�H�Q�G���O�¶�X�V�Dge politique du passé 
est toute différe�Q�W�H�������H�O�O�H���H�V�W���O�L�p�H���j���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�D�Q�V���O�H temps. ���«�����&�¶�H�V�W���O�j���D�V�V�X�P�H�U���S�O�H�L�Q�H�Pent, avec 
les outils théoriques nécessaire�V�����O�D���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p���G�¶�X�Q�H���S�U�D�W�L�T�X�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�Lre, dans un monde où, face à la 
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�W�H�[�W�H�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�[�W�H�V31 �±  a notamment eu le souci de prendre en compte les aspects 

�U�p�F�H�P�P�H�Q�W�� �P�L�V�� �H�Q�� �U�H�O�L�H�I�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�p�F�H�Q�W�� �Y�R�O�X�P�H�� �G�¶�D�U�W�L�F�O�H�V�� �S�D�U�X�� �V�X�U�� �O�D�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �)�U�D�Q�o�R�L�V��

Hartog et Jacques Revel autour du thème « des usages politiques du passé »32 : le 

�T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�X���V�W�D�W�X�W���p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�����O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�R�X�U���O�D���P�L�V�H���H�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q���G�H�V��

sujets de recherches avec le contexte socio-�S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���F�K�D�T�X�H���R�X�Y�U�D�J�H���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���H�W����

bien entendu, les questions autour de �O�D���S�O�D�F�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����V�X�M�H�W���D�F�W�L�I���G�H���F�H�W�W�H���S�U�D�W�L�T�X�H-là, nous 

ont vivement intéressés. 

Ainsi, la perspective dégagée autour des usages politiques du passé nous a semblé 

pariculièrement appropriée. Une partie non négligeable des usages antiques du Catalogue que 

nous avons étudié ont un rapport avec la pertinence argumentative de ce passage et concerne 

�G�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H�V���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�H�V��

�T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �G�H��« �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– » et de 

« �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ » nous ont permis de prendre part aux débats contemporains sur les enjeux 

historiographiques posés, à la fois aux Anciens et/ou aux Modernes, par les pratiques du 

�G�L�V�F�R�X�U�V���H�W���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���V�X�U���O�H���S�D�V�V�p�����7�R�X�W���F�H�F�L���Q�R�X�V���V�H�P�E�O�H���D�W�W�H�Vter la légitimité de ce sujet de 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H���T�X�L���D�S�S�D�U�D�v�W���F�R�P�P�H���X�Q���F�D�V���G�¶�p�W�X�G�H���W�R�X�W���j���I�D�L�W���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�� 

Nous proposons ainsi, pour traiter ces questions, de commencer par une discussion 

autour de la notion de catalogue. De quoi le catalogue est-il le récit ? Pourquoi fonctionne-t-il, 

chez les Modernes, comme un discours originel, voire comme le prototype du discours 

�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���"���1�R�X�V���Q�R�X�V���D�W�W�D�F�K�H�U�R�Q�V���H�Q�V�X�L�W�H���j���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���G�X���S�D�V�V�p���G�D�Q�V���O�¶Iliade afin 

de mieux comprendre quelles valeurs ces références au passé tenaient dans les pratiques 

discursives archaïques. Enfin, nous analyserons les usages antiques du Catalogue des vaisseaux, 

dans des ouvrages sélectionnés en raison de leur importance dans la critique moderne. 

  

                                                           
complexité des situations géopolitiques, face aux tentatives de récupération de leur propre histoire par les groupes 
�G�p�I�D�Y�R�U�L�V�p�V�����O�H���U�L�V�T�X�H���G�H���F�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���D�S�S�H�O�H�U���X�Q�H�����µ�K�L�V�W�R�L�U�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�U�L�V�W�H�¶ �J�X�H�W�W�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� » 
31 Pour une brève mise en point bibliographique des études qui opposent « usage » et « mention » et son rapport 
avec la « citation » cf. : DARBO-PESCHANSKY, Catherine, « La citation et les fragments: les Fragmente der 
Griechischen Historiker de Felix Jacoby », __ (dir.), �/�D���F�L�W�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�W�L�T�X�L�W�p (Actes du colloque du PARSA, 
ENS LSH, 6-8 novembre), Lyon, 2012, p. 291-292 (note 1).  
32 HARTOG, François ; REVEL, Jacques (dir.), Les usages politiques du passé���� �3�D�U�L�V���� �e�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�e�F�R�O�H���G�H�V��
Hautes Études en Sciences Sociales, 2001.  
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Première Partie �����&�D�W�D�O�R�J�X�H���H�W���p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H 

 

 

 

Introduction  

�&�R�P�P�H���V�R�Q���W�L�W�U�H���O�¶�L�Q�G�L�T�X�H�����Q�R�X�V���Q�R�X�V���S�U�R�S�R�V�R�Q�V���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���S�U�H�P�L�q�U�H���S�D�U�W�L�H���G�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���X�Q��

ensemble de réflexions qui, à notre avis, pourraient être utiles pour mettre en débat un lien que 

les Modernes admettent �± explicitement ou implicitement �± �H�Q�W�U�H���O�H���O�¶�p�Q�R�Q�F�p���H�Q���© catalogue » 

�H�W���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����3�R�X�U���I�D�L�U�H���E�U�H�I�����G�L�V�R�Q�V���T�X�H���O�H���S�U�p�V�X�S�S�R�V�p���G�H���E�D�V�H���H�V�W��

�T�X�H���O�¶�p�Q�R�Q�F�p���H�Q���© catalogue �ª�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W����

�S�D�U�W�D�J�H�Q�W���G�H�V���S�U�R�S�U�L�p�W�p�V���I�D�Y�R�U�D�E�O�H�V���j���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���U�D�S�S�R�U�W�H�U�����Y�R�L�U�H���G�H���I�L�[�H�U���G�H�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V��

sur le passé. Cette hypothèse se renforce considérablement dès lors que nous prenons en compte 

les d�p�E�D�W�V�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �G�H�V�� �p�Q�R�Q�F�p�V�� �S�R�p�W�L�T�X�H�V�� �J�U�H�F�V�� �D�U�F�K�D�w�T�X�H�V���� �G�R�Q�W�� �O�¶�X�Q�H��

�G�¶�H�O�O�H�V�����O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���Y�p�U�L�W�p�V�����D�X�U�D�L�W�����V�H�O�R�Q���F�H�U�W�D�L�Q�V���V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H�V�����E�H�D�X�F�R�X�S���F�R�P�S�W�p33. 

En effet, la notion même de « catalogue » �± �T�X�¶�H�O�O�H���V�R�L�W���F�R�P�S�U�L�V�H���F�R�P�P�H���V�H���U�pférant à une 

�V�R�U�W�H�� �G�H�� �O�L�V�W�H�� �R�X�� �F�R�P�P�H�� �p�W�D�Q�W�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �W�\�S�H�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�p�� �j�� �W�U�D�L�W�V�� �I�R�U�P�H�O�V�� �H�W��

épistémologiques propres �± �V�¶�H�V�W���W�U�R�X�Y�p�H���L�P�S�O�L�T�X�p�H���G�D�Q�V���O�H�V���G�p�E�D�W�V���D�X�W�R�X�U���G�H���O�D���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H��

�O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� ���H�W���� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �3�O�X�V�� �H�Q�F�R�U�H���� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� �F�R�P�P�H�� �U�p�Iérant à une sorte de procédé 

�P�Q�p�P�R�W�H�F�K�Q�L�T�X�H�����Y�R�L�U�H���j���X�Q���J�H�Q�U�H���G�L�V�F�X�U�V�L�I���S�U�R�S�U�H���G�R�W�p���G�¶�X�Q��ordre qui la place à la frontière 

du �•���Œ�“�– et du �•�ñ�‡�“�–, la notion de catalogue a parfois été associée aux origines mêmes de la 

pensée philosophique européenne34.  

Dans le dessein de mieux approcher cette question, nous allons dans une première partie 

faire un état des lieux des discussions produites par les Modernes autour de la notion même de 

catalogue. Ces débats, comme nous allons tenter de le montrer, ont fini par rendre de plus en 

�S�O�X�V���p�Y�L�G�H�Q�W���O�H���E�H�V�R�L�Q���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�V���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���F�R�Q�W�H�[�W�X�D�O�L�V�p�H�V�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�H�V���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V���P�R�G�H�U�Q�H�V��

ont montré que �O�H�� �W�H�U�P�H�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�D�V�� �F�K�H�]�� �+�R�P�q�U�H���� �H�W�� �T�X�H �G�D�Q�V�� �O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���± certes, nous 

                                                           
33 Voir à ce propos PRATT, 1993, p. 2-�������T�X�L���Q�R�X�V���U�D�S�S�H�O�O�H���T�X�H���³���«�����P�R�G�H�U�Q���V�F�K�R�O�D�U�V�K�L�S���R�Q���D�U�F�K�D�L�F���*�U�H�H�N���S�R�H�W�L�F�V��
���«�����U�H�S�H�D�W�H�G�O�\���V�W�U�H�V�V�H�G���D�U�F�K�D�L�F���S�R�H�W�U�\�¶�V���F�R�P�P�L�W�P�H�Q�W���W�R���W�U�X�W�K�������«�������0�R�G�H�U�Q���V�F�K�R�O�D�U�V�K�L�S���R�Q the poet as a speaker 
of truth has done a great deal for our understanding of the important sociological functions that poets played in 
archaic Greece, particularly in their role as preserves of the past and social values within a predominantly oral 
�F�X�O�W�X�U�H���´ 
34 Voir dans ce sens : COULOUBARITSIS, 1992 ; 2006. 
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raisonnons uniquement à partir de ce qui nous est parvenu �± �S�H�U�V�R�Q�Q�H���Q�H���V�¶�H�V�W���H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W��

engagé dans un débat savant autour de la notion de �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�–35. Pour autant, nous ne saurions 

minimiser le fait, sans doute tout à fait significatif, que, tout en étant absent des poèmes attribués 

à Homère, ce terme �H�V�W���F�K�R�L�V�L���S�D�U���7�K�X�F�\�G�L�G�H���S�R�X�U���T�X�D�O�L�I�L�H�U���X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���Y�H�U�V���G�H���O�¶Iliade36. 

�&�¶�H�V�W���F�H�W�W�H���G�p�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���W�K�X�F�\�G�L�G�p�H�Q�Q�H���T�X�L���I�X�W���H�Q�V�X�L�W�H���U�H�S�U�L�V�H���S�D�U���O�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V37.  

�3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����O�D���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q���D�X�W�R�X�U���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�R�L�W���V�¶�p�O�D�U�J�L�U���j���O�¶�p�W�X�G�H�����P�r�P�H 

�E�U�q�Y�H���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�D�V�V�D�J�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �$�Q�F�L�H�Q�V�� �H�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V��

catalogues antiques. Ces passages se trouvent notamment dans les compositions attribuées à 

Hésiode �± au point que celui-ci se voit parfois rattaché aux fondations de cette modalité 

�G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H���� �'�X�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�W�H�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���� �V�R�L�W�� �G�H�� �I�D�o�R�Q��

structurante dans les-dits catalogues hésiodiques, soit dans les-dits homériques, nous serons 

conduits à examiner les rapports entre catalogues et généalogies. Ces dernières ont en effet pu 

être considérées comme un sous-�J�H�Q�U�H�� �G�X�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H���� �3�D�U�I�R�L�V���� �O�¶�X�Q�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �I�X�U�H�Q�W�� �S�H�U�o�X�V��

�F�R�P�P�H���U�H�O�H�Y�D�Q�W���G�¶�X�Q���P�r�P�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H���G�p�V�L�J�Q�p�H���F�R�P�P�H���O�D���O�R�J�L�T�X�H���© catalogue-

généalogique » �± �O�D�T�X�H�O�O�H�����G�¶�D�S�U�q�V���P�D�L�Q�Ws commentateurs, constituerait une des bases, voire la 

�E�D�V�H�����V�W�U�X�F�W�X�U�D�Q�W�H���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���F�H�X�[���T�X�L���V�H�U�R�Q�W���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�V���S�O�X�V���W�D�U�G���F�R�P�P�H���O�H�V���© premiers 

prosateurs », voire les premiers « historiens », et dont les travaux remontent au VIe siècle avant 

notre ère. 

�&�H�W�W�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �Y�D�� �Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���H�Q�� �G�p�W�D�L�O�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W���T�X�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �R�Q�W��

�S�U�R�S�R�V�p���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���H�Q�W�U�H���O�H���I�R�U�P�D�W���O�L�V�W�H�� �± un aspect du catalogue �± �H�W���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H��

�H�W���R�X�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �$�L�Q�V�L���� �R�X�W�U�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�¶�X�Q�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�Lve évolutionniste que nous 

�L�G�H�Q�W�L�I�L�R�Q�V���G�D�Q�V���F�H�V���p�W�X�G�H�V�����Q�R�X�V���D�X�U�R�Q�V���j���F�°�X�U���G�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�U���O�D���S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H���T�X�¶�L�O���\���D���j���Y�R�X�O�R�L�U��

�D�W�W�U�L�E�X�H�U�� �D�X�[�� �$�Q�F�L�H�Q�V�� �X�Q�H�� �P�R�G�D�O�L�W�p�� �G�H�� �G�L�U�H�� �H�W�� �G�¶�p�F�U�L�U�H�� �O�H�� �S�D�V�V�p���� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W�� �X�Q�H��

historiographie. Cette manière de dire et décrire �O�H���S�D�V�V�p���V�H�U�D�L�W���F�H�Q�V�p�H���V�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���j���Q�R�W�U�H���Q�R�W�L�R�Q��

�P�R�G�H�U�Q�H�� �G�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���� �T�X�L�� �W�U�R�X�Y�H�U�D�L�W�� �D�L�Q�V�L�� �V�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �F�R�P�S�U�H�Q�R�Q�V�� �S�D�U��

« catalogue ».  

                                                           
35 Mais, pour �D�X�W�D�Q�W���� �F�¶�H�V�W�� �F�H�� �T�X�L���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �P�H�V�X�U�H���� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �S�U�p�V�X�S�S�R�V�p�� �G�D�Q�V�� �3�$�3�$�'�2�3�2�8�/�2�8-
BELMEHDI, Ioanna, « Hésiode, Homère, Hérodote : forme catalogique et classifications génériques », Kernos 19 
(Actes du Xe colloque du CIERGA), 2006, p. 79-95. Disponible : http://kernos.revues.org/432?lang=en#text . 
Consulté le 31 mai 2013. 
36 THUCYDIDE, La Guerre du Péloponnèse, I, 10.4. 
37 Cf. : PERCEAU, S. 2008, p. 25 : « ���«�����H�Q���X�V�D�J�H���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���F�O�D�V�V�L�T�X�H�����F�H �W�H�U�P�H���T�X�L���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���F�K�H�]���+�R�P�q�U�H����
désigne en particulier les listes de conscription écrites, et chez Thucydide, Aristote [Poétique 1459a36], Plutarque 
[Solon���������@���R�X���O�H�V���V�F�K�R�O�L�D�V�W�H�V���G�¶�+�R�P�q�U�H�����F�¶�H�V�W���S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���j���S�U�R�S�R�V���G�X���µ�F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�H�V���Y�D�L�V�V�H�D�X�[�¶���G�H���O�¶Iliade, qui 
constitue effectivement une revue de troupes en présence, que ce terme est introduit pour commenter le texte 
homérique. » 
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�'�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q�H���p�W�X�G�H���L�Q�W�p�U�H�V�V�p�H���S�D�U���O�H�V���X�V�D�J�H�V���G�X-dit Catalogue des Vaisseaux par les 

Anciens et les Modernes, le rapport entretenu entre catalogue et histoire (en passant par 

�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�����Q�R�X�V���S�D�U�D�v�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�L�J�Q�H���G�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���S�R�X�U���G�H�X�[���U�D�L�V�R�Q�V�����'�¶�X�Q�H���S�D�U�W����

�S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �G�H�V�� �0�R�G�H�U�Q�H�V�� �T�X�L se sont 

�F�R�Q�V�D�F�U�p�V���j���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H���G�p�W�D�L�O�O�p�H���G�X���F�R�Q�W�H�Q�X���G�X���&�D�W�D�O�R�J�X�H���G�H�V���Y�D�L�V�V�H�D�X�[�����H�W���F�¶�H�V�W���F�H���T�X�H���Q�R�X�V��

allons étudier précisément dans la deuxième partie �����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���D�S�S�D�U�D�v�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

dans les usages et interprétations antiques de ce Catalogue ; nous analyserons ce dernier aspect 

plus en détail dans la troisième partie de ce travail. Ce qui nous intéresse, dans notre étude, ce 

sont précisément les enjeux des tous ces débats qui animent les études du Catalogue des 

vaisseaux. 
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Chapitre I  - �4�X�¶�H�V�W-�F�H���T�X�¶�X�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H ? 

 

 

1- Le catalogue comme une liste élaborée. 

 

1.1- Listes et catalogues : une question de forme, de style et de rhétorique 

 

Le Catalogue des vaisseaux, ainsi que les autres ensembles textuels dénommés usuellement 

catalogues dont �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �I�R�U�P�H�� �j�� �S�H�X�� �S�U�q�V�� �O�D�� �P�R�L�W�L�p�� �G�H�V�� �Y�H�U�V�� �T�X�L�� �F�R�P�S�R�V�H�Q�W�� �O�H�� �G�H�X�[�L�q�P�H��

�F�K�D�Q�W���G�H���O�¶Iliade, se présentent comme des énumérations qui, grosso modo, sont censées fournir 

respectivement : un dénombrement exhaustif des contingents grecs venus combattre les 

Troyens (vv. 494-759); une liste des meilleurs guerriers et des meilleurs chevaux achéens (vv. 

763-785), et, finalement, un répertoire des combattants Troyens et de leurs alliés (vv. 816-877). 

Ainsi, malgré le fait que le catalogue des alliés grecs soit bien plus développé que celui de leur 

adversaire �± différence dont nous allons discuter plus loin les possibles causes �±, tous apportent 

�G�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���F�R�P�P�H���p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V : le(s) nom(s) de(s) peuple(s) 

�G�¶�X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �U�p�J�L�R�Q�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �Yenus combattre ; le(s) nom(s) respectif(s) du/des guides de 

chacun de ces peuples ; à propos de ce(s) dernier(s), et dans la plupart de cas, quelques données 

�G�¶�R�U�G�U�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���D�V�V�R�F�L�p�H�V���j���X�Q���R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V���Q�R�P�V���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V�� 

 Autrement dit, il est clair que si les catalogues des combattants venus participer à la 

�*�X�H�U�U�H���G�H���7�U�R�L�H���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�Q�W���j���G�H�V���O�L�V�W�H�V�����F�H���Q�H���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W���G�H���V�L�P�S�O�H�V���O�L�V�W�H�V���± du 

�P�R�L�Q�V�� �S�D�V�� �W�H�O�O�H�V�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �G�p�M�j�� �V�X�U�� �O�H�V�� �W�D�E�O�H�W�W�H�V�� �P�\�F�p�Q�L�H�Q�Q�H�V38. Les-dits 

catalogue�V�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�V�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �G�¶�R�E�M�H�W�V�� �Q�L�� �G�H�V�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �G�H�� �Q�R�P�V��

�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�V���H�Q���Y�X�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�{�O�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���� �P�r�P�H���V�L���� �S�O�X�V���W�D�U�G���� �L�O�V���G�H�Y�L�H�Q�G�U�R�Q�W���G�H�V���R�E�M�H�W�V��

�G�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�L�R�Q���H�W�����S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����G�H���G�L�V�S�X�W�H���H�W���G�H���F�R�Q�W�U�{�O�H�����2�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���G�L�U�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�¶�j��

                                                           
38 Pour un �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[���D�V�S�H�F�W�V���T�X�¶�R�Q���S�H�X�W���W�U�R�X�Y�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���W�D�E�O�H�W�W�H�V���P�\�F�p�Q�L�H�Q�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V��
les listes de rameurs et militaires (lists of Oarsmen and Troops�������F�¶�H�V�W-à-dire, ces deux types anciens de « listes » 
qui a priori �S�R�X�U�U�D�L�W���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�H���j�� �G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���D�\�D�Q�W���S�X���L�Q�V�S�L�U�H�U���H�W���Q�R�X�U�U�L�U�����H�Q���I�R�U�P�D�W���H�W���H�Q���P�D�W�L�q�U�H�����F�H���T�X�¶�R�Q��
�W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�H�V���&�D�W�D�O�R�J�X�H�V���G�H�V���9�D�L�V�V�H�D�X�[���G�H���O�¶Iliade, voir PAGE, Denys, History and the Homeric Iliad, Berkeley-
Los Angeles, University of California Press, 1959, rééd. 1966, p. 178-217 ( �³�7�K�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �I�U�R�P�� �3�\�O�R�V�� �D�Q�G��
�&�Q�R�V�V�R�V�´��.  
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�O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�H�X�U���p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����L�O�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���X�Q�H��chose. Néanmoins, ils le deviendront. Dans 

cette perspective, le fait même que Thucydide puisse qualifier à son époque (que ce soit pour 

�O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �I�R�L�V�� �R�X�� �S�D�V���� �F�H�W�W�H�� �O�L�V�W�H�� �D�X�� �P�R�\�H�Q�� �G�¶�X�Q�� �V�X�E�V�Wantif39, peut éventuellement être 

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p���F�R�P�P�H���O�H���V�\�P�S�W�{�P�H���G�¶�X�Q���P�R�P�H�Q�W���R�•���O�H�V���S�R�q�P�H�V���G�L�W�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���V�R�Q�W���H�Q���W�U�D�L�Q���G�H���V�H��

�I�L�[�H�U�����V�L�Q�R�Q���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�© Écriture », du moins en tant que « transcription » dont les contenus se 

trouveraient déjà plus ou moins arrêtés40. 

�4�X�R�L���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����T�X�D�Q�G���R�Q���O�H���F�R�P�S�D�U�H���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���G�p�Q�R�P�E�U�H�P�H�Q�W�V���S�U�p�V�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�¶Iliade ou 

�G�D�Q�V���O�¶Odyssée41�����O�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���D�F�K�p�H�Q���V�¶�D�Y�q�U�H���r�W�U�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�����Y�R�L�U�H���F�R�P�S�O�H�[�H����

�1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���H�[�W�U�D�L�W�V���T�X�H���O�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V���G�p�V�L�J�Qent par le nom de catalogue 

possèdent des traits formels, stylistiques et parfois rhétoriques qui ont précisément permis aux 

chercheurs modernes de les qualifier tous ainsi, soit en tant que listes, soit en tant que 

catalogues. Dans une telle perspective, il est nécessaire de répondre aux questions suivantes : 

�T�X�H�O�O�H�V���V�R�Q�W�����D�X���E�R�X�W���G�X���F�R�P�S�W�H�����O�H�V���G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���H�W���O�H�V���U�H�V�V�H�P�E�O�D�Q�F�H�V���H�Q�W�U�H���O�¶�X�Q���H�W���O�¶�D�X�W�U�H�����F�¶�H�V�W-

à-dire, entre listes et catalogues? Quels sont les traits formels, stylistiques et rhétoriques qui 

distinguent les listes et les catalogues du reste du poème homérique ? 

�7�R�X�W�� �H�Q�� �V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �V�X�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�V�� �P�H�Q�p�H�V�� �S�D�U�� �(�O�L�]�D�E�H�W�K��

Minchin42���� �%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �6�D�P�P�R�Q�V�� �D�� �W�R�X�W�� �U�p�F�H�P�P�H�Q�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�� �O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �O�L�V�W�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H�� �G�H�� �O�D��

façon suivante: 

A list is a bare enumeration of items, whereas a catalogue is a list to 
�Z�K�L�F�K�� �V�R�P�H�� �D�P�R�X�Q�W�� �R�I�� �H�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �K�D�V�� �E�H�H�Q�� �D�G�G�H�G���� ���«���� �O�L�V�W�V�� �F�D�Q�� �E�H��
�Y�L�H�Z�H�G�� �D�V�� �L�Q�H�O�D�E�R�U�D�W�H�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�� ���«������ �Z�K�L�O�H�� �P�R�V�W�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�� �F�D�Q�� �E�H��
�Y�L�H�Z�H�G���D�V���H�O�D�E�R�U�D�W�H���O�L�V�W�V�����«������In this sense, �³�F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�´���D�Q�G���³�O�L�V�W�V�´���D�U�H��
formally identical.43 

  

�&�H�W�W�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�L�Q�I�p�U�H�U�� �T�X�H�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �6�D�P�P�R�Q�V�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�¶�X�Q�H��

�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���E�L�H�Q���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���G�H���O�D���Q�{�W�U�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����%�H�Q�M�D�P�L�Q���6�D�P�P�R�Q�V���S�H�Q�V�H���T�X�H���O�¶Iliade aurait 

déjà été mise par écrit depuis le VIIe siècle avant notre ère. Ainsi, au tout début de son livre, il 

                                                           
39 THUCYDIDE, La Guerre du Péloponnèse, I, 10.4. 
40 En utilisant des termes « Écriture », « transcription » �H�W���O�¶�L�G�p�H���G�H���© cristallisation », on fait ouvertement référence 
aux travaux de NAGY, Gregory, Poetry as Performance. Homer and beyond, Cambridge 1996a, trad. fr. par Jean 
Bouffartigue : La poésie en acte : Homère et autres chants, Paris 2000, p. 138-139. 
41 �3�R�X�U���O�¶Iliade voir : 5, 384- 404 ; 9, 120-57;  14, 315-328 ; 24, 228-37. �3�R�X�U���O�¶Odyssée : 2, 235-327; 5, 118-36 ; 
16, 245-253; 18, 291-301; 22, 241-243, 268-68, 283-84.  
42 MINCHIN, Elizabeth, �³�7�K�H���3erformance of Lists and Catalogues in the Homeric �(�S�L�F�V�´�����:�2�5�7�+�,�1�*�7�2�1����
Ian (ed.), Voice into Text: Orality and Literacy in Ancient Greece, Leiden, New York, Köln, E. J. Brill, 1996, p. 
3-20. Voir aussi: �%�(�<�(�����&�K�D�U�O�H�V���5�R�Z�D�Q�����³�+�R�P�H�U�L�F���%�D�W�W�O�H���1�D�U�U�D�W�L�Y�H���D�Q�G���&�D�W�D�O�R�J�X�H�V�´����Harvard Studies in Classical 
Philology 68, 1964, p. 345-373. POWELL, Barry, �³Words patterns in the Catalogue of Ships (B 494-709): A 
Structural Analysis of Homeric L�D�Q�J�X�D�J�H�´, Hermes 106, 1978, p. 255-264. 
43 SAMMONS, Benjamin, The Art and Rhetoric of the Homeric Catalogue, Oxford, Oxford University Press, 
2010, p. 9.   
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�V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�¶�H�P�E�O�p�H���G�D�Q�V���O�D��« dictation theory »44, selon laquelle un aède - �D�X���P�R�L�Q�V���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H��

�O�¶Iliade - aurait pris la décision de dicter son poème à un scribe45. Cela explique pourquoi 

�%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �6�D�P�P�R�Q�V�� �D�G�P�H�W�� �O�¶�L�G�p�H�� �© �G�¶�D�G�G�L�W�L�R�Q », notion qui se trouve sous-�M�D�F�H�Q�W�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O��

�S�D�U�O�H���G�¶�X�Q�H���p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���V�¶�D�M�R�X�W�H���j���F�H���T�X�L���V�H�U�D�L�W���X�Q���W�H�[�W�H���G�H���E�D�V�H�����&�H�O�D���S�U�p�F�L�V�p�����L�O���U�H�V�W�H���S�R�X�U�W�D�Q�W��

à indiquer quels seraient les éléments formels, stylistiques et rhétoriques qui caractériseraient 

listes et catalogues au point de les rendre à la fois (presque) identiques entre eux et distincts 

�G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���� 

Dans le but de mettre en avant ces éléments qui caractérisent à la fois listes et catalogues, 

�Q�R�X�V�� �F�K�R�L�V�L�V�V�R�Q�V�� �G�H�� �U�H�S�U�R�G�X�L�U�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�� �H�[�W�U�D�L�W�� �G�H�� �O�¶Iliade : le « catalogue des 

Néréides ». Comme le souligne Sylvie Perceau, ce passage a toujours été qualifié de modèle de 

catalogue, au sens de liste de noms46���� �'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �F�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q��

Sammons : 

 

���•�‰�ˆ�…�•�½�“�‘ �ˆ�.���•�“�’�‰�‘�F�1�©�Ž�“�™�—�‰ �ˆ�¾ �”�ñ�˜�‘�•�… �•�Æ�˜�‰�• 
�È�•�½�‘�‹ �À�‘ �†�½�‘�Œ�‰�—�—�•�‘ �¥�•�ò�– �”�…�•�¤ �”�…�˜�•�à �‡�Æ�•�“�‘�˜�•,  
�Ž���Ž�™�—�½�‘ �˜�.�©�•�.�Ã�”�‰�•�˜�…�F�1�Œ�‰�…�à �ˆ�½ �•�•�‘ �¦�•� �…�‡�½�•�“�‘�˜�“, 
�”�º�—�…�• �õ�—�…�• �Ž�…�˜�¤ �†�½�‘�˜�“�– �¥�•�ò�– ���‹�•�‹�ß�ˆ�‰�– �Ï�—�…�‘. 
�7�‘�Œ�.�©�•�1�Ã�‹�‘�1���•�…�þ�Ž�‹�1�˜�‰�1���£�•�‰�•�£�1�˜�‰�1�
�™�•�“�ˆ�ñ�Ž�‹�1�˜�‰�ð 
���‹�—�…�ß�‹�1���”�‰�•���1�˜�‰�1���ñ�‹�1�Œ�.���•�ß�‹�1�˜�‰�1�†�“���”�•�–�ð 
�
�™�•�“�Œ�ñ�‹�1�˜�‰�1�Ž�…�à�1���Ž�˜�…�ß�‹�1�Ž�…�à�1���•�•�ñ�•�‰�•�… 
�Ž�…�à�1���‰�•�•�˜�‹�1�Ž�…�à�1�U�…�•�•�…�1�Ž�…�à�1���•� �•�Œ�ñ�‹�1�Ž�…�à�1���‡�…�™�Æ�ð 
���•�˜���1�˜�‰�1���•�•�˜���1�˜�‰�1���½�•�“�™�—�£�1�˜�‰�1���™�‘�…�•�½�‘�‹�1�˜�‰�ð 
���‰�’�…�•�½�‘�‹�1�˜�‰�1�Ž�…�à�1���•� �•�‘�ñ�Æ�1�Ž�…�à�1�
�…�•�•�•�£�‘�‰�•�•�…�ð 
���•�•�à�–�1�Ž�…�à�1���…�‘�ñ�”�‹�1�Ž�…�à�1�¦�‡�…�Ž�•�‰�•�˜�Ç�1���…�•�£�˜�‰�•�…�ð 
���‹�•�‰�•�˜�Æ�–�1�˜�‰�1�Ž�…�à�1���œ�‰�™�ˆ�Ç�–�1�Ž�…�à�1�
�…�•�•�•�£�‘�…�—�—�…�F 
�Ã�‘�Œ�…�1�ˆ�.�Ã�‹�‘�1�
�•�™�•�½�‘�‹�1�R�£�‘�‰�•�•�£�1�˜�‰�1�Ž�…�à�1�R�£�‘�…�—�—�…�ð 
���…�ç�•�…�1�Ž�…�à�1�r�•�‰�ß�Œ�™�•�…�1�À�™�”�•�ñ�Ž�…�•�ñ�–�1�˜�.�1���•�£�Œ�™�•�…�ð 
�©�•�•�…�ß�1�Œ�.�…�ã�1�Ž�…�˜�¤�1�†�½�‘�Œ�“�–�1�¥�•�•�ò�–�1���‹�•�‹�ê�ˆ�‰�–�1�Ï�—�…�‘�F 
 
                                        
 
 
Mais Achille a poussé une plainte terrible, et sa mère auguste 

�O�¶�H�Q�W�H�Q�G���G�X���I�R�Q�G���G�H�V���D�E�v�P�H�V���P�D�U�L�Q�V���R�•���H�O�O�H���U�H�V�W�H���D�V�V�L�V�H���D�X�S�U�q�V���G�H���V�R�Q��

                                                           
44 Sur cette théorie voir: POWELL Barry, Homer and the Origin of the Greek Alphabet, Cambridge, Cambridge 
University Press, 1991. 
45 SAMMONS, 2010, p. X. Il ne croit pas qu�H�� �O�¶Iliade �H�W���O�¶Odyssée puissent être attribuées au même auteur. Il 
�D�Y�D�Q�F�H���P�r�P�H���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�H���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���D�X�U�D�L�W���p�W�p���O�¶�°�X�Y�U�H���G�¶�X�Q���p�O�q�Y�H���G�¶�+�R�P�q�U�H���� 
46 Cf : PERCEAU, 2002, p. 138. 
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�Y�L�H�X�[���S�q�U�H�����¬���V�R�Q���W�R�X�U�����H�O�O�H���J�p�P�L�W�����H�W���D�X�V�V�L�W�{�W���G�H�V���G�p�H�V�V�H�V���O�¶�H�Q�W�R�X�U�H�Q�W����
�W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �I�L�O�O�H�V�� �G�H�� �1�p�U�p�H�� �T�X�L�� �K�D�E�L�W�H�Q�W�� �O�¶�D�E�v�P�H�� �P�Drin. Voici Glaucé, 
Thalie, Cymodocée, �± Nésée, Spéiô, Thoé, Halié aux grands yeux, �± 
Cymothoé, Actée, Limnôréia, �± et Mélite et Ière, Amphithoé et Agavé, 
�± Dotô, Prôto, Phéruse et Dynamène, �± Dexamène, Amphinome et 
Callianire, �± �'�R�U�L�V�����3�D�Q�R�S�H�����O�¶�L�O�O�X�V�W�U�H���*alatée �± Némertès, Apseudès et 
Callianassa ; �± et encore Clymène, Ianire et Ianassa, �± Maira et Orithye 
et Amathye aux belles tresses, �± et toutes les Néréides qui habitent 
�O�¶�D�E�v�P�H���P�D�U�L�Q�����5�H�P�S�O�L�V�V�D�Q�W���O�D���J�U�R�W�W�H���E�U�L�O�O�D�Q�W�H�� ���«����47   

  

               

Cette list�H���� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�U�q�V�� �O�R�Q�J�X�H���� �V�H�U�D�L�W���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�D�� �O�H�F�W�X�U�H�� �S�U�R�S�R�V�p�H�� �S�D�U�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q��

Sammons, tout simplement une succession de noms propres. Le fait que la plupart de ces noms 

�Q�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���S�D�V���V�X�L�Y�L���G�¶�X�Q�H���p�S�L�W�K�q�W�H�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���G�¶�X�Q���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�I���G�¶�R�U�G�U�H���V�W�\�O�L�V�Wique qui serait 

�F�D�S�D�E�O�H�� �G�¶�D�S�S�R�U�W�H�U�� �j�� �F�H�W�W�H�� �O�L�V�W�H�� �X�Q�� �D�V�S�H�F�W�� �S�O�X�V�� �p�O�D�E�R�U�p���� �H�[�S�O�L�T�X�H���� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �V�H�O�R�Q�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q��

�6�D�P�P�R�Q�V���� �T�X�H�� �O�D�� �O�L�V�W�H�� �G�H�V�� �1�p�U�p�L�G�H�V�� �Q�¶�D�L�W�� �S�D�V�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H���� �%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �6�D�P�P�R�Q�V��

remarque un autre trait formel : tous les noms de Néréides se trouvent à chaque fois liés entre 

eux par un/des connecteur(s) simple(s) : �˜�‰/�Ž�…�à�1(« et »). Enfin, cette lecture met en relief une 

autre propriété rhétorique : la série de noms est précédée par un vers censé informer le 

lecteur/auditeur sur son contenu. Le v. 38 indique en effet que le destinataire va entendre les 

noms de toutes les Néréides du fond de la mer qui se trouvaient rassemblées autour de Thétis. 

Toutefois, cette série de trente-trois noms est bientôt interrompue par la reprise presque 

identique de ce même vers ���� �P�D�L�V�� �F�H�W�W�H���I�R�L�V���� �j�� �O�D���S�O�D�F�H���G�H���O�¶�D�G�M�H�F�W�L�I�� �© �”�º�—�…�• », on trouve « 

�©�•�•�…�ß �ª�� ���Y���� ���������� �F�H�� �T�X�L���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �6�D�P�P�R�Q�V���� �M�R�X�H�� �O�H�� �U�{�O�H�� �G�H�� �U�D�F�F�R�X�U�F�L�� �U�K�p�W�R�U�L�T�X�H����

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H���F�H���W�\�S�H���G�¶�p�Q�R�Q�F�p�����H�W���D���S�R�X�U���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�© excuser » le poète de ne pas avoir 

donné une liste effectivement complète48�����/�H���W�H�U�P�H���D�X�U�D�L�W���H�Q���R�X�W�U�H���O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�H���Q�H���S�D�V���H�Q�W�D�P�H�U��

�O�D���S�U�p�W�H�Q�G�X�H���F�R�P�S�O�p�W�X�G�H���H�W�����D�L�Q�V�L�����O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�����G�H���F�H�W�W�H���O�L�V�W�H���� 

En ce qui concerne la notion de catalogue, nous reprenons la définition présentée par 

�%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �6�D�P�P�R�Q�V�� �D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �U�H�S�U�R�G�X�L�U�H�� �X�Q�� �H�[�W�U�D�L�W�� �G�H�� �O�¶Odyssée �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �V�H�U�Y�L�U�D�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H��

pour le type de « liste élaborée » �W�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���G�p�I�L�Q�L�H���S�D�U���F�H�W���D�X�W�H�X�U : 

 

 

A catalogue is a list of items which are specified in discrete entries; 
its entries are formally distinct and arranged in sequence by anaphora 

                                                           
47 Il . 18. 35-49 (Nous soulignons). �/�H�V���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶Iliade sont celles de Paul Mazon, Belles Lettres.  
48 PERCEAU, 2002, p. 140 : « Dans cet inventaire, les Néréides ne sont que trente-trois, alors que le nombre 
canonique fixé par Hésiode dans sa Théogonie est cinquante ».  
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or by a simply connective, but are not subordinated to one another, and 
no explicit relation is made between the items except for their shared 
�V�X�L�W�D�E�L�O�L�W�\���W�R���W�K�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H�¶�V���V�S�H�F�L�I�L�H�G��rubric49. 

 
 

Et voici un exemple de catalogue, que nous ne reproduirons toutefois pas dans son 

intégralité : 

 
�����•  �•�¾�‘ ���– �À�”�½�‰�—�—�•�‘ �¦�•�‰�•�†�ñ�•�‰�‘�Œ�.�F�…�á �ˆ�¾ �‡�™�‘�…�ç�Ž�‰�–  
�Ì�•�™�Ž�“�‘, ���˜�•�™�‘�‰�‘ �‡�¤�• �¦�‡�…�™�Ç ���‰�•�—�‰� �ñ�‘�‰�•�…, 
�õ�—�“�…�• �¦�•�•�—�˜�Æ�•�‘ �©�•�“�›�“�• �Ã�—�…�‘ �É�ˆ�¾ �Œ�þ�‡�…�˜�•�‰�–. 
�…�á �ˆ�.�¦�•� �.�…�é�•�… �Ž�‰�•�…�•�‘�ò�‘ �¦�“�•�•�½�‰�– �É�‡�‰�•�½�Œ�“�‘�˜�“�0 
�û�ó�ü 
�7�‘�Œ�.�1�Ì�˜�“�•�1�”�•�ñ�˜�‹�‘�1���™�•���1�å�ˆ�“�‘�1�‰���”�…�˜�½�•�‰�•�…�‘�ð 
�Ë�1� �£�˜�“�1���…�•�•�•�‘�Û�“�–�1�¦�•�þ�•�“�‘�“�–�1�Ã�Ž�‡�“�‘�“�–�1�‰�è�‘�…�•�ð 
� �Û�1�ˆ�¾�1�
�•�‹�Œ�Û�“�–�1�‡�™�‘�Ç�1�Ã�•�•�‰�‘�…�•�1���â�“�•�ß�ˆ�…�“�ï 
�Ë�1�”�“�˜�…�•�“�™�1�É�•�£�—�—�…�˜�.�3�‘�•�”�Û�“�–�1�Œ�‰�ß�“�•�“�ð 
�ö�–�1�”�“�•�ÿ�1�Ž�£�•�•�•�—�˜�“�–�1�”�“�˜�…�•���‘�1�À�”�•�1�‡�…�à�…�‘�1�ã�‹�—�•�ð 
�Ž�…�à�1�ù�.�À�”�.�3�‘�•�”�Û�“�–�1�”�•�•�½�—�Ž�‰�˜�“�1�Ž�…�•�¤�1�ù�½�‰�Œ�•�…�ï 
�û�ó�ü 
���Ç�‘�1�ˆ�¾�1�•�‰�˜�.�1���‘�˜�•�ñ�”�‹�‘�1�å�ˆ�“�‘�ð�1���—�•�”�“�ç�“�1�Œ�þ�‡�…�˜�•�… 
�Ë�1�ˆ�Ç�1�Ž�…�à�1���•�ò�–�1�‰���›�‰�˜�.�À�‘�1�¦�‡�Ž�“�ß�‘�Ù�—�•�‘�1�â�…���—�…�• 
�Ž�…�ß�1�ù�.�Ã�˜�‰�Ž�‰�‘�1�ˆ�þ�“�1�”�…�ç�ˆ�.�ð�1���•� �ß�“�‘�£�1�˜�‰�1�	�Û�Œ�ñ�‘�1�˜�‰�ð 
�“�ä�1�”�•���˜�“�•�1���Æ�†�‹�–�1�Á�ˆ�“�–�1�Ã�Ž�˜�•�—�…�‘�1�¿�”�˜�…�”�þ�•�“�•�“ 
�”�þ�•�‡�•�—�£�‘�1�˜�.�ð�1�À�”�‰�à�1�“���1�•�¾�‘�1�¦�”�þ�•�‡�•�˜�ñ�‘�1�‡�‰�1�ˆ�þ�‘�…�‘�˜�“ 
�‘�…�•�½�•�‰�‘�1�‰���•�þ�›�“�•�“�‘�1���Æ�†�‹�‘�ð�1�Ž�•�…�˜�‰�•���1�”�‰�•�1�À�ñ�‘�˜�‰�ï�1 
�û�ó�ü 
���…�ç�•�£�‘�1�˜�‰�1�
�•�™�•�½�‘�‹�‘�1�˜�‰�1�å�ˆ�“�‘�1�—�˜�™�‡�‰�•�Æ�‘�1�˜�.�3�•�•� �þ�•�‹�‘�ð 
�Ë�1�›�•�™�—�ò�‘�1� �ß�•�“�™�1�¦�‘�ˆ�•�ò�–�1�À�ˆ�½�’�…�˜�“�1�˜�•�•�Æ�‰�‘�˜�…�ò 
�”�£�—�…�–�1�ˆ�.�“���Ž�1�ª�‘�1�À�‡���1�•�™�Œ�Æ�—�“�•�…�•�1�“���ˆ�.�ô�‘�“�•�Æ�‘�• 
�ý�õ�—�—�…�–�1�È�•���•�‘�1�¦�•�ñ�›�“�™�–�1�å�ˆ�“�‘�1�É�ˆ�¾�1�Œ�þ�‡�…�˜�•�…�–�þ�ï�1 
 

                                 

 
�2�U�����S�H�Q�G�D�Q�W���T�X�¶�H�Q�W�U�H���Q�R�X�V�����V�¶�p�F�K�D�Q�J�H�D�L�H�Q�W��des discours, les femmes 

�V�X�U�Y�H�Q�D�L�H�Q�W�� �T�X�H�� �S�U�H�V�V�D�L�W�� �G�H�� �V�R�U�W�L�U�� �O�D�� �Q�R�E�O�H�� �3�H�U�V�p�S�K�R�Q�H���� �H�W�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �W�R�X�W��
�O�¶�H�V�V�D�L�P���G�H�V���U�H�L�Q�H�V���H�W���S�U�L�Q�F�H�V�V�H�V�������������� 

�-�H�� �Y�L�V�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �7�\�U�R���� �I�L�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�E�O�H�� �S�q�U�H���� �O�¶�p�P�L�Q�H�Q�W�� �6�D�O�P�R�Q�H�X�V��
�O�¶�H�Q�J�H�Q�G�U�D�����G�L�V�D�L�W-�H�O�O�H�����H�W���&�U�p�W�K�H�X�V�����X�Q���G�H�V���I�L�O�V���G�¶�$�L�R�O�R�V�����O�¶�p�S�R�X�V�D�����0�D�L�V����
�p�S�U�L�V�H���G�¶�X�Q���I�O�H�X�Y�H�����H�W���G�X���S�O�X�V���E�H�D�X���G�H�V���I�O�H�X�Y�H�V���T�X�L���F�R�X�O�H�Q�W���V�X�U���W�H�U�U�H�����G�X��
divin Énipée, elle venait souvent au long de son beau cours. (...) 

                                                           
49 SAMMONS, 2010, p. 9.     
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�3�X�L�V���M�H���Y�L�V���$�Q�W�L�R�S�H�����O�D���I�L�O�O�H���G�¶�$�V�R�S�R�V�����T�X�L���V�H���Y�D�Q�W�D�L�W���G�¶�D�Y�R�L�U���G�R�U�P�L��
dans les bras de Zeus; elle en conçut deux fils; Amphion et Zéthos, les 
�S�U�H�P�L�H�U�V�� �I�R�Q�G�D�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �7�K�q�E�H�� �D�X�[�� �V�H�S�W�� �S�R�U�W�H�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �P�X�Q�L�U�H�Q�W�� �G�H��
tours, car, malgré leur vaillance, ils ne pouvaient sans tours habiter cette 
plaine. 

(...) 
�-�H���Y�L�V���0�D�L�U�D�����&�O�\�P�q�Q�H���H�W���O�¶�D�W�U�R�F�H���e�U�L�S�K�\�O�H���T�X�L�����G�H son cher époux, 

toucha le prix en or. 
De combien de héros, mes yeux virent alors les femmes et les filles! 

Comment vous les nommer et les dénombrer toutes?50 
 
 

En observant ce passage du « Catalogue des femmes », on retrouve des caractéristiques qui 

�p�W�D�L�H�Q�W���G�p�M�j���S�U�p�V�H�Q�W�H�V���G�D�Q�V���O�D���O�L�V�W�H���T�X�¶�R�Q���D���F�K�R�L�V�L���G�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���D�X���G�p�E�X�W���P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V����

Ainsi, si on peut remarquer la présence de connecteurs (�Ž�…�à, �˜�‰, ou �ˆ�½), à la différence de ce 

�T�X�¶�R�Q���R�E�V�H�U�Y�D�L�W���G�D�Q�V���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���O�L�V�W�H���L�O�V���V�R�Q�W���L�F�L���S�D�U�I�R�L�V���U�H�Q�I�R�U�F�p�V���S�D�U���O�D���U�p�S�p�W�L�W�L�R�Q���R�X���O�¶�D�Q�D�S�K�R�U�H��

du verbe « voir » (�å�ˆ�“�‘�������(�Q���R�X�W�U�H�����H�W���j���O�D���S�O�D�F�H���G�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�H���Q�R�P�V���I�p�P�L�Q�L�Q�V�����F�H��

�T�X�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���H�Q�W�U�p�H�V�����H�W���D�X-delà des épithètes, on trouve la présence des 

�G�R�Q�Q�p�H�V���G�¶�R�U�G�U�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�Xe autant que des informations plus diverses. Ceci justifie, du moins 

en partie, le fait que cette liste, plus élaborée, va devoir se structurer sous la forme de longues 

�H�Q�W�U�p�H�V���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V�����8�Q���G�H�U�Q�L�H�U���D�V�S�H�F�W���G�¶�R�U�G�U�H���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�����G�p�M�j���S�U�p�F�L�V�p���F�R�P�P�H���F�D�U�D�F�W�p�U�Lstique 

de la liste et qui apparait également ici, est son ouverture avec un vers censé annoncer son 

�F�R�Q�W�H�Q�X���L�Q�W�p�J�U�D�O���W�D�Q�G�L�V���T�X�¶�j���O�D���I�L�Q�����R�Q���H�V�W���© surpris �ª���S�D�V���X�Q���J�H�Q�U�H���G�¶�D�Y�H�X���G�¶�L�Q�F�R�P�S�O�p�W�X�G�H���G�H��

�O�¶�p�Q�R�Q�F�p���� 

�6�L�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����X�Q�H���W�H�O�O�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���U�H�Q�G���E�L�H�Q���F�R�P�Ste de certains traits formels, stylistiques et 

�U�K�p�W�R�U�L�T�X�H�V�� �T�X�L�� �F�R�Q�I�R�U�W�H�Q�W�� �F�H�� �J�H�Q�U�H�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�p���± du moins dans le contexte des poèmes dites 

homériques �± �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����H�O�O�H���Q�H���Q�R�X�V���G�L�W���U�L�H�Q���G�H�V���F�R�Q�W�H�[�W�H�V���T�X�L���D�X�U�D�L�H�Q�W���P�R�W�L�Y�p��

sa (re)production et sa transmission, ni dans ces poèmes ni ailleurs. Sur cet aspect, plusieurs 

hypothèses ont néanmoins été avancées. Je précise que le modèle interprétatif proposé pour 

�G�L�V�F�X�W�H�U���O�D���I�R�U�P�H���F�D�W�D�O�R�J�D�O�H���H�V�W���G�p�S�H�Q�G�D�Q�W���G�H���O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���O�D���T�X�H�V�W�Lon 

�G�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���H�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���p�S�R�S�p�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���G�D�Q�V���O�H�X�U���H�Q�V�H�P�E�O�H���� 

 

 

1.2- Listes et catalogues : à quoi ça sert ? 

 

                                                           
50 Od. 11.225-228; 236-240; 260-265; 326-329. �/�H�V���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶Odysée sont celles de Victor Bérard, Belles 
Lettres.  
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�%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �6�D�P�P�R�Q�V�� �D�� �W�R�X�W�� �U�p�F�H�P�P�H�Q�W�� �S�U�R�S�R�V�p�� �T�X�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�X�� �I�R�U�P�D�W��

catalogal dans les épopées attribuées à Homère devait être considérée comme le symptôme 

�G�¶�X�Q�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�����G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���F�H�W���D�X�W�H�X�U�����G�H���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�X���I�R�U�P�D�W���F�D�W�D�O�R�J�D�O���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���I�R�U�P�H��

discursive. Ce format servirait une rhétorique particulièrement apte à déployer certaines 

fonctions dans différents moments narratifs51. �7�R�X�W�H�I�R�L�V�����G�¶�D�S�U�q�V��Benjamin Sammons, la forme 

catalogale doit être considérée en elle-même comme une forme « non-narrative »52. Autrement 

�G�L�W�����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�H���G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H���S�R�p�W�L�T�X�H���I�L�J�p�H���V�X�U���X�Q���P�R�G�H���L�G�p�D�O���G�R�Q�W�����S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W����la 

�W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�H�Q�X���S�R�p�W�L�T�X�H���V�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�W���G�H���O�D���I�D�o�R�Q���O�D���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H���S�R�V�V�L�E�O�H53. Ce serait 

�S�R�X�U���F�H�W�W�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�H�U�D�L�W���P�D�L�Q�W�H�V�� �I�R�L�V�� �U�H�S�U�L�V�H�� �S�D�U�� �+�R�P�q�U�H�� �G�D�Q�V�� �V�H�V�� �G�H�X�[�� �p�S�R�S�p�H�V���� �(�O�O�H��

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U�D�L�W���F�R�P�P�H���O�¶�D�U�F�K�p�W�\�S�H���L�G�p�D�O���G�H���O�D���S�R�p�V�L�H���p�S�L�T�X�H���G�R�Q�W���Oa fonction majeure serait non 

pas de transmettre la gloire des ancêters mais de servir de référence, voire de paradigme 

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���H�I�I�L�F�D�F�H���V�X�U���O�H���S�D�V�V�p�����&�H�F�L���S�U�p�V�X�S�S�R�V�H�����H�Q���W�R�X�W���F�D�V�����T�X�H���F�H�W���p�Q�R�Q�F�p��

catalogique soit considéré comme une forme discursive assez ancienne. 

Ces considérations sont, dans une certaine mesure, à comprendre en écho aux perspectives 

�R�X�Y�H�U�W�H�V���� �G�q�V�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� ������������ �S�D�U�� �O�H�V�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�V�� �P�H�Q�p�H�V�� �S�D�U�� �0�L�O�P�D�Q�� �3�D�U�U�\�� �H�W�� �$�O�E�H�U�W��

Lord54: les poèmes homériques sont alors considérés comme les héritiers majeurs de 

compositions toujours fabriquées en performances et, par conséquent, transmises pendant très 

�O�R�Q�J�W�H�P�S�V���G�D�Q�V���H�W���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�H���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���R�U�D�O�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p���S�D�U���X�Q���O�D�Q�J�D�J�H���H�W��

des schèmes de composition spécifique. Benjamin Sammons, ainsi que Albert Lord, imagine 

Homère comme une sorte de barde qui aurait fini par décider de dicter son poème à un scribe, 

peut-�r�W�U�H���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�D���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���S�D�U�Y�H�Q�X���D�X���V�R�P�P�H�W���G�H���V�R�Q���D�U�W�����P�D�L�V���D�X�V�V�L��

dans le dessei�Q���G�H���F�R�Q�I�L�H�U���V�R�Q���°�X�Y�U�H���P�R�Q�X�P�H�Q�W�D�O�H���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���U�p�F�L�W�D�Q�W�V�� 

De ce qui précède, il ressort que les énoncés en catalogue ont fini par être fréquemment 

analysés par les modernes dans une perspective instrumentale, à savoir comme des procédés 

                                                           
51 SAMMONS, 2010, p. 3 ���� ���«���� �,�� �D�V�N�� �Z�K�D�W�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�V�� �W�K�H�\�� �S�H�U�I�R�U�P�� �I�R�U�� �W�K�H�� �S�R�H�W�¶�V�� �Z�R�U�N����This may include the 
efficient introduction of new data or the development of themes at work in the larger narrative, but I hope to 
�G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W�H���I�X�U�W�K�H�U���W�K�D�W���+�R�P�H�U�¶�V���X�V�H���R�I���W�K�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���I�R�U�P���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�H�V���D���G�H�H�S�H�U���U�H�I�O�H�F�W�L�R�Q���R�Q���K�L�V���W�D�V�N�V�����G�X�W�L�H�V����
and virtues as an epic poet as well on the nature and demands of the epic �J�H�Q�U�H���L�W�V�H�O�I���´     
52 Perspective soutenue déjà par: �%�(�<�(�����&�K�D�U�O�H�V�����³�+�R�P�H�U�L�F���%�D�W�W�O�H���1�D�U�U�D�W�L�Y�H���D�Q�G���&�D�W�D�O�R�J�X�H�V�´����Harvard Studies in 
Classical Philology 68, 1964, p. 345. 
53 Dans ce sens, voir aussi : PUCCI, Pietro, �³�%�H�W�Z�H�H�Q���1�D�U�U�D�W�L�Y�H���D�Q�G���&�D�W�D�O�R�J�X�H�����/�L�I�H���D�Q�G���'eath of the Poem�´����
Métis. Anthropologie des mondes grecs anciens, v. 11, 1996, p. 5-24, p. 21 : �³The catalogue, as a speech act, 
manifests a prowess of memory, and points to poetry as its privilege means. Cataloguing constitutes the supreme 
distillation of poetry's capabilities for truth, rigor, order, history, sequentiality: mere names, mere numbers, and no 
mêtis; or as we would say no connotations, no rhetoric, no fiction. �$�O�P�R�V�W���Q�R���S�R�H�P���´ 
54 Cf. de nombreux aspects des recherches menées par Milman Parry et réunies par son fils dans: PARRY, Adam 
(ed.), The making of Homeric verse: The collected papers of Milman Parry, Oxford, Clarendon Press, 1971. 
LORD, Albert B., The singer of Tales, MITCHELL, Stephen and NAGY, Gregory (eds.), 2nd. ed, Cambridge, 
1960, rééd. Cambridge 2000. 
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mnémotechniques spéc�L�I�L�T�X�H�V���H�W���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�V���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�R�X�W�L�O�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�H��

�F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���R�U�D�O�H�����&�¶�H�V�W���F�H���T�X�L���H�[�S�O�L�T�X�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�H�����G�D�Q�V���O�H�X�U�V���W�U�D�Y�D�X�[���U�H�V�S�H�F�W�L�I�V���S�D�U�X�V���G�D�Q�V��

la deuxième moitié des années 1960, Jean-�3�L�H�U�U�H���9�H�U�Q�D�Q�W���H�W���0�D�U�F�H�O���'�H�W�L�H�Q�Q�H���Q�¶�R�Q�W���S�D�V��hésité 

�j���Y�R�L�U���G�D�Q�V���O�H�V���F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���G�H�V���L�Q�G�L�F�H�V���H�W���G�H�V���W�p�P�R�L�Q�V���G�H�V���S�U�R�F�p�G�p�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

auxquels les poètes archaïques, et parmi eux Homère, auraient été soumis55.  

�1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �D�V�S�H�F�W�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O�V���� �Y�R�L�U�H�� �S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H�V���� �V�H�U�D�L�H�Q�W�� �H�Q�� �M�H�X��dans cette 

forme catalogale qui justifient la volonté de la mettre en évidence. Ce sont ces perspectives que, 

dans ses études, Jean-Pierre Vernant souligne. Selon lui, le catalogue doit être considéré comme 

une sorte de lieu de mémoire et, dès lors comme constituant la référence identitaire privilégiée 

de et par un groupe social : 

 

�&�¶�H�V�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �H�X�[�� �T�X�H�� �V�H�� �I�L�[�H�� �H�W�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�P�H�W�� �O�H�� �U�p�S�H�U�W�R�L�U�H�� �G�H��
�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���T�X�L���S�H�U�P�H�W���D�X���J�U�R�X�S�H���V�R�F�L�D�O���G�H���G�p�F�K�L�I�I�U�H�U���V�R�Q���µ�S�D�V�V�p�¶�����,�O�V��
�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �O�H�V�� �D�U�F�K�L�Y�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�Lété sans écriture, archives 
purement légendaires, qui ne répondent ni à des exigences 
administratives, ni à un dessein de glorification royale, ni à un souci 
historique56.   

 

 

�&�H�W���D�V�S�H�F�W���P�H���V�H�P�E�O�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���j���U�D�S�S�H�O�H�U���F�D�U�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�R�Q���O�H���I�H�U�D���P�D�L�Q�W�H�V���I�R�L�V remarquer, 

les Modernes ont entrepris de véritables combats intellectuels autour de la valeur (historique) 

des informations transmises et fixées dans le format de liste/catalogue. Dans cette perspective, 

il faut également souligner que le-dit Catalogue des vaisseaux occupe une place centrale.  

En effet, �± �F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���G�L�W���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���p�W�X�G�H���±, si le caalogue 

des vaisseaux est souvent présent dans les ouvrages de présentation du peuplement de la Grèce 

ancienne, on le trouve ainsi �G�D�Q�V���X�Q���P�D�Q�X�H�O���G�H���J�p�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���S�D�U�X���j���O�D���I�L�Q���G�X���;�,�;e 

siècle57�����L�O���O�¶�H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�V���G�H�V���K�H�O�O�p�Q�L�V�W�H�V�����(�Q���W�p�P�R�L�J�Q�H���O�D��

�P�L�V�H���H�Q���S�R�L�Q�W���I�D�L�W�H���S�D�U���7�K�R�P�D�V���$�O�O�H�Q���D�X���G�p�E�X�W���G�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���S�D�U�X���H�Q�������������T�X�¶�L�O���G�p�G�L�W���j���O�¶�p�W�X�G�H��

du Catalogue des vaisseaux58�����/�¶�p�W�D�W���G�H�V���O�L�H�X�[���S�U�R�S�R�V�p���S�D�U���7�K�R�P�D�V Allen à propos des études 

entreprises autour du Catalogue des vaisseaux ne pouvait plus clairement insister sur les enjeux 

                                                           
55 VERNANT, Jean-Pierre., Mythe et pensée chez les Grecs, Paris 1965, rééd. Paris 1996, p. 113. DETIENNE, 
Marcel, Les Maîtres de vérité dans la Grèce archaïque, Paris 1967, rééd. Paris 2006, p. 67: « Les poèmes 
�K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���R�I�I�U�H�Q�W�����«�����G�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V���G�H���F�H�V���H�[�H�U�F�L�F�H�V���µ�P�Q�p�P�R�W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�¶�����T�X�L���G�H�Y�D�L�H�Q�W���D�V�V�X�U�H�U���D�X�[���M�H�X�Q�H�V���D�q�G�H�V��
la maîtrise de la difficile technique poétique: �F�H���V�R�Q�W���O�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���T�X�L���V�R�Q�W���F�R�Q�Q�X�V���V�R�X�V���O�H���Q�R�P���G�H���µ�F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�¶ ».   
56 VERNANT, 1965 [1996], p. 114. 
57 FREEMAN, 1881, p. 25-26. 
58 ALLEN, 1921, p. 19-22. Cet aute�X�U���D�Y�D�L�W���G�p�M�j���S�X�E�O�L�p���O�¶�D�U�W�L�F�O�H �³�7�K�H���+�R�P�H�U�L�F���&�D�W�D�O�R�J�X�H�´����The Journal of Hellenic 
Studies, 30, 1910, p. 292-322. 
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présents dans les commentaires des Modernes : le Catalogue tire sa v�D�O�H�X�U�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W��

compris comme source sur le passé et, par conséquent, comme espace de référence identitaire 

et politique. Thomas �$�O�O�H�Q���O�¶�H�[�S�R�V�H���G�H���I�D�o�R�Q���H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���H�[�S�O�L�F�L�W�H���H�Q���I�D�L�V�D�Q�W���G�p�E�X�W�H�U���V�R�Q���E�L�O�D�Q��

�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�D�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H��de Benedikt Niese, intitulée Der homerische 

Schiffskatalog als historische Quelle59, autrement dit, Le Catalogue des vaisseaux homérique 

considéré en tant que source historique.  

�1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �L�O�� �H�V�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �U�H�P�D�U�T�X�H�U�� �T�X�H�� �P�D�O�J�U�p�� �F�H�� �T�X�L�� �Y�L�H�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p���� �X�Q��

�F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�Y�L�V�D�J�p�� �O�H�V�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V��

traditionnels. En effet, la présence de listes généalogiques dans les poèmes attribués à Hésiode 

(notamment la Théogonie et le Catalogue des femmes), dont la composition est la plupart du 

temps jugée postérieure à celle des poèmes homériques, a conduit certains chercheurs à avancer 

�O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�H���O�H�V���F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���© homériques » seraient des compositions plus tardives. Ainsi, 

il est parfois suggérer que les catalogues constituaient des morceaux insérés a posteriori dans 

�O�¶Iliade�����W�R�X�W���H�Q���D�\�D�Q�W���p�W�p���F�R�Q�o�X�V���j���S�D�U�W�L�U���G�H���P�R�G�q�O�H�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���j���X�Q�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���E�p�R�W�L�H�Q�Q�H���G�¶�R�•��

les poèmes hésiodiques auraient été eux-mêmes issus60. Cette hypothèse séduit notamment  

�S�D�U�F�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���F�H�Q�V�p�H���H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�D���S�O�D�F�H���S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�H���W�H�Q�X�H���S�D�U���O�D���%�p�R�W�L�H���G�D�Q�V���O�H���&�D�W�D�O�R�J�X�H��

des Achéens �± où ce peuple apparaît le premier (vv. 494-510).   

Par ailleurs, le fait que certaines des données énoncées dans le Catalogue des vaisseaux ne 

�V�¶�D�F�F�R�U�G�H�Q�W�� �S�D�V�� �D�Y�H�F�� �F�H�O�O�H�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�V�� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �p�S�R�S�p�H�V�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���� �D�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �j��

�O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H���� �&�H�V�� �D�Q�D�O�\�V�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V��

comme une sorte de solution, voire de conciliation, entre les deux autres points de vue présentés 

�S�O�X�V���K�D�X�X�W�����$���W�L�W�U�H���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�����O�H�V���D�Q�D�O�\�V�H�V���S�U�R�S�R�V�p�H�V���S�D�U���3�D�X�O���0�D�]�R�Q���G�D�Q�V���V�R�Q���© Introduction 

�j���O�¶Iliade » de 1943, sont assez emblématiques61�����6�L�����G�¶�X�Q���F�{�W�p���F�H�W���D�X�W�H�X�U���D�G�P�H�W���O�¶�L�Ppossibilité 

�G�H���G�D�W�H�U���O�H���&�D�W�D�O�R�J�X�H���H�W�����S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����G�¶�D�S�S�U�p�F�L�H�U���V�D���Y�D�O�H�X�U���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����L�O���D�Y�D�Q�F�H�����G�¶�X�Q���D�X�W�U�H��

�F�{�W�p�����O�¶�L�G�p�H���T�X�H���F�H���P�R�U�F�H�D�X���D�X�U�D�L�W���p�W�p���F�R�P�S�R�V�p���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���D�X�W�R�Q�R�P�H���S�X�L�V���D�G�D�S�W�p���H�Q�V�X�L�W�H���j���Q�R�W�U�H��

Iliade. Autrement dit, si Paul Mazon soutient que l�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�X���&�D�W�D�O�R�J�X�H���U�H�V�W�H���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�H62 �± et 

par conséquent sa datation également, �± il ne doute pas en revanche, que le document qui lui 

aurait servi de modèle ait été très ancien.  

                                                           
59 NIESE, Benedikt, Der homerische Schiffskatalog als historische Quelle, Kiel, Carl Schröder, 1873. 
60 Voir : SAMMONS, 2010, p. 5, qui renvoi à JACHMANN, Günther, Der homerische Schiffskatalog und die 
Ilias, Köln, Sestdeutscher Verlag, 1958. 
61 MAZON, 2002 [1943], p. 152-154.  
62 �0�D�]�R�Q���Q�¶�D�G�P�H�W���S�D�V���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�H���O�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���S�U�p�V�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���F�R�Q�Q�X���V�R�X�V���O�H���Q�R�P���G�H��Chants Cypriens 
�D�L�W���S�X���V�H�U�Y�L�U���G�H���P�R�G�q�O�H���S�R�X�U���O�D���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X���F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�H���O�¶Iliade. Cf. MAZON, 2002 [1943], p. 152.  
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�3�R�X�U���D�U�J�X�P�H�Q�W�H�U�����3�D�X�O���0�D�]�R�Q���Q�¶�K�p�V�L�W�H���S�D�V���j���U�H�F�R�X�U�L�U���D�X�[���© évidences » manifestes présentes 

dans les données des deux contingents qui ouvrent le Catalogue des vaisseaux �±, alors même 

�T�X�H���O�H���F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W���E�p�R�W�L�H�Q���D�Y�D�L�W���G�p�M�j���p�W�p���p�Y�R�T�X�p���S�R�X�U���D�W�W�H�V�W�H�U���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���F�R�Q�W�U�D�L�U�H ! Ainsi, et au 

profit de sa démonstration, il indique : 

 

Il est à noter par exemple que la Béotie est représentée nettement ici 
comme une confédération, non comme une série de principautés 
�L�V�R�O�p�H�V���� �H�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �I�U�D�Q�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�p�H�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H��
�G�¶�2�U�F�K�R�P�q�Q�H���� �T�X�¶�H�Q�� �H�I�I�H�W���O�D���F�R�Q�I�p�G�p�U�D�W�L�R�Q���E�p�R�W�L�H�Q�Q�H���Q�¶�D���S�D�V���D�E�V�R�U�E�p��
avant le VIIe siècle. Le modèle du Catalogue des vaisseaux ne peut pas 
�r�W�U�H���W�U�q�V���U�p�F�H�Q�W�����0�D�L�V���L�O���V�H���S�H�X�W���T�X�H���O�H���I�R�Q�G�V���S�U�L�P�L�W�L�I���V�¶�H�Q���V�R�L�W���D�F�F�U�X���S�H�X��
à peu, et que la forme première en ait été augmentée et remaniée pour 
tenir compte de quelques poèmes du Cycle�����H�W���F�H�O�D���H�[�S�O�L�T�X�H�U�D�L�W���F�H���T�X�¶�L�O��
�D���j���O�D���I�R�L�V���G�¶�D�Q�F�L�H�Q���H�W���G�H���U�p�F�H�Q�W63.       

  

 

�1�X�O�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�H�� �W�U�R�S�� �L�Q�V�L�V�W�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�� �T�X�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V�� �H�[�S�R�V�p�H�V�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H��

point présupposent une sorte de prémisse ���� �F�H�O�O�H�� �T�X�H�� �O�¶Iliade dans son entier comme le 

Catalogue de vaisseaux en tant que tel sont des énoncés littéraires qui renvoient à un auteur, 

voire à un « être de raison »64 majeur et situé, censé être « le lieu originaire » 65 de son discours. 

Si cette origine auctoriale relève �S�O�X�W�{�W���G�¶�X�Q�H���p�Q�L�J�P�H�����W�R�X�M�R�X�U�V���S�O�X�V���R�X���P�R�L�Q�V���L�Q�V�R�O�X�E�O�H�����H�W���T�X�L��

�V�H���S�R�V�H���j���F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���T�X�¶�R�Q���I�D�L�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���j���+�R�P�q�U�H�����H�O�O�H���H�V�W���P�D�O�J�U�p���W�R�X�W���W�R�X�M�R�X�U�V���S�U�p�V�H�Q�W�H�����'�H��

�F�H�� �I�D�L�W���� �W�D�Q�W�� �O�¶Iliade comme un tout que le Catalogue comme une de ses parties, se trouvent 

néces�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���S�R�U�W�H�X�U�V���G�¶�X�Q���V�H�Q�V���j���G�p�F�U�\�S�W�H�U�����G�¶�X�Q�H���Y�D�O�H�X�U���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����Y�R�L�U�H���G�¶�X�Q�H���Y�p�U�L�W�p�����&�¶�H�V�W��

à nous (auditeurs/lecteurs) de la restituer. Nous y reviendrons. 

Nonobstant cette aporie, à partir des années 1960 déjà, certains travaux ont commencé à 

annoncer l�H���E�R�X�O�H�Y�H�U�V�H�P�H�Q�W���G�H�V���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���H�Q���S�D�U�W�D�Q�W���G�¶�X�Q���G�R�X�E�O�H���F�R�Q�V�W�D�W �����F�H�O�X�L���G�H���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H��

du nom �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– �G�D�Q�V���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���G�H���O�¶�p�S�R�S�p�H���K�R�P�p�U�L�T�X�H���± du moins dans la manière dont il 

nous est parvenu �����H�W�����j���O�¶�R�S�S�R�V�p�����F�H�O�X�L���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�X���Y�H�U�E�H���F�R�P�S�R�V�p���Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, dont on 

�F�R�P�S�W�H�� �R�Q�]�H�� �R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade et quarante-�K�X�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶Odyssée66. Ce constat a eu le 

�P�p�U�L�W�H���G�¶�L�Q�G�L�T�X�H�U���T�X�H�����G�D�Q�V���F�H�V���W�H�[�W�H�V�����O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– comprise comme une sorte de 

liste complète habituellement inachevée, voire comme une chose, �Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V. Ce qui existe, 

                                                           
63 MAZON, 2002 [1943], p 154.  
64 FOUCAULT, M., 2001 [1969], p. 829. 
65 FOUCAULT, M., 2001 [1969], p. 829. 
66 Voir la liste des occurrences dans: PERCEAU, 2002, p. 295-298. 
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�F�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �X�Q�H�� �P�R�G�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� ���Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘) dotée de traits tout à fait 

caractéristiques. 

 

 

2- Les catalogues ne sont pas une chose  

 

2.1 - �$�S�H�U�o�X�� �G�H�V�� �G�p�E�D�W�V�� �D�X�W�R�X�U�� �G�X�� �Y�H�U�E�H�� ���.�2�.�������0���� dans les poèmes 

homériques  

 
 

�/�¶�L�G�p�H���G�X���F�D�W�D�O�R�J�X�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���X�Q�H��chose�����F�¶�H�V�W-à-dire comme une liste élaborée dont 

la structure formelle et traditionnelle découle de son adaptation aux besoins mnémotechniques 

qui structurent une technique de composition poétique archaïque �S�U�R�G�X�L�W�H���D�X���F�°�X�U���G�¶�X�Q�H���F�X�O�W�X�U�H��

orale afin de transmettre certains connaissances sur le passé, renvoie �± comme nous avons déjà 

�H�X���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���O�H���U�H�P�D�U�T�X�H�U���± aux travaux établis dans une perspective oraliste héritière des 

recherches menées par Milman Parry �H�W�� �$�O�E�H�U�W�� �/�R�U�G���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �H�Q�� �V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �V�X�U�� �G�H�V��

observations faites auparavant par Gisela Strasburger67, Charles Beye a affiné notre 

compréhension de la notion de catalogue. Dans sa thèse, soutenue à Harvard en 196068, Charles 

�%�H�\�H�� �D�� �D�Y�D�Q�o�p�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�¶une certaine structure catalogale était à la base narrative de 

�Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���V�F�q�Q�H�V���G�H���E�D�W�D�L�O�O�H���T�X�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�D�L�W���G�D�Q�V���O�¶Iliade69. Ceci impliquait que la procédure 

�F�D�W�D�O�R�J�D�O�H�� �F�H�V�V�D�L�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �I�R�U�F�p�P�H�Q�W�� �O�L�p�H�� �D�X�[�� �S�D�V�V�D�J�H�V�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�D�O�L�I�L�p�V�� �F�R�P�P�H��

« catalogues �ª���� �3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �H�O�O�H�� �G�H�Y�H�Q�D�L�W���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �D�Q�D�O�\�V�p�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �S�U�R�F�p�G�p��

�W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �H�[�W�H�Q�V�L�E�O�H�� �H�W�� �H�I�I�L�F�D�F�H�� �T�X�L�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�D�L�W�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�R�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q��

performance. 

Une telle perspective a été reprise, quelques années plus tard, en particulier dans les travaux 

de Tilman Krischer70�����&�H���F�K�H�U�F�K�H�X�U���D���S�U�R�O�R�Q�J�p���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���G�H���&�K�D�U�O�H�V���%�H�\�H���H�Q���S�U�R�S�R�V�D�Q�W���G�H��

�F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���T�X�H���O�¶�p�S�R�S�p�H���W�R�X�W�H���H�Q�W�L�q�U�H���I�€�W���F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H���P�L�V�H���H�Q���D�E�\�P�H���G�H���F�H��

                                                           
67 STRASBURGER, Gisela, Die kleiner Kämpfer der Ilias, diss., Frankfurt am Main, 1954.        
68 BEYE, Charles, The Catalogue as a Device Composition in the Iliad, PhD diss., Harvard, 1961. Pour quelques 
commentaires vis-à-vis des perspectives développées par cet auteur, voir: PERCEAU, « Pour une réévaluation 
�S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H�� �G�X�� �µ�&�D�W�D�O�R�J�X�H�¶�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H : énonciation en Catalogue et performance poétique », VALETTE, 
Emmanuelle (éd.), �/�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �&�D�W�D�O�R�J�X�H���� �7�H�[�W�X�H�O���� n° 56, Paris 2008, p. 19-45, p. 22-23 ; SAMMONS, 
2010, p. 7, 13-14.   
69 BEYE, 1964, p. 346: �³�7�K�H�U�H���D�U�H���E�\���P�\���F�R�X�Q�W�����W�Z�H�Q�W�\-one passages in the Iliad that describe mass battle and in 
which there exists much the same sort of structure analyzed �>�O�¶�D�X�W�H�X�U���I�D�L�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���j���O�D s�W�U�X�F�W�X�U�H���F�D�W�D�O�R�J�D�O�H���T�X�¶�L�O��
vient de définir�@�´����      
70 KRISCHER, 1971.  
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�T�X�¶�L�O���G�p�I�L�Q�L�V�V�D�L�W���F�R�P�P�H���X�Q « style catalogal » (« katalogischen Stil »�������6�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W��

sur la « loi de Zielinski »71, Tilman Krischer concevait le « style catalogal » comme : 

 

���«�����X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���F�O�D�V�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���H�Q���U�D�P�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���T�X�¶�D�G�R�S�W�H���O�H���S�R�q�W�H��
�O�R�U�V�T�X�¶�L�O���S�U�p�V�H�Q�W�H���G�¶�D�E�R�U�G���X�Q���S�U�R�F�H�V�V�X�V���S�H�U�o�X��dans son ensemble, puis 
le décompose en ses composantes, décompose ensuite ces composantes 
elles-�P�r�P�H�V���H�Q���O�H�X�U�V���P�R�U�F�H�D�X�[�����H�W���F�H�F�L���j���O�¶�L�Q�I�L�Q�L���� �/�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���U�p�G�X�L�W���j��
�X�Q�� �S�U�R�F�p�G�p���� �O�H�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �L�F�L�� �L�Q�Y�H�V�W�L�� �G�¶�X�Q�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q��
épistémologique liée à la représentation archaïque du monde72. 

 
 

�¬���F�H�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H���V�R�Q�W���D�M�R�X�W�p�H�V�����+�D�Q�V���6�F�K�Z�D�E�O�����G�D�Q�V���V�H�V���W�U�D�Y�D�X�[�����D���H�X��

ainsi le mérite de montrer que contrairement à ce que pensait Milman Parry, les catalogues ne 

fonctionnaient pas comme des struct�X�U�H�V�� �I�L�J�p�H�V�� �P�D�L�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �S�R�U�W�H�X�U�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H��

variation poétique considérablement contextualisée73. �'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����O�H�V���D�Q�D�O�\�V�H���D�F�W�X�H�O�O�H�V���P�H�Q�p�H�V��

par Sylvie Perceau74, Lambros Couloubaritsis75 �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V76 ont développées certaines des 

conclusions de Hans Schwabl, tout y en apportant de nouvelles contributions et, bien entendu, 

des développements originaux que �± �j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V-uns �± �Q�R�X�V�� �Q�¶�D�Y�R�Q�V�� �S�D�V��

�O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���F�R�P�P�H�Q�W�H�U���L�F�L���H�Q���G�p�W�D�L�O�� 

Il est important de noter que les réflexions faites à propos du verbe composé « �Ž�…�˜�…-

�•�½�‡�‰�•�‘ »���� �W�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�R�q�P�H�V�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���� �R�Q�W�� �M�R�X�p�� �X�Q�� �U�{�O�H�� �P�D�M�H�X�U�� �G�D�Q�V��

�O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �© catalogue ». Cet aspect, qui 

constituait déjà un élément central dans le cadre des études de Tilman Krischer77, fut repris dans 

                                                           
71 ZIELINSKY, Tadeusz, �ÄDie Behandlung gleichzeitiger �(�U�H�L�J�Q�L�V�V�H���L�P���D�Q�W�L�N�H�Q���(�S�R�V�³����Philologus Suppl. 8, 1901, 
p. 407-449. Ce qui est observé par PERCEAU, 2008, p. 23, de la façon suivante: « �(�Q���V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U���O�D���O�R�L���G�H��
�=�L�H�O�L�Q�V�N�L�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �p�S�L�T�X�H���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�¶aristie (une scène de combat où un �K�p�U�R�V�� �V�¶�L�O�O�X�V�W�U�H��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�����S�U�R�F�q�G�H���V�H�O�R�Q���X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���G�p�F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���U�D�P�L�I�L�p�H�����7�����.�U�L�V�F�K�H�U���P�R�Q�W�U�H���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V��
�O�¶Iliade�����D�L�Q�V�L���F�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�¶Odyssée, un type de classification pour lequel il propose le nom de catalogue, en se 
�U�p�I�p�U�D�Q�W���L�Q�J�p�Q�L�H�X�V�H�P�H�Q�W���j���O�D���I�R�L�V���j���O�¶�X�V�D�J�H���T�X�H���I�R�Q�W���O�H�V���F�U�L�W�L�T�X�H�V���G�H���F�H���W�H�U�P�H���H�W���j���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�X���Y�H�U�E�H��katalegein dans 
�O�¶�p�S�R�S�p�H���H�O�O�H-même. »     
72 Nous reprenons PERCEAU, 2002, p. 6. �&�¶�H�V�W���E�L�H�Q���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���F�O�D�V�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���H�Q���U�D�P�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���T�X�L���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�D�L�W��
une « représentation archaïque du monde ».   
73 SCHWABL, Hans, �Ä�=�X�P�� �3�U�R�E�O�H�P�� �G�H�U Traditionellen Komposition�V�I�R�U�P�H�Q�� �E�H�L�� �+�R�P�H�U�³, Wiener Studien 99, 
1986, p. 39-62. 
74 PERCEAU, 2002 ; 2008.      
75 COULOUBARITSIS, 2006, p. 249-266. 
76 On fait référence aux travaux présentés lors du Xe Colloque du CIERGA, qui a eu lieu à Bruxelles en 2005 et 
dont les contributions ont été plus tard publiées dans la revue Kernos 19 (Actes du Xe Colloque du CIERGA, 
Bruxelles, septembre 2005), 2006. Disponible : http://kernos.revues.org/414. Accès: 03 août 2013. Pour un état de 
lieux des communications faites à cette occasion, voir : COULOUBARITSIS, Lambros, « Images, mythes, 
catalogues, généalogies et mythographies », Kernos 19 (Actes du Xe Colloque du CIERGA, Bruxelles, septembre 
2005), 2006, p. 11-21. Disponible : http://kernos.revues.org/423. Accès: 03 août 2013.  
77 KRISCHER, 1965, p. 161-174; 1971.      
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�O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �G�H�V�� �D�Q�D�O�\�V�H�V�� �S�U�R�S�R�V�p�H�V�� �S�D�U�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���� �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �0�D�U�J�D�O�L�W��

�)�L�Q�N�H�O�E�H�U�J�����S�D�U�W�D�Q�W���G�H�V���K�\�S�R�W�K�q�V�H�V���O�D�Q�F�p�H�V���S�D�U���7�L�O�P�D�Q���.�U�L�V�F�K�H�U�����S�U�R�S�R�V�D�L�W���T�X�¶�X�Q�H���p�W�X�G�H���G�X���V�H�Q�V��

du verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ ainsi que �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �T�X�L�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�Q�W�� �j�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �T�X�¶�L�O��

apparaît dans les épopées homériques, pouvait témoigner de la façon dont Homère lui-même 

concevait cette procédure discursive ���� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�¶�D�U�F�K�p�W�\�S�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�Q�W�� �O�H�� �J�H�Q�U�H�� �p�S�L�T�X�H�� �W�R�X�W��

entier, voire u�Q�H���S�U�R�F�p�G�X�U�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�Y�H���H�W���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���G�¶�X�Q���G�H�V���H�I�I�H�W�V���T�X�¶�+�R�P�q�U�H���D�V�V�R�F�L�D�L�W���j���O�D��

pratique poétique elle-même78. Nous reviendrons sur ce point plus tard. 

Ainsi, et malgré leurs points de divergences, ces analyses convergeaient dans la mesure où 

elles amenaient à penser les passages traditionnellement qualifiés comme catalogues comme 

�S�U�R�G�X�L�V�D�Q�W���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�H�I�I�H�W���L�G�p�D�O���G�X���© style catalogal �ª�����V�W�\�O�H���T�X�L�����G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����p�W�D�L�W���F�H�Q�V�p���r�W�U�H���j��

�O�D�� �E�D�V�H�� �G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H�� �G�H�� ���S�U�H�V�T�X�H���� �W�R�X�W�H�� �O�¶�p�S�R�S�p�H���� �0�D�L�V�� �F�H�O�D�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�W : ces analyses 

�S�U�R�S�R�V�D�L�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���S�H�Q�V�H�U���F�H�W�W�H���S�U�R�F�p�G�X�U�H���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q�H���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H���O�L�p�H��

�j���O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���O�H�V���S�R�q�W�H�V�����Y�R�L�U�H���O�H�V���K�R�P�P�H�V���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���D�U�F�K�D�w�T�X�H�����V�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�L�H�Q�W���O�H���P�R�Q�G�H����

ou, plus largement, à un mode archaïque spécifique de penser et (re)présenter le réel79.  

�$�S�U�q�V���F�H���Y�D�V�W�H���S�D�U�F�R�X�U�V���U�p�I�O�H�[�L�I�����O�H���Y�H�U�E�H���W�H�O���T�X�¶�L�O���D�S�S�D�U�D�v�W���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�q�P�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���D���G�H��

�Q�R�X�Y�H�D�X���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H�V���p�W�X�G�H�V���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V���S�D�U���6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X80. Le but de ses analyses étaient 

cette fois un peu différent pui�V�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�¶ : 

 

���«�����L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�L�U�H�F�W���G�X���Y�H�U�E�H�����D�X���V�H�Q�V���G�H��
�V�R�Q�� �H�Q�W�R�X�U�D�J�H�� �V�W�U�L�F�W�H�P�H�Q�W�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�p��
(compléments ou adverbes), mais aussi ce que la linguistique 
pragmatique désigne comme son « macro-contexte �ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire les 
circonstances physiques dans lesquelles sont utilisés les mots, la place 
et le rôle des interlocutions dans ce qui apparaît comme un processus 
�F�R�P�S�O�H�[�H���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�V81. 

 
 

                                                           
78 FINKELBERG, Margalit�����³�+�R�P�H�U�¶�V���Y�L�H�Z���R�I���W�K�H���H�S�L�F���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�����V�R�P�H���I�R�U�P�X�O�D�L�F���H�Y�L�G�H�Q�F�H�´����Classical Philology 
82, 1987, p.135-138; The Birth of Literary Fiction in Ancient Greece, Oxford, Clarendon Press, 1998, p. 27-28.   
79 �¬�� �S�U�R�S�R�V�� �G�¶�X�Q�H�� �© pensée archaïque �ª�� �T�X�L�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�D�L�W�� �S�D�U�� �G�H�� �P�X�O�W�L�S�O�H�V�� �J�H�Q�U�H�V�� �Q�D�U�U�D�W�L�I�V���± parmi lesquels le 
discours généalogique (un type particulier du genre catalogique) aurait eu chez les Grecs un succès étonnant �±, 
�Y�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �O�R�J�L�T�X�H�� �D�U�F�K�D�w�T�X�H�� �T�X�L�� �D�X�U�Dit précédé la pratique de la philosophie et qui se caractériserait par 
�O�¶�D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�F�H���� �Y�R�L�U�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W : COULOUBARITSIS, 1992, p. 32-34. Cet auteur définit ainsi cette logique : 
« ���«�����O�D���O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�F�H���V�¶�D�F�F�R�U�G�H���j���X�Q�H���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���U�p�H�O���T�X�L���D�F�F�H�S�W�H la coexistence du visible et de 
�O�¶�L�Q�Y�L�V�L�E�O�H���H�W���T�X�L�����S�R�X�U���G�L�U�H���H�W���S�H�Q�V�H�U���O�¶�L�Q�Y�L�V�L�E�O�H����se rapporte �W�R�X�M�R�X�U�V���D�X���Y�L�V�L�E�O�H�������«�����O�D���O�R�J�L�T�X�H���D�U�F�K�D�w�T�X�H���G�R�L�W���r�W�U�H��
comprise comme un fond rationnel �F�R�P�P�X�Q���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���D�Y�D�Q�W���O�¶�D�Y�qnement (ou en dehors) de la pratique de la 
philosophie. »   
80 PERCEAU, 200�������(�Q���I�D�L�W���F�H���W�U�D�Y�D�L�O���S�X�E�O�L�p���H�Q�������������H�V�W���O�H���U�p�V�X�O�W�D�W���G�¶�X�Q�H���W�K�q�V�H���G�H���G�R�F�W�R�U�D�W���H�Q���e�W�X�G�H�V���J�U�H�F�T�X�H�V����
�V�R�X�W�H�Q�X�H���H�Q���������������j���O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���3�D�U�L�V���,�9�����V�R�X�V���O�D���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���G�H���-�H�D�Q���/�D�E�R�U�G�H�U�L�H : Le « Catalogue �ª���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H��
homérique. Enquête s�X�U���X�Q���P�R�G�H���D�U�F�K�D�w�T�X�H���G�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q.      
81 PERCEAU, 2002, p. 10.      
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Cette analyse a été entreprise à partir du « simple » constat  �T�X�¶�L�O���D���W�R�X�M�R�X�U�V���p�W�p���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H��

traduire82, voire de « saisir »83�����O�H���V�H�Q�V���G�H���F�H���Y�H�U�E�H���j���F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���T�X�¶�L�O���D�S�S�D�U�D�v�W���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�q�P�H�V��

homériques �± �G�¶�R�•���V�D���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���S�D�U���X�Q�H���P�X�O�W�L�S�O�L�F�L�W�p���G�H���W�H�U�P�H�V �W�H�O�V���T�X�¶�p�Q�X�P�p�U�H�U�����U�D�S�S�H�O�H�U���W�R�X�W��

au long, parler, répondre�����H�[�S�R�V�H�U�����G�L�U�H�����/�¶�D�Q�D�O�\�V�H���U�p�S�R�Q�G���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X���I�D�L�W���T�X�H���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�V��

�U�H�F�K�H�U�F�K�H�V�� �P�H�Q�p�H�V�� �M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V�� �Q�H�� �S�U�H�Q�D�L�H�Q�W�� �H�Q�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �© formel » du 

�F�D�W�D�O�R�J�X�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�����,�O���p�W�D�L�W���V�R�L�W���H�Q�Y�L�V�D�J�p���F�R�P�P�H���X�Q���S�U�R�F�p�G�p���P�Q�p�P�R�W�H�F�K�Q�L�T�X�H���O�L�p���j���O�¶�R�U�D�O�L�W�p����

soit comme une technique de narrativisation de listes, ou encore comme un mode stéréotypé et 

primitif de la poésie orale. En outre, Sylvie Perceau ne souhaitait pas non plus restreindre son 

analyse en associant le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ à un principe épistémologique de classification qui 

aurait été adapté à la représentation archaïque du monde84�����(�Q���I�D�L�W�����H�O�O�H���S�U�R�S�R�V�D�L�W���G�H���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U��

de plus près à ses modalités énonciatives. 

 �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L���� �H�W�� �W�R�X�W�� �H�Q�� �S�D�U�W�D�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �G�X�� �F�R�Q�V�W�D�W�� �G�p�M�j�� �V�R�X�O�L�J�Q�p�� �S�D�U�� �7�L�O�P�D�Q�� �.�U�L�V�F�K�H�U�� ��- 

notamment celui du �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ comme un verbum dicendi �± Sylvie Perceau a choisi, de son 

côté, de mettre en avant un autre aspect du terme : le préverbe �Ž�…�˜�…-�����&�H�F�L���O�¶�D���D�P�H�Q�p�H���j���U�H�O�H�Y�H�U��

les commentaires faits par Pierre Chantraine à propos de la signification de ce terme : 

 

���«���� �O�H�� �V�H�Q�V�� �S�U�H�P�L�H�U�� �G�H���Ž�…�˜�£, adverbe ou préposition, recouvre 
�O�¶�L�G�p�H�� �G�H���V�¶�D�G�D�S�W�H�U�� �j, vers, conformément à, et peut même exprimer 
�O�¶�D�F�K�q�Y�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q�����«�������$�S�S�O�L�T�X�p���D�X���G�L�V�F�R�X�U�V�����L�O���H�Q���V�R�X�O�L�J�Q�H���G�R�Q�F��
une modalité fondamentale en insistant à la fois sur sa complétude et 
sur son adéquation �j���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H���R�X���j���T�X�H�O�T�X�¶�X�Q85. 

 
  

                                                           
82 PERCEAU, 2002, p. 8 : « �/�¶�L�P�S�U�p�F�L�V�L�R�Q�� �T�X�L�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�� �O�H�V�� �G�L�Y�H�U�V�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�H�� �Y�H�U�E�H�� �P�R�Q�W�U�H�� �E�L�H�Q�� �O�D��
�G�L�I�I�L�F�X�O�W�p���j���O�D�T�X�H�O�O�H���V�H���K�H�X�U�W�H���T�X�L�F�R�Q�T�X�H���Y�H�X�W���V�D�L�V�L�U���F�H���P�R�G�H���G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���V�D���U�p�D�O�L�W�p���F�R�Q�F�U�q�W�H�����6�L���S�R�X�U���F�K�D�F�X�Q��
�G�H�V���G�H�X�[���S�R�q�P�H�V�����O�¶�R�Q���V�¶�H�Q���W�L�H�Q�W���j���G�H�X�[���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V���I�U�D�Q�oaises, le champ sémantique appliqué au verbe ���.�2�.�������0���� 
�H�V�W���G�¶�X�Q�H���V�X�U�S�U�H�Q�D�Q�W�H���K�p�W�p�U�R�J�p�Q�p�L�W�p�����3�R�X�U���R�Q�]�H���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�X���Y�H�U�E�H���G�D�Q�V���O�¶Iliade, on rencontre sous la plume de 
P. Mazon (1937) six traductions différente : énumérer, rappeler tout au long, parler, répondre, exposer, dire ; de 
son côté, F. Mugler (1989) propose six autres traductions pour les mêmes passages : dénoncer, énumérer, dire, 
parler, renseigner, exposer. » 
83 PERCEAU, 2002, p. 10 : « �/�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�O�X�V���F�O�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�H�V���G�L�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���Rù les occurrences homériques 
de ���.�2�.�������0���� �V�R�Q�W���G�L�Y�H�U�V�H�P�H�Q�W���W�U�D�G�X�L�W�H�V�� ���«����[Lexicon Homericum, Leipzig 1885, Hildesheim 1963, A Greek-
English Lexicon, Liddell-Scott, Oxford, nelle éd. 1940. Dictionnaire Bailly, Paris, 1950]. En même temps que le 
plus souvent le sens du préverbe reste flou, le verbe de parole se voit associé, dans ces traductions, à des procédures 
aussi différentes que la narration, la description ou le décompte. » 
84 PERCEAU, 2002, p. 11 : « Appliquée au verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, une telle étude sémio-linguistique se révèle 
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �I�p�F�R�Q�G�H�� �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �j�� �M�R�X�U�� �X�Q�H�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�H���� �G�R�Q�W�� �O�H�V��
implications poétiques, rhétoriques et même épistémologiques, éclairent tout un pan de la pensée grecque 
archaïque. » 
85 PERCEAU, 2002, p. 9-10. Cf. CHANTRAINE, Pierre, Dictionnaire étymologique de la langue grecque, Paris, 
Klincksieck, 1968, p. 504. 
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�&�H�W�W�H���D�S�S�U�R�F�K�H���D�����H�Q�W�U�H���D�X�W�U�H�V���P�p�U�L�W�H�V�����F�H�O�X�L���G�H���P�H�W�W�U�H���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���G�H�V���Q�X�D�Q�F�H�V���T�X�L���Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W��

pas été relevées dans le cadre de travaux qui, tout en réfléchissant sur le sens du verbe composé 

�Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, faisaient plutôt ressortir les tonalités formelles et épistémologiques attachées au 

verbe �•�½�‡�‰�•�‘ : dénombrer, énumérer, raconter, décrire86. Il nous semble effectivement 

important de penser cette modalité discursive comme un « procédé séquentiel »87 dont des 

traductions possibles seraient : dire point par point, décrire successivement les choses, raconter 

en détail88�����'�H���S�O�X�V�����Q�R�X�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�D���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�O���D�V�S�H�F�W���P�L�V��

en avant par cette glose proposée par Sylvie Perceau, à savoir que �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ traduirait le 

fait de « désigner p�D�U���O�D���S�D�U�R�O�H���G�H�V���F�K�R�V�H�V���T�X�H���O�¶�R�Q���D���U�H�F�X�H�L�O�O�L�H�V����� ��legein), de façon conforme, 

ajustée, adaptée (= kata) »89�����&�H�W�W�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���H�Q�Y�L�V�D�J�H���O�¶�L�G�p�H���T�X�H���O�D���S�D�U�R�O�H���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���H�V�W��

une forme énonciative dont la complétude �Q�H�� �V�H�� �U�p�D�O�L�V�H�� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �D�G�D�S�Wée à des 

contextes précis. Cet aspect nous semble être tout à fait en adéquation avec les (re)productions, 

�O�H�V���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�V�����Y�R�L�U�H���O�H�V���X�V�D�J�H�V�����Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�� mais 

aussi et surtout du Catalogue des vaisseaux, à chaque évoqué et/ou révoqué comme « lieu de 

mémoire » pour la postérité. 

�/�¶�L�G�p�H�� �G�¶�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q�� �j�� �X�Q�H�� �© situation de communication » donnée et qui, à chaque fois, 

�Q�¶�H�Q�J�D�J�H�� �T�X�H�� �G�H�X�[�� �L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U�V90, est particulièrement relevée par Sylvie Perceau après 

�T�X�¶�H�O�O�H���D�L�W���D�Qalysé les extraits des poèmes homériques où le verbe apparaît. Ainsi, elle souligne 

�T�X�H���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade, la parole en catalogue se présente comme un «mode de 

communication hors norme »91 à valeur descriptive et auquel on recourt lors de circonstances 

extraordinaires caractérisées par une « solennité, émotion, proximité et connivence entre deux 

interlocuteurs »92���� �&�¶�H�V�W�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �F�H�F�L�� �T�X�L���� �V�H�O�R�Q�� �6�\�O�Y�L�H�� �3�H�U�F�H�D�X���� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �G�p�J�D�J�H�U�� �G�H�V��

                                                           
86 Voir: FOURNIER, Henri, Les verbes « dire » en grec ancien, Klincksieck, Paris, 1946. PERCEAU, 2002, p. 8 : 
H. Fournier constate un affaiblissement sémantique du verbe �•�½�‡�‰�•�‘ en attique, où il perd sa signification 
« dénombrer, énumérer» et, en même temps que son emploi se généralise, développe un sens purement déclaratif. 
�&�H���T�X�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���P�H�W���H�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�¶évolution du composé �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ (« dénombrer, énumérer »), qui finit 
par signifier « raconter » et même « décrire ». 
87 COULOUBARITSIS, 2006. 
88 Cf.: FINKELBERG, M., p. 135. COULOUBARITSIS, 2006, p. 251-254. �9�R�L�U�����j���O�¶�R�S�S�R�V�p�����3�(�5�&�(�$�8����������������
p. 36, note 60, qui affirme : « la traduction du verbe katalegein �S�D�U�� �µ�U�D�F�R�Q�W�H�U�� �H�Q�� �G�p�W�D�L�O�¶�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �L�Q�D�G�D�S�W�p�H���� �H�Q��
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�D�Q�V���O�¶Iliade où ce verbe désigne toujours une présentation descriptive ».  
89 PERCEAU, 2008, p. 28.  
90 PERCEAU, 2008, p. 28 : « �'�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���K�R�P�p�U�L�T�X�H���O�H���Y�H�U�E�H��katalegein �Q�¶�H�V�W���M�D�P�D�L�V���X�W�L�O�L�V�p���D�X���S�O�X�U�L�H�O�����F�H���T�X�L��
�L�P�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�� �Q�H�� �U�H�O�q�Y�H�� �M�D�P�D�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�L�V�H�� �S�D�U�R�O�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�H��
�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���W�\�S�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���T�X�L���H�Q�J�D�J�H���G�R�Q�F�������«�����G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�K�X�P�D�L�Q�H�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V�� »  
91 PERCEAU, 2002, p. 289.  
92 PERCEAU, 2008, p. 35.  
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prémisses qui pourraient avoir motivé, à un certain moment (kairos)93, �O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q�� �p�Q�R�Q�F�p�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�� �V�R�L�W�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H���� �&�H�W�� �p�Q�R�Q�F�p�� �S�R�p�W�L�T�X�H�� �V�H�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H���� �S�D�U��

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����F�R�P�P�H���S�D�U�R�O�H���Y�L�Y�H�����V�X�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�r�W�U�H���H�[�S�D�Q�V�p�H94 en fonction à la fois des moments 

�G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�����L�Q�W�U�D-)poétique et des conditions « externes �ª���G�H���V�D���P�L�V�H���H�Q���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����/�¶�D�F�F�H�Q�W��

�P�L�V���V�X�U���O�¶�D�V�S�H�F�W���L�Q�W�H�U-discursif et contextuel lié au dire en �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ �Q�¶�H�[�F�O�X�W���S�D�V���X�Q���U�H�S�p�U�D�J�H��

des traits formels et stylistiques qui lui sont récurrents, de même que jugés constitutifs de ce 

�P�R�G�H���G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����&�¶�H�V�W���O�H���F�D�V���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���G�X���U�H�F�R�X�U�V���j���O�D���S�D�U�D�W�D�[�H95, qui implique un soin 

vis-à-vis des modulations sonores, rythmiques, voire sémantiques96. 

Par ailleurs, il convien�W�����W�R�X�M�R�X�U�V���V�H�O�R�Q���6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X�����G�H���U�H�O�H�Y�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V��

stylistiques, aussi bien que pragmatiques, entre un discours/entretien en catalogue et une parole 

ordinaire. Les distinctions renvoient au fait déjà mentionné que la parole en catalogue telle 

�T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���X�W�L�O�L�V�p�H���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�q�P�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶Iliade ne se manifeste que 

lors de circonstances exceptionnelles (1) ���� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�O�X�W�{�W�� �G�¶�X�Q�H�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �P�L�Q�X�W�L�H�X�V�H��

���G�¶�X�Q�H���D�F�W�L�R�Q�����G�¶�X�Q���O�L�H�X�����G�¶�X�Q���R�E�M�H�W�����G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H�����G�Rnt le but majeur est de « dire le réel 

dans sa variété » (poikilia)97 �����������,�O���V�¶�D�J�L�W���G�X���U�H�V�W�H���G�¶�X�Q���p�Q�R�Q�F�p���T�X�L���V�H���I�R�Q�G�H���W�R�X�M�R�X�U�V���V�X�U���X�Q���P�R�G�H��

�G�¶�L�Q�F�O�X�V�L�R�Q���� �F�H�� �T�X�L���� �V�H�O�R�Q�� �F�H�W�W�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�V�H���� �P�D�U�T�X�H�� �X�Q�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �Y�L�V-à-vis des discours 

narratifs �± construits sur �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q98 �± �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�H�Q�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q�V��

dialogiques99�����$�L�Q�V�L���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���O�¶�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���S�D�U�R�O�H���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���D�Y�H�F���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�X��

« tour de parole »100 et avec celui qui régit le « dialogue dit socratique » dont la visée persuasive 

                                                           
93 PERCEAU, 2008, p. 41.  
94 PERCEAU, 2002, p. 91-92 : ce que cet auteur qualifie comme une « poétique inventoriale ».  
95 Pour une définition de la parataxe et son rôle dans le discours en catalogue nous reprenons PERCEAU, 2002, p. 
92 : « �/�D���S�D�U�D�W�D�[�H�����T�X�L���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���F�R�R�U�G�R�Q�Q�H�U���O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�¶�X�Q���p�Q�R�Q�F�p�����F�¶�H�V�W-à-dire à les juxtaposer au lieu de les 
organiser logiquement en hypotaxe par les biais de propositions subordonnées, joue un rôle fondamental dans les 
discours en catalogue �����Q�p�J�O�L�J�H�D�Q�W���W�R�X�W���O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O���H�[�S�O�L�F�D�W�L�I���H�W���D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�L�I���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H�����H�O�O�H���O�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H���H�Q���X�Q�H��
sorte de guirlande impressionniste, apte à présenter les multiples facettes des choses au fil de leur apparition. »   
96 Cf., PERCEAU, 2002, p. 91. �&�H�O�D���U�H�Q�Y�R�L�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X�[���U�H�P�D�U�T�X�H�V���I�D�L�W�H�V���S�D�U���&�O�D�X�G�H���&�D�O�D�P�H���T�X�L���S�D�U�O�H���G�¶�X�Q��
�R�U�G�U�H�����G�¶�X�Q�H���U�D�L�V�R�Q���S�R�p�W�L�T�X�H�����S�K�R�Q�L�T�X�H�����U�\thmique, prosodique, sémantique). Cf. : « Logiques catalogales et formes 
généalogiques �����P�\�W�K�H�V���J�U�H�F�V���H�Q�W�U�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���R�U�D�O�H���H�W���S�U�D�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H », Kernos 19 (Actes du Xe Colloque 
du CIERGA, Bruxelles, septembre 2005), p. 23-29, 2006. Disponible : http://kernos.revues.org/424. Accès: 03 
août 2013. Voir aussi : CALAME, Calame ; DUPONT Florence, « �3�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�H���S�R�p�W�L�T�X�H : de la liste 
au Catalogue », dans VALETTE-CAGNAC, E. (éd.), �/�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���H�Q���F�Dtalogue, Paris, Université Paris Diderot-
Paris 7, 2008, p. 9- 15. 
97 PERCEAU, 2008, p. 40.  
98 PERCEAU, 2008, p. 41 : « ���«���� �O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �H�Q�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�U�U�D�W�L�R�Q : la logique narrative 
suppose, en effet, une sélection rationnelle des informations que le narrateur prend ensuite soin de réorganiser. 
�&�H�W�W�H���O�R�J�L�T�X�H�����T�X�L���H�V�W���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���I�R�Q�G�p�H���V�X�U���O�¶�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�I���� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H���V�X�U���O�H�� �P�R�G�H���G�H���O�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q�����j�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���G�H���O�D��
pratique discursive du catalogue descriptif. » 
99 PERCEAU, 2008, p. 39. 
100 PERCEAU, 2008, p. 41-42 : « ���«�����/�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���H�V�W�����«�����L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�X���µ�W�R�X�U���G�H��
�S�D�U�R�O�H�¶���S�O�X�V���R�X���P�R�L�Q�V���P�L�Q�X�W�p�����T�X�L���U�p�J�L�W���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���O�H�V���G�L�V�F�R�X�U�V���W�H�Q�X�V���O�R�U�V���G�H�V���E�D�Q�T�X�H�W�V�����/�D���S�D�U�R�O�H���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H��
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se fonde sur une logique argumentative ayant pour but une homologie des discours laquelle est 

le résultat de la « �F�D�S�L�W�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U »101.  

�$�L�Q�V�L���� �V�L�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W Sylvie Perceau ne considère pas forcément comme des « énoncés en 

catalogues », au sen�V���T�X�¶�H�O�O�H���O�H�X�U���G�R�Q�Q�H�����F�H�U�W�D�L�Q�V���S�D�V�V�D�J�H�V���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���S�R�X�U�W�D�Q�W���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�V��

par le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ �G�D�Q�V���O�¶Odyssée102�����H�O�O�H���Q�¶�K�p�V�L�W�H���S�D�V�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����j���O�L�U�H���F�R�P�P�H���G�H�V��

« énoncés en catalogues �ª���G�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���T�X�L�����G�D�Q�V���O�¶Iliade, ne se trouvent pas annoncés par ce 

�Y�H�U�E�H�� �P�D�L�V�� �T�X�L���� �S�R�X�U�W�D�Q�W���� �R�I�I�U�H�Q�W���W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V�� �H�Q�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H103. En 

effet, elle interprète comme un « discours en catalogue » des passages que certains critiques 

avaient auparavant qualifiés comme de simples listes ou « com�P�H���X�Q���P�R�G�q�O�H���G�H���µ�F�D�W�D�O�R�J�X�H�¶���D�X��

�V�H�Q�V�� �G�H�� �µ�O�L�V�W�H�� �G�H�V�� �Q�R�P�V�¶ »104���� �&�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �G�X�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�¶Iliade connu sous le nom de 

« Catalogue des Néréides » (18, 37-�����������T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���H�X���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���F�R�P�P�H�Q�W�H�U�� 

 Par ailleurs, quoique son apparition ne soit ni anticipée ni suivie par le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, 

Sylvie Perceau considère le Catalogue des vaisseaux comme un discours en catalogue �± sans 

�W�R�X�W�H�I�R�L�V���O�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���F�R�P�P�H���X�Q���P�R�G�q�O�H���G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�����/�D���U�D�L�V�R�Q���H�Q���H�V�W���T�X�H���F�H�W���p�Q�R�Q�F�p���S�R�V�V�q�G�H��

les caractéristiques formelles �H�W�� �V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H�V�� �U�p�F�X�U�U�H�Q�W�H�V�� �G�H�� �F�H�� �P�R�G�H�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �D�L�Q�V�L�� �O�H��

recours à la parataxe et, parce que, selon cette chercheuse, il présente des traces qui indiquent 

son inscription dans un « �S�U�R�W�R�F�R�O�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q�� �G�L�U�H�F�W�H » établie entre le poète et les 

Muses105. 

�&�¶�H�V�W���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q�H���P�L�Q�X�W�L�H�X�V�H���D�Q�D�O�\�V�H106 �G�H���O�¶�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���D�X�[���0�X�V�H�V���T�X�L���R�X�Y�U�H���O�H���&�D�W�D�O�R�J�X�H��

des vaisseaux �± qui pourtant avait maintes fois été mise en relation avec les dits « catalogues 

traditionnels »107, et aussi avec le présupposé que la poésie archaïque se caractérise par son 

                                                           
ne convient pas non plus au débat, �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���Q�H���V�D�X�U�D�L�W���r�W�U�H���L�Q�W�H�U�U�R�P�S�X�H���S�D�U���X�Q���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U���L�P�S�D�W�L�H�Q�W���G�¶�L�P�S�R�V�H�U��
�j���V�R�Q���D�G�Y�H�U�V�D�L�U�H���X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�L�U�H�����«�� ». 
101 PERCEAU, 2008, p. 42-43. 
102 �&�I���� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �G�L�W�� �j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�X�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�¶Odyssée XXIII, 309-320, où on a dans le vers 309 le verbe 

�Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ �j���O�¶�L�Q�I�L�Q�L�W�L�I���D�R�U�L�V�W�H���D�F�W�L�I. PERCEAU, 2002, p. 224, et en général, p. 268 : « Les récits auxquels se 
�O�L�Y�U�H�� �8�O�\�V�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶Odyssée �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� ���«���� �r�W�U�H�� �F�R�Q�I�R�Q�G�X�V���� �H�Q�� �G�p�S�L�W�� �G�H�� �O�H�X�U�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�H�� �Y�H�U�E�H 
�Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, avec des énoncés en catalogue au sens strict ».  
103 PERCEAU, 2002, p. 95 : « ���«�����G�D�Q�V���X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���T�X�L, sans être désigné par le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, offre toutes 
�O�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H�����=�H�X�V���F�K�H�U�F�K�H���j���F�R�Q�Y�D�L�Q�F�U�H���+�p�U�D���G�H���V�¶�X�Q�L�U���j���O�X�L���D�Y�D�Q�W���V�R�Q���G�p�S�D�U�W����
�3�R�X�U���P�R�Q�W�U�H�U���F�R�P�E�L�H�Q���H�O�O�H���O�¶�H�P�S�R�U�W�H���V�X�U���V�H�V���D�X�W�U�H�V���F�R�Q�T�X�r�W�H�V�����L�O���S�U�R�F�q�G�H���j���O�H�X�U��inventaire�����T�X�¶�L�O���V�F�D�Q�G�H���S�D�U���X�Q�H��
épanaphore négative (� 
]�/�ï
R�Œ� �2�0 / � 
]�/�ï
V�2�0) exprimant a fortiori �O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p���G�H���V�R�Q���G�p�V�L�U���S�R�X�U���H�O�O�H����Iliade XIV, vers 
313-328). » 
104 PERCEAU, 2002, p. 138. 
105 Pour une analyse du « Catalogue de Vaisseaux », cf. : PERCEAU, 2008, p. 164-171. �9�R�L�U�� �D�X�V�V�L�� �O�¶�p�W�X�G�H��
structurelle du catalogue faite par : POWELL, Barry, « Words patterns in the Catalogue of Ships (B 494-709): A 
Structural Analysis of Homeric Language », Hermes 106, 1978, 255-264. 
106 PERCEAU, 2002, p. 156-164. 
107 Dans ce sens voir notamment: MINTON, William, « Invocation and Catalogue in Hesiod and Homer », 
Transactions of the American Philological Association 93, 1962, p. 188-212.  
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engagement envers ce qui est « vrai »108 �±, que cette auteure va déployer les arguments 

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���S�R�X�U���V�R�X�W�H�Q�L�U���V�R�Q���K�\�S�R�W�K�q�V�H�����0�D�L�V���F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�R�X�W�����6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X���V�X�J�J�q�U�H���T�X�H���V�L��

le premier contingent présenté par le texte du Catalogue, tel qui nous est parvenu109, est le 

�F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W�� �E�p�R�W�L�H�Q���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �U�p�J�L�R�Q�� �D�� �X�Q�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���� �3�R�X�U�� �H�O�O�H���� �O�D�� �S�O�D�F�H��

�S�U�H�P�L�q�U�H���G�H���O�D���%�p�R�W�L�H���G�R�L�W���r�W�U�H���S�H�U�o�X�H�����G�¶�D�E�R�U�G�����F�R�P�P�H���O�¶�L�Q�G�L�F�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U���H�[�W�p�U�L�H�X�U�����j��

�V�D�Y�R�L�U���� �O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �© allusion au destinataire direct du discours �ª���� �/�¶�D�O�O�X�V�L�R�Q�� �j�� �O�¶�D�X�G�L�W�R�L�U�H��

béotien, dont le nom est expressivement répété au début et à la fin du passage liminaire, 

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U�D�L�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�D�S�R�V�W�U�R�S�K�H���H�Q�F�D�G�U�D�Q�W�H�� »110   

Sylvie Perceau souligne �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�R�W�R�F�R�O�H�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���� �W�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �G�p�J�D�J�H�� �H�Q��

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�V�� �D�Q�D�O�\�V�H�V�� �G�H�� �V�H�V�� �R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade���� �Q�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �M�D�P�D�L�V�� �j�� �O�D��

�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�¶�p�Q�R�Q�F�p�V���G�R�Q�W���O�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���V�H�U�D�L�H�Q�W���D�E�V�R�O�X�H�V�����F�¶�H�V�W-à-dire immuables et valables dans 

�Q�¶�L�Pporte quel contexte énonciatif. Autrement dit, les énoncés mis en discours au moyen du 

verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ �± ou, à défaut, sous ses traits énonciatifs �± �Q�¶�D�X�U�D�L�H�Q�W���M�D�P�D�L�V���X�Q�H���S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q��

à réverbérer un dire qui présupposerait un « idéal de Vérité une et absolue »111. Sylvie Perceau 

�P�D�U�T�X�H���L�F�L���I�H�U�P�H�P�H�Q�W���V�R�Q���R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���j���O�¶�L�G�p�H���G�H���O�L�V�W�H�V���p�F�U�L�W�H�V���T�X�L�����S�O�X�V���W�D�U�G�����V�H�U�R�Q�W���G�p�V�L�J�Q�p�H�V��

par le substantif �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�–. Le sens de ce terme, selon S. Perceau, a pour origine une 

« déviation sémantique » du verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, une déviation dont on peut soupçonner trouver 

�G�p�M�j���G�H�V���W�U�D�F�H�V���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���S�D�V�V�D�J�H�V���G�H���O�¶Odyssée112. 

                                                           
108 Voir à ce propos : PRATT, 1993, p. 11-53. 
109 PERCEAU, 2002, p. 162.  
110 PERCEAU, 2002, p. 161 : �©�����«�����2�Q���S�H�X�W�����H�Q���H�I�I�H�W�����F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���T�X�H���O�D���Y�H�U�V�L�R�Q���G�X���© catalogue » qui nous est 
�S�D�U�Y�H�Q�X�H���V�R�X�V���V�D���I�R�U�P�H���p�F�U�L�W�H���H�V�W���O�D���I�L�[�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Y�H�U�V�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���G�H���F�H�W���L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H����élaborée à un moment 
donné pour un auditoire précis. Voir aussi : DUPONT, Florence, �/�¶�,�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�D���/�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�����G�H���O�¶�L�Y�U�H�V�V�H���J�U�H�F�T�X�H��
au texte latin, Paris, La Découverte, 1994, rééd. Paris 1998, p. 11�����T�X�L���Y�D���D�X�V�V�L���G�D�Q�V���F�H���V�H�Q�V�����O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H���F�R�Q�V�L�G�q�U�H 
qu�¶�L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �Q�R�W�U�H�� �W�H�[�W�H�� �G�¶�X�Q�H��« transcription �G�¶�X�Q�H�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �U�p�H�O�O�H���� �P�D�L�V�� �>�G�¶] un montage de 
plusieurs. »  
111 Cf. PERCEAU, 2008, p. 33 : « Parler en catalogue ne consiste donc pas, dans son acception la plus précise, à 
tenir un discours de vérité universelle ou à réciter des listes toutes faites, mais bien, dans une situation de 
communication extra-�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���� �j�� �S�D�U�O�H�U�� �D�Y�H�F�� �S�U�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�R�V�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �D�� �µ�U�H�F�X�H�L�O�O�L�H�V�¶���� �V�R�L�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �D�Y�R�L�U��
�H�Q�W�H�Q�G�X�H�V�����«�����V�R�L�W���S�R�X�U���H�Q���D�Y�R�L�U���I�D�L�W���V�R�L-�P�r�P�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Qce ». 
112 Cf. PERCEAU, p. 290 : « �6�L�����G�D�Q�V���O�¶Odyssée, le discours en catalogue perd souvent la dimension interlocutive 
�T�X�L�� �H�Q�� �I�R�Q�G�H�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�G�D�S�W�H���� �V�H�P�E�O�H-t-il, aux changements de la société qui le 
�S�U�D�W�L�T�X�H���H�W���G�R�Q�W���L�O���U�H�I�O�q�W�H���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q : évolution de la réception littéraire à une époque où se développe chez un 
public plus large le goût du romanesque et des récits de nostos ;  évolution de la poétique, inspirée par le nouveau 
modèle diégétique qui privilégie le discours indirect et favorise, dans une perspective économique de maîtrise du 
sens, le résumé, la rétrospection et la brachylogie ; évolution du statut du poète découvrant la volupté identitaire 
�G�H���O�D���V�L�J�Q�D�W�X�U�H�����j���O�¶�L�P�D�J�H���G�¶�8�O�\�V�V�H���T�X�L�����H�Q���V�L�J�Q�D�Q�W���G�H���V�R�Q���Q�R�P���O�H�V���D�S�R�O�R�J�X�H�V�����O�H�X�U���F�R�Q�I�q�U�H���X�Q�H���I�L�[�L�W�p���D�V�V�H�U�W�R�U�L�T�X�H ; 
évolution de la rhétorique vers une casuistique de manipulation, en relation avec une conception utilitaire du 
la�Q�J�D�J�H�� �T�X�L�� �S�U�p�Y�D�X�W�� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶apologue que dans le dialogue (socratique ou tragique) ; évolution de 
�O�¶�p�W�K�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���P�R�G�q�O�H���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q��publique où triomphe le modèle agonistique du 
dialogue ; évolution enfin de la science en �I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���L�G�p�D�O���G�H���9�p�U�L�W�p���X�Q�H���H�W���D�E�V�R�O�X�H�����T�X�L���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�H���O�D���V�\�Q�W�K�q�V�H����
la logi�T�X�H�����O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���H�W���O�D���W�D�[�L�Q�R�P�L�H�� » 
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�(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �G�H�� �6�\�O�Y�L�H�� �3�H�U�F�H�D�X�� �H�V�W�� �T�X�¶�H�Q�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�� �G�H��

con(textes) qui la (re)produisent, cette procédure énonciative du �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, t�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���V�H��

�G�p�S�O�R�L�H���G�D�Q�V���O�¶Iliade et bien que jamais tout à fait disparue113, a progressivement été abandonnée 

comme recours communicatif efficace. Dans cette perspective, le verbe ne subsisterait donc 

plus que comme un signifiant dont la signification se trouverait rendue par son dérivé nominal, 

�Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�–���� �&�¶�H�V�W�� �G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�Y�H�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �D�V�V�L�P�L�O�p�H�� �j�� �G�H�V�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�V��

�G�¶�D�U�F�K�L�Y�D�J�H�����Y�R�L�U�H���j���© �O�¶�L�G�p�H���G�H���O�L�V�W�H���F�O�R�V�H���H�W���W�D�[�R�Q�R�P�L�T�X�H���I�D�F�L�O�H���j���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�L�V�H�U »114. Cette 

signification est censée av�R�L�U���p�W�p���S�D�U�W�D�J�p�H���S�D�U���7�K�X�F�\�G�L�G�H�����G�¶�R�•���V�R�Q���F�K�R�L�[���G�X���W�H�U�P�H���Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– 

�O�R�U�V�T�X�¶�L�O���I�D�L�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���D�X���&�D�W�D�O�R�J�X�H���G�H�V���Y�D�L�V�V�H�D�X�[��   

La façon dont Sylvie Perceau considère la modalité énonciative du �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ �± telle 

�T�X�¶�H�O�O�H�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade �± la place à �O�¶�p�F�D�U�W���G�¶�X�Q���F�R�Q�V�H�Q�V�X�V�� �T�X�H���� �P�D�O�J�U�p�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�X�U�V��

divergences, la plupart des analyses partagent ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W���G�X�� �U�D�S�S�R�U�W���T�X�¶�H�O�O�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�Q�W���H�Q�W�U�H��

catalogue et savoir.  Certes les désaccords sont nombreux quand « ���«�����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���G�p�I�L�Q�L�U���F�H��

�V�D�Y�R�L�U�����G�¶�H�Q���L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���O�H�V���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V���H�W���G�¶�H�Q���F�H�U�Q�H�U���O�H�V���F�U�L�W�q�U�H�V���G�H���V�p�O�H�F�W�L�R�Q���H�W���O�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V���G�H��

transmission »115. Par conséquent, à la différence du �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�–, un énoncé en catalogue tel 

�T�X�H���O�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H���6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X�����V�¶�L�O���U�p�Y�q�O�H���X�Q���V�D�Y�R�L�U�����H�V�W���X�Q���V�D�Y�R�L�U���T�X�L���H�V�W��toujours informé 

par la perception de celui qui parle, et actualisé par les circonstances. Par ailleurs, Sylvie 

�3�H�U�F�H�D�X���W�L�H�Q�W���j���V�R�X�O�L�J�Q�H�U���T�X�H���V�R�Q���E�X�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V��de « résoudre la difficile question de la 

réalité historique de ce mode discursif »116. 

L�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�P�R�Q�V�W�U�D�W�L�R�Q confère une originalité certaine aux conclusions de cette 

auteure par rapport à des travaux qui, du reste, ont eu plutôt tendance à dégager un seul 

�V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W���S�R�X�U�� �O�H�� �Y�H�U�E�H�� �W�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W���V�R�L�W���G�D�Q�V�� �O�¶Iliade���� �V�R�L�W���G�D�Q�V�� �O�¶Odyssée, soit ailleurs 

�H�Q�F�R�U�H�����1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����L�O���Q�R�X�V���V�H�P�E�O�H���T�X�H���S�H�U�V�L�V�W�H���H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q���G�X���O�L�H�Q���H�Q�W�U�H���X�Q�H��

conception tardive de la notion de catalogue �± �F�H�O�O�H���T�X�L�����V�H�O�R�Q���6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X�����U�p�V�X�O�W�H�U�D�L�W���G�¶�X�Q��

processus de « déviation sémantique » �± et �O�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �G�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V�� �G�R�Q�W���O�¶ordre, une fois 

engagé à dire ce qui est « vrai », serait placé du côté du �•�ñ�‡�“�–���� �&�¶�H�V�W�� �F�H�� �V�X�U�� �T�X�R�L�� �Q�R�X�V��

reviendrons dans la sous-partie suivante, comme nous reviendrons sur le constat que la plupart 

                                                           
113 Cf. PERCEAU, S., 2002, p. 292 : « La communication en catalogue �Q�¶�D���M�D�P�D�L�V���W�R�X�W���j���I�D�L�W���G�L�V�S�D�U�X���G�D�Q�V���V�D���I�R�U�P�H��
originelle : elle continue d�H���V�¶�L�P�S�R�V�H�U���j���F�H�U�W�D�L�Q�V���p�F�U�L�Y�D�L�Q�V���H�W���S�R�q�W�H�V�����j���F�R�P�P�H�Q�F�H�U���S�D�U���+�p�U�R�G�R�W�H [V, 49], chez qui 
les échos h�R�P�p�U�L�T�X�H�V���V�R�Q�W���I�U�p�T�X�H�Q�W�V�����«���� » Nous reviendrons sur ce passage dans la troisième partie. 
114 PERCEAU, 2008, p. 43-44. 
115 PERCEAU, 2008, p. 25.   
116 PERCEAU, 2002, p. 11 (note de bas-de-page) : « La finalité de cette enquête littéraire est de déterminer ce 
�P�R�G�q�O�H���G�L�V�F�X�U�V�L�I���W�H�O���T�X�¶�L�O���H�V�W���P�L�V���H�Q���V�F�q�Q�H���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���H�W���Q�R�Q�����E�L�H�Q���V�€�U�����G�H���U�p�V�R�X�G�U�H���O�D���G�L�I�I�L�F�L�O�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D��
réalité historique de ce mode discursif. »   
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des chercheurs retour�Q�H�Q�W�����D�X�V�V�L�����j���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���F�H�W�W�H���P�R�G�D�O�L�W�p���p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�Y�H���G�D�Q�V���O�H�X�U���T�X�r�W�H���G�H�V��

origines, dont nos propres modèles énonciatifs, et donc épistémologiques, se seraient 

progressivement dégagés.  

 

 

2.2 �± �
�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, ordre et vérité 

 

�/�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�H���S�U�R�S�R�V�H���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U��le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, Lambros Couloubaritsis présente les 

choses dans une perspective assez différente de celle exposée par Sylvie Perceau. Il propose de 

faire une analyse non seulement du verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, mais aussi de tout le champ sémantique 

du langage �W�H�O���T�X�¶�L�O���D�S�S�D�U�D�v�W���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�q�P�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V117 �± �F�H���T�X�¶�L�O���U�H�S�U�R�F�K�H���j���6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X��

�G�H���Q�¶�D�Y�R�L�U���S�D�V���I�D�L�W�����&�H�O�D���O�H���F�R�Q�G�X�L�W���j���L�Q�V�L�V�W�H�U���V�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�V�����,�O���U�H�V�V�R�U�W���H�Q���H�I�I�H�W���G�H���V�R�Q��

analyse que, dans les épopées homériques, le champ sémantique lié à mythos/mytheusthai ne se 

confond pas du tout avec celui associé au verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘. Le premier met en jeu différentes 

façons de parler autorisées, dont le but est de produire un effet convenable et qui résulte « non 

du contenu du discours, mais de la forme, �G�H���O�¶�L�Q�W�R�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�R�L�[�����G�H�V���I�R�U�P�X�O�H�V���X�W�L�O�L�V�p�H�V���H�W��

de la façon de les agencer »118. Ainsi, et bien que le champ sémantique lié à mythos/mytheusthai 

�V�H���W�U�R�X�Y�H�Q�W���D�W�W�D�F�K�p���j���G�H�V���S�U�R�F�p�G�p�V���Q�D�U�U�D�W�L�I�V���G�L�Y�H�U�V�����L�O���Q�H���G�R�L�W���S�D�V���S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W���r�W�U�H���U�p�G�X�L�W���j���O�¶�X�Q��

�G�¶�H�Q�W�U�H eux. Le champ sémantique propre au verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, de son côté, se déploie 

toujours en dehors de toute connotation affective �����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F���G�¶�X�Q�H���P�R�G�D�O�L�W�p���V�p�T�X�H�Q�W�L�H�O�O�H��

qui se trouve attachée au sens de raconter/décrire une chose  point par point, successivement119. 

�'�H�� �F�H�W�W�H�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �U�p�V�X�O�W�H�� �T�X�H���� �V�L�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �H�W�� �j�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �6�\�O�Y�L�H�� �3�H�U�F�H�D�X���� �/�D�P�E�U�R�V��

�&�R�X�O�R�X�E�D�U�L�W�V�L�V���Q�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H���S�D�V���G�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U���Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ �H�W���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���± et cette fois 

�j���O�¶�R�S�S�R�V�p���G�H���F�H���T�X�¶�D�Y�D�Q�o�D�L�W���6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X�����T�X�L���U�H�O�H�Y�D�L�W���O�¶�Dpplication première de ce modèle 

discursif lors de circonstances extraordinaires, caractérisées par ce qui est « solennité, émotion, 

                                                           
117 �&�2�8�/�2�8�%�$�5�,�7�6�,�6�����������������S���������������(�Q���H�I�I�H�W���F�H�W���D�X�W�H�X�U���S�D�U�W���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���© saisir » les façons 
dont Homère lui-�P�r�P�H�����F�R�P�S�U�L�V���F�R�P�P�H���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�D�X�W�H�X�U���X�Q�L�I�L�F�D�W�H�X�U���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O���G�H���F�H�V���G�H�X�[���p�S�R�S�p�H�V�����Y�R�X�O�D�L�W��
signifier les nuances de son prop�U�H���G�L�V�F�R�X�U�V�����1�X�O���E�H�V�R�L�Q���G�¶�L�Q�V�L�V�W�H�U���G�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���Q�R�X�V���Q�H���V�R�P�P�H�V���S�D�V��
�G�¶�D�F�F�R�U�G���D�Y�H�F���F�H�W�W�H���S�U�p�P�L�V�V�H������������ 
118 COULOUBARITSIS, 2006, p. 252. 
119 COULOUBARITSIS, 2006, p. 251-252 : « ���«�����'�H�S�X�L�V���+�R�P�q�U�H���O�H���W�H�U�P�H��mythos en tant que façon de parler 
qui age�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���I�D�o�R�Q���O�H���O�D�Q�J�D�J�H�����S�U�R�G�X�L�W���G�H�V���D�I�I�H�F�W�L�R�Q�V���V�p�O�H�F�W�L�Y�H�V���F�R�P�P�H���O�H���U�L�U�H����mythos comique) ou 
la crainte et la pitié (mythos tragique). Cette propriété permet de séparer les champs sémantiques du mytheusthai 
du katalegein �± qui se déploie en deh�R�U�V���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�Q�R�W�D�W�L�R�Q���D�I�I�H�F�W�L�Y�H��-, sans quoi le logos �Q�¶�D�X�U�D�L�W���S�X�� �I�R�Q�G�H�U���O�D��
rationalité argumentative et scientifique. » 
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proximité et connivence entre deux interlocuteurs »120 �±, il tient à dissocier de ce procédé 

énonciatif toute dimension affective121. En effet, Lambros Couloubaritsis cherche avant tout à 

mettre en évidence une épistémologie qui serait propre à ce procédé. 

�(�Q���O�L�H�Q���D�Y�H�F���F�H���T�X�L���S�U�p�F�q�G�H�����U�D�S�S�H�O�R�Q�V���T�X�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���/�D�P�E�U�R�V���&�R�X�O�R�X�E�D�U�L�W�V�L�V���V�¶�L�Q�W�q�J�U�H���G�D�Q�V��

un questionnement plus vaste qui e�V�W���F�H�O�X�L���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���J�U�H�F�T�X�H�����X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���T�X�¶�L�O��

�F�K�H�U�F�K�H�� �U�H�O�L�H�U�� �D�X�[�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���� �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �V�H�V�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�V��

�V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���G�p�E�D�W���V�X�U���O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���•���Œ�“�– et �•�ñ�‡�“�–�����$�L�Q�V�L�����O�¶�p�W�X�G�H���S�U�R�G�X�L�W�H���V�X�U��

la sémantique du langage du récit dans les poèmes homériques �± qui a impliqué la notion de 

�Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ �±�����D�Y�D�L�W���V�X�U�W�R�X�W���S�R�X�U���E�X�W���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H���F�D�G�U�H���D�Q�D�O�\�W�L�T�X�H���F�H�Q�V�p���S�H�U�P�H�W�W�U�H��

de traverser la production discursive des �$�Q�F�L�H�Q�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�I�L�Q���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G�U�H���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H��

moins tranchée entre leurs usages des notions de �•���Œ�“�– et de �•�ñ�‡�“�–. De cette étude est apparue 

�O�D�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �T�X�D�W�U�H�� �D�[�H�V��

complémentaires : le catalogique, le mythologique, le topologique et le chronologique, sans 

oublier chacune de leurs variantes122. 

�&�H�W�W�H�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �/�D�P�E�U�R�V�� �&�R�X�O�R�X�E�D�U�L�W�V�L�V�� �j�� �W�U�D�Q�V�S�R�V�H�U�� �O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q��

(mythos/mytheusthai//katalegein���� �T�X�¶�L�O�� �D�Y�D�L�W�� �G�p�M�j�� �G�p�J�D�J�p�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �O�¶Iliade et de 

�O�¶Odyssée���� �j���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H���J�U�H�F�T�X�H���� �/�D�P�E�U�R�V���&�R�X�O�R�X�E�D�U�L�W�V�L�V���D���D�O�R�U�V��

fait ressortir une sorte de divergence/tension entre « axe catalogique » et « axe 

mythologique »123, tension censée être la base fondamentale des distinctions entre les diverses 

�I�R�U�P�H�V���G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H�V���F�U�p�p�H�V���D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���H�W���D�X-�G�H�O�j�����$�L�Q�V�L�����O�¶ « axe mythologique », tel 

�T�X�¶�L�O���O�H���G�p�I�L�Q�L�W�����V�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H���S�D�U���V�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���T�X�L���H�V�W���G�H���U�H�Q�Y�R�\�H�U���D�X���V�H�Q�V���G�H���© dire 

des fables �ª���D�X�V�V�L���E�L�H�Q���T�X�¶�j���F�H�Oui de « dire la vérité » - �F�H���T�X�L���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�����G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����S�D�U���O�H���I�D�L�W��

�T�X�¶�L�O���V�H���W�U�R�X�Y�H���D�W�W�D�F�K�p���j���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���•���Œ�“�–�����T�X�L���V�L�J�Q�L�I�L�H���G�¶�D�E�R�U�G��« façon de parler », tout en 

                                                           
120 PERCEAU, 2008, p. 35.  
121 Pour la critique portée aux  aspects clés des conclusions avancées par Sylvie Perceau, voir : 
COULOUBARITSIS, 2006, p. 251 (note de bas de page) : « ���«�����O�¶�L�G�p�H���T�X�H���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H���F�D�W�D�O�R�J�L�T�X�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H���X�Q��
�S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����D�X���G�p�W�U�L�P�H�Q�W���G�X���G�L�D�O�R�J�X�H�����S�R�X�U�W�D�Q�W���S�U�p�V�H�Q�W���F�K�H�]���+�R�P�q�U�H�������H�W���L�Q�Y�H�V�W�L���G�¶�X�Q�H���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q��
affective est bien le résultat de cett�H���D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���p�W�X�G�H���G�H���W�H�U�P�H�V���>�O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���W�R�X�W�H���O�D���V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H���G�X���O�D�Q�J�D�J�H��
�F�K�H�]���+�R�P�q�U�H�@�����S�D�U�P�L���O�H�V�T�X�H�O�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���O�¶�D�I�I�H�F�W�L�Y�L�W�p�����F�R�P�P�H���F�¶�H�V�W���O�H���W�H�U�P�H��mythos. » 
122 COULOUBARITSIS, 2006, p. 255-257. Pour une histoire de la constitution de cette proposition analytique, 
voir notamment la note au bas de la page 19. 
123 COULOUBARITSIS, 2006, p. 256-257 : « �������/�¶�D�[�H��catalogique inclut un ensemble de pratiques séquentielles, 
y compris les généalogies et le voyages et va aboutir au discours argumentatif et aux procédés de déduction, qui 
�X�W�L�O�L�V�H�Q�W���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�H�V���V�X�L�W�H�V���G�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�V���R�X���G�H���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�p�W�D�S�H�V���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V�����G�R�Q�W���O�H���P�R�\�H�Q��
�W�H�U�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�\�O�O�R�J�L�V�P�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �P�D�M�H�X�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �U�D�L�V�R�Q���� ������ �/�¶�D�[�H��
mythologique �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �G�¶�X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �I�R�U�P�H�V�� �Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�V�� ���F�R�Q�W�H�V���� �O�p�J�H�Q�G�H�V���� �I�D�E�O�H�V���� �p�S�R�S�p�H�V���� �H�W�F�������� �(�Q�W�U�H��
�O�¶�p�S�R�S�p�H�����«�����H�W���O�H�V���U�R�P�D�Q�V�����V�H���G�p�S�O�R�L�H�Q�W���G�H�V���G�L�V�F�R�X�U�V���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�V���F�R�P�P�H���O�H�V���W�U�D�J�p�G�L�H�V���R�X���O�H�V���F�R�P�p�G�L�H�V�����ª������ 
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�p�W�D�Q�W���D�V�V�R�F�L�p�H���j���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�¶�D�I�I�H�F�W�L�Y�L�W�p124�����/�¶�© axe catalogique �ª���G�H���V�R�Q���F�{�W�p���H�W���j���O�¶�R�Sposé 

du précédent, se trouve complètement en dehors de toute connotation affective. Cet attribut est 

�F�H�� �T�X�L���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �/�D�P�E�U�R�V�� �&�R�X�O�R�X�E�D�U�L�W�V�L�V���� �O�H�� �U�H�Q�G�� �D�S�W�H�� �j�� �r�W�U�H�� �U�D�W�W�D�F�K�p�� �j�� �O�D�� �U�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p��

argumentative et scientifique qui définira plus tard le �•�ñ�‡�“�– philosophique125�����&�H�F�L���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H��

�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�H�Q�� �p�W�D�Q�W�� �j�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �U�p�D�P�p�Q�D�J�p�� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V��

�Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �V�R�L�W�� �O�D�� �S�R�p�V�L�H���� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���� �R�X�� �O�D�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���� �F�H�W�� �D�[�H�� �D�� �S�X��

sauvegarder sa place comme procédé énumératif dont la qualité majeure était de fonctionner 

comme un dispositif assurant une production discursive toujours liée à un ordonnancement 

successif. Par conséquent, ce dernier axe se trouve en particulier rattaché à la notion de discours 

rendu dans toute sa précision, voire à une épistémologie fondée sur la notion de vérité.   

Cette argumentation fait sans nul doute écho aux propositions avancées des années 

auparavant par Tilman Krischer126 �D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���U�H�S�U�L�V�H�V���H�W���W�U�D�Y�D�L�O�O�p�H�V���T�X�H�O�T�X�H�V���D�Q�Q�p�H�V���S�O�X�V���W�D�U�G��

par Margalit Finkelberg127. Bien entendu il ne sera pas question de traiter ici ces études dans 

leur totalité mais de relever certains de leurs aspects intéressants pour notre démonstration. 

Tilman Krischer, dans un article paru au milieu des années 1960, a mis en relief 

�O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q « �¦�•�‹�Œ�‰�ß�… �‰�â�”�‰�ç�‘ » et ce que, à son avis, le verbe 

�Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ exprimait en grec, à savoir : une façon de dire précisément et concrètement 

�T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H�����G�¶�H�Q���I�D�L�U�H���X�Q�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���S�R�L�Q�W���S�D�U���S�R�L�Q�W���H�W���V�D�Q�V���U�L�H�Q���O�D�L�V�V�H�U���G�D�Q�V���O�¶�R�P�E�U�H�����(�Q��

�I�D�L�W���� �L�O�� �S�D�U�W�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�L�W�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �S�U�H�P�L�H�U�� �G�X�� �Y�Hrbe 

�•�…�‘�Œ�£�‘�‰�•�‘128���� �H�Q�� �V�H�� �I�R�Q�G�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q �À�•�½ �Ã�•�…�Œ�‰ (« ne pas 

remarquer » ) telle �T�X�¶�H�O�O�H���D�S�S�D�U�D�v�W���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�q�P�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����L�O���D�W�W�L�U�D�L�W���H�Q�V�X�L�W�H���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q��

�V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�D�G�M�H�F�W�L�I �¦�•�‹�Œ�Æ�–���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���V�L���O�¶�R�Q���W�L�H�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H���V�R�Q préfixe privatif, ne 

pouvait que renvoyer au sens contraire : ce quelque chose qui est perçu par un témoin 

                                                           
124 COULOUBARITSIS, 2006, p. 253.    
125 COULOUBARITSIS, 2006, p. 251-253 ; 1992, p. 36 : « ���«�����O�H���J�H�Q�U�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���H�V�W���S�O�X�V���Y�D�V�W�H�����«����Platon, avec 
sa méthode dialectique, et Aristote, avec sa méthode de classification, réaménagent ce procédé en fonction des 
données nouvelles de la philosophie, tout en sa�X�Y�H�J�D�U�G�D�Q�W���O�H���I�R�Q�G���S�U�R�S�U�H���D�X���F�D�W�D�O�R�J�X�H�����O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H����
et à la généalogie (la ressemblance selon la parenté). » 
126 KRISCHER, 1965. 
127 FINKELBERG, 1987. 
128 Il est intéressant de remarquer que le sens premier de ce verbe rendu par le Dictionnaire Bailly est : « être 
caché, demeurer caché �ª�����'�H���F�H���T�X�L�����G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����D�X�U�D�L�W���G�p�U�L�Y�p���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���K�H�L�G�H�J�J�p�U�L�H�Q�Q�H���G�H���O�¶alétheia comme 
« dés-occultation » ou « dé-voilement » et « ouverture »���� �&�¶�p�W�D�L�W�� �D�L�Q�V�L���� �j�� �O�¶�R�S�S�R�V�p�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �T�X�H��
�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �L�O�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�L�W�� �F�R�P�P�H�� �G�p�U�L�Y�p�H�� �G�¶�X�Q�� �© glissement sérieux » de sens, que T. Krischer a avancé son 
hypothèse.   
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oculaire129. Ainsi, et comme cela a déjà été bien souligné par Sylvie Perceau, il en arrivait à la 

conclusion que : 

 

���«�� celui qui connaît la vérité sait la dénombrer et celui qui 
�G�p�Q�R�P�E�U�H�� �E�L�H�Q�� �S�U�R�X�Y�H�� �S�D�U�� �O�j�� �T�X�¶�L�O�� �G�L�W�� �O�D�� �Y�p�U�L�W�p���� �p�W�D�E�O�L�V�V�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �X�Q��
rapport de contiguïté entre la vérité comme alétheia �H�W�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q��
�F�D�W�D�O�R�J�D�O�H���T�X�¶�L�O���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���F�R�P�P�H���O�H���P�R�G�H���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p���G�H���G�p�Q�R�P�E�U�H�P�H�Q�W��
du Vrai130. 

  

 

En ou�W�U�H�����7�L�O�P�D�Q���.�U�L�V�F�K�H�U���D�Y�D�Q�o�D�L�W���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�H���F�H���P�R�G�H���p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�I���U�H�Q�Y�R�\�D�L�W���j���O�D���I�D�o�R�Q��

dont Homère lui-�P�r�P�H���F�R�Q�F�H�Y�D�L�W���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���H�W���O�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���F�K�R�L�V�L�V�V�D�L�W���G�¶�p�Q�R�Q�F�H�U���H�W��

�G�¶�D�V�V�R�F�L�H�U���D�X���Y�H�U�E�H���Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘�����(�Q���O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�����L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�����V�H�O�R�Q���7�L�O�P�D�Q Krischer, de vrais 

�V�D�Y�R�L�U�V�����D�X���G�p�W�U�L�P�H�Q�W���G�X���V�W�D�W�X�W���T�X�¶�L�O���D�V�V�R�F�L�D�L�W���D�X�[���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���U�D�S�S�R�U�W�p�H�V���S�D�U���O�¶�p�S�R�S�p�H���G�D�Q�V���V�R�Q��

ensemble. Margalit Finkelberg, dans un article paru presque vingt ans plus tard, allait plaider 

�S�R�X�U���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�p�O�D�U�J�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�W�W�H���S�Uemière hypothèse. 

 En effet, en menant une analyse de la structure formulaire, et notamment de la sémantique 

des termes qui accompagnent habituellement le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ dans les épopées 

homériques131���� �F�H�W�W�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�V�H�� �D�O�O�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �U�H�Q�I�R�U�F�H�U�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�pjà proposée par Tilman 

Krischer �± pour qui le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ est toujours et particulièrement attaché aux idées 

�G�¶�H�[�D�F�W�L�W�X�G�H�����G�¶�R�U�G�U�H�����G�H���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q�����Y�R�L�U�H���G�H���Y�p�U�L�W�p���V�H�O�R�Q���+�R�P�q�U�H���± �H�W�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���± et cette 

�I�R�L�V���G�L�I�I�p�U�H�P�P�H�Q�W���G�H���F�H���T�X�¶�D�Y�D�Q�o�D�L�W���7�L�O�P�D�Q���.�Uischer �± �V�R�X�W�H�Q�L�U���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���V�H�O�R�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���S�R�X�U��

Homère, ce ne serait pas uniquement la narration catalogale qui serait astreinte à la 

                                                           
129 Dans ce sens, voir notamment : COLE, Thomas, « Archaic Truth », Quaderni Urbinati di Cultura Classica, v. 
13, n°. 1, 1983, p. 7-������ ���p�W�X�G�H�� �T�X�L�� �G�¶ailleurs prend en compte les analyses faites par T.Krischer). Cf. plus 
récemment PRATT, 1993, p. 17-22 �����³�,�Q�W�H�U�H�V�W���L�Q���W�K�H���D�S�S�D�U�H�Q�W���H�W�\�P�R�O�R�J�\���R�I���W�K�L�V���Z�R�U�G�����D�O�S�K�D-privative + lethe = 
unforgetfulness) can lead to some flawed conclusions if we do not carefully consider all usages of both aletheia 
and lethe. The etymology is misleading if it lead us to conclude that aletheia in archaic poetry ever denotes only a 
�Q�R�Q�U�H�I�H�U�H�Q�W�L�D�O���µ�X�Q�I�R�U�J�H�W�I�X�O�Q�H�V�V�¶���R�U���µ�W�K�D�W���Z�K�L�F�K���L�V���U�H�P�H�P�E�H�U�H�G�¶���� �P�D�N�L�Q�J���W�K�H�� �Z�R�U�G��aletheia a virtual synonym of 
the English word memory. Nor should we think that the opposition between aletheia and lethe  (forgetfulness) ever 
make irrelevant other significant oppositions that are far more explicity expressed, such as the opposition between 
aletheia and pseudos (truth and falsehood) or that between aletheia and apate ���W�U�X�W�K���D�Q�G���G�H�F�H�S�W�L�R�Q���������«�����,�I���Z�H���O�R�R�N��
at the verb letho (= lanthano), used more frequently in Homer than the related noun lethe (used once in Homer), 
it becomes clear that the lethe excluded from aletheia can not be associated exclusively, or even primarily, with 
�W�K�H���V�H�P�D�Q�W�L�F���I�L�H�O�G���R�I���P�H�P�R�U�\���D�Q�G���I�R�U�J�H�W�W�L�Q�J�������«�����7�K�H���D�E�V�H�Q�F�H���R�I���K�L�G�G�H�Q�Q�H�V�V���W�K�D�W���P�L�J�K�W���J�L�Y�H���U�D�L�V�H���W�R���D���I�D�L�O�X�U�H���R�I��
perception or awareness, rather than as the absence of forget�I�X�O�Q�H�V�V���D�Q�G���W�K�H���S�U�H�V�H�Q�F�H���R�I���P�H�P�R�U�\���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�O�\�������«����
Aletheia too seems to have quite close associations with eyewitness accounts. When applied to narrative accounts 
�L�Q���+�R�P�H�U�����L�W���L�V���Y�L�U�W�X�D�O�O�\���D�O�Z�D�\�V���D�S�S�O�L�H�G���W�R���H�\�H�Z�L�W�Q�H�V�V���D�F�F�R�X�Q�W�V���´���� 
130 PERCEAU, 2002, p. 283.  
131 FINKELBERG, 1987, p. 135-136: �Ž�…�à �¦ �˜�•�‰�Ž�½�•�–, �•�£�•�.�¦ �˜�•�‰�Ž�½�•�–, �¦ �•�‹�Œ�‰�ß�‹�‘, �Ž�…�˜�¤ �•�“�ç�•�…�‘, 
�À�”�•�—�˜�…�•�½�‘�•�–, �¤�•�•� �•�…�ˆ�½�…, �À�“�•�Ž�“�˜�… �‡�£�•, �¤�•�•�Œ�•�½�—�…�–. 
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représentation du « modèle formel de narration véridictive »132. Autrement dit, Margalit 

�)�L�Q�N�H�O�E�H�U�J���V�X�J�J�q�U�D�L�W���T�X�H���O�¶�X�V�D�J�H��du verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ devait indiquer la façon idéale dont 

�+�R�P�q�U�H�� �V�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�� �p�S�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire un 

discours qui rapporte les faits avec précision, une narration qui a la prétention de rapporter des 

faits réels133. 

�1�X�O���E�H�V�R�L�Q���G�¶�L�Q�V�L�V�W�H�U���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���I�D�L�W���p�F�K�R���j���X�Q�H���I�R�U�W�H���W�H�Q�G�D�Q�F�H��

partagée par certains spécialistes à associer la production poétique archaïque, �± particulièrement 

celle attribuée à Homère et au Catalogue des vaisseaux �± à une fonction sociale majeure qui 

serait de préserver et de transmettre des savoirs traditionnels, voire de rapporter les grands 

événements du passé134. Or une telle hypothèse constitue à la fois une généralisation 

contestable135 �H�W���U�L�V�T�X�H���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���© savoirs » et « vérités »136. Elle conduit également à minorer 

le fait que la production poétique archaïque elle-même �± notamment les chants attachés au nom 

�G�¶�+�R�P�q�U�H���± �D�V�V�R�F�L�H���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���O�D���S�R�p�V�L�H���D�X�[���Q�R�W�L�R�Q�V���G�H���E�H�D�X�W�p���H�W���G�¶�p�P�R�W�L�R�Q���T�X�¶�j���F�H�O�O�H���G�H���Y�p�U�L�W�p����

même site �H�Q���W�H�U�P�H�V���G�¶�¦�•�‹�Œ�‰�ß�…137.       

�4�X�R�L���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����H�W���P�D�O�J�U�p���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H�V���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V���D�S�S�R�U�W�p�H�V��

�S�D�U�� �F�H�V�� �p�W�X�G�H�V���� �6�\�O�Y�L�H�� �3�H�U�F�H�D�X�� �Q�¶�K�p�V�L�W�H�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �H�Q�F�R�U�H�����±en tenant compte de la place 

fondamentale de cette notion dans les études mentionnées ci-dessus �± à so�X�O�L�J�Q�H�U���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�j��

                                                           
132 PERCEAU, 2002, p. 283. FINKELBERG, 1987, p. 138: �³���«�����+�R�P�H�U���Q�R�W���R�Q�O�\���W�K�R�X�J�K�W���R�I���W�K�H���H�S�L�F���V�R�Q�J���D�V���D��
�³�S�R�L�Q�W-by-�S�R�L�Q�W�´��narrative succession but even found in this feature of epic song the pattern for all veracious 
narrative��� ́ 
133 FINKELBERG, 1987, p. 135 : �³�7�����.�U�L�V�F�K�H�U���K�D�V���V�K�R�Z�Q���W�K�D�W���W�K�L�V���Y�H�U�E���L�Q���+�R�P�H�U���G�H�V�L�J�Q�D�W�H�V���F�R�Q�F�U�H�W�H���D�Q�G���H�[�D�F�W��
�D�F�F�R�X�Q�W�V���W�K�D�W���U�H�O�D�W�H���W�K�H���V�X�E�M�H�F�W���µ�S�R�L�Q�W���E�\���S�R�L�Q�W�¶���D�Q�G���L�V���D�S�S�O�L�H�G���R�Q�O�\���W�R���W�K�H���F�R�Q�Y�H�\�L�Q�J���R�I���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���������L�Q���Y�L�H�Z���R�I��
this, he considers the application of the verb as to poetry as �D���G�H�Y�L�D�W�L�R�Q���X�Q�U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�Y�H���R�I���+�R�P�H�U�¶�V���J�H�Q�H�U�D�O���L�G�H�D��
of the epic song. However, Krischer own evidence shows that the characteristic sense of �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ has much 
�L�V���F�R�P�P�R�Q���Z�L�W�K���W�K�H���H�D�U�O�\���*�U�H�H�N���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J���R�I���³�W�U�X�W�K�´���F�R�Q�Y�H�\�H�G���E�\���W�K�H���Z�R�U�G�V �¦ �•�‹�Œ�Æ�– and �¦ �•�‹�Œ�‰�ß�‹: this may 
well indicate that Homer applied the verb �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ to poetry because he conceived the epic narrative as just 
�V�X�F�K�� �D�� �W�U�X�W�K�I�X�O�� �D�Q�G�� �µ�S�R�L�Q�W-by-�S�R�L�Q�W�¶�� �D�F�F�R�X�Q�W�� �R�I�� �I�D�F�W�V�´���� �:�H�� �F�D�Q�� �I�L�Q�G�� �H�Y�L�G�H�Q�F�H�� �E�\�� �L�Q�� �I�D�Y�R�U�� �R�I�� �W�K�L�V�� �V�X�J�J�H�V�W�L�R�Q�� �L�Q��
�+�R�P�H�U�¶�V���I�R�U�P�X�O�D�L�F���G�L�F�W�L�R�Q���´ 
134 Dans ce sens voir notamment : HAVELOCK, Eric, Preface to Plato, Oxford, Basil Blackwell, 1963.  
135 Voir plus récemment à ce propos : PRATT, 1993, p. 11, dont les analyses soulignent entre autres que : �³���«����
the evidence for a general poetic commitement to truth, to aletheia in particular, is not as certain as it comme to 
seem�´�����3�����������³���«�����Q�R���V�L�Q�J�O�H���P�R�G�H�O���I�R�U���W�K�H���U�H�O�D�W�L�R�Q�V�K�L�S���E�H�W�Z�H�H�Q���W�U�X�W�K�����O�L�H�V�����D�Q�G���S�R�H�W�U�\���F�D�Q���E�H���V�D�L�G���W�R���R�S�H�U�D�W�H���I�R�U���D�O�O��
�R�I�� �D�U�F�K�D�L�F�� �S�R�H�W�U�\�� �L�Q�� �L�W�V�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�\�´����P. 25 ���� ���«�� Explicit contradictions in archaic poetry demand greater 
sophistication on the part of the audience and ultimately, due to the absence of secure knowledge, a greater 
appreciation of certain qualities of narrative apart from its truth-�Y�D�O�X�H���´��  
136 Voir enco�U�H�������3�5�$�7�7�����������������S�������������³�:�H���P�X�V�W�����«�����E�H���F�D�U�H�I�X�O���D�W���S�U�H�F�L�V�H�O�\���W�K�L�V���S�R�L�Q�W�����E�H�F�D�X�V�H���W�K�H���E�H�O�L�H�I���W�K�D�W���D��
poet is a purveyor of wisdom, of what we might call gnomic of general truths, is distinct from the belief that a poet 
truthfully preserves the past.�´��  
137 Voir encore PRATT, 1993, p. 30-31 : �³�,�Q���F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�]�L�Q�J���V�R�Q�J�����D�U�F�K�D�L�F���S�R�H�W�U�\���U�H�S�H�D�W�H�G�O�\���V�L�Q�J�O�H�V���R�X�W���I�R�U���P�H�Q�W�L�R�Q��
the beauty and the emotions, rather than its truthfulness. The giving of pleasure (terpsis), in particular, is frequently 
named as the proper funct�L�R�Q���R�I���W�K�H���S�R�H�W�������«�����,�Q���F�R�Q�W�U�D�V�W�����W�U�X�W�K�����D�O�H�W�K�H�L�D�����L�V���Q�H�Y�H�U���D�F�W�X�D�O�O�\���Q�D�U�U�H�G���L�Q���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q��
with poetry in Homeric poetry, not in the Iliad, the Odyssey, nor in any of the Homeric Hymns���´�� 
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�O�¶�R�S�S�R�V�p�� �G�X�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�I���¦�•�‹�Œ�‰�ß�…138���� �O�¶�D�G�M�H�F�W�L�I���¦�•�‹�Œ�Æ�–139 �Q�¶�H�V�W�� �M�D�P�D�L�V�� �H�P�S�O�R�\�p�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �Y�H�U�E�H��

�Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘�����Q�L���G�D�Q�V���O�¶Iliade �Q�L���G�D�Q�V���O�¶Odyssée�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L�����H�O�O�H���Y�D���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�H :  

 

�>�2�U�@�����j���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���O�¶�D�G�M�H�F�W�L�I���¦�•�‹�Œ�Æ�– dont le sens reste concret, 
le substantif �¦�•�‹�Œ�‰�ß�… recouvre un concept dont la signification 
�D�E�V�W�U�D�L�W�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�¶�D�G�D�S�W�H�U�� �j�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H�� �F�R�Q�F�U�q�W�H�� �G�H��
�Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘�����F�H���T�X�H���7�����.�U�L�V�F�K�H�U���V�H�P�E�O�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���S�U�H�V�V�H�Q�W�L�U���O�R�U�V�T�X�¶�L�O��
rappelle que « le concept abstrait est un outi�O�� �T�X�L�� �U�H�Q�G�� �O�¶�p�Q�X�P�p�U�D�W�L�R�Q��
concrète superflue » [1965, p. 172]140. 

 

 

Ainsi, Sylvie Perceau utilise cette observation pour renforcer son hypothèse de lecture vis-

à-vis du �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ entendu �F�R�P�P�H���X�Q���S�U�R�W�R�F�R�O�H���G�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q���S�R�U�W�H�X�U���G�H���W�U�D�L�W�V���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H�V��

�S�U�R�S�U�H�V�� �H�W�� �T�X�L���� �V�X�U�W�R�X�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade, se manifeste dans des circonstances toujours présentées 

comme exceptionnelles. Cette hypothèse lui sert à consolider sa compréhension du 

�Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ comme un mode énonciatif originellement caractérisé par une épistémologie elle 

aussi caractéristique, car rendue par une diction catalogale qui se manifeste comme un discours 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�© inventaire kaléidoscopique du réel ». Cette diction donne au locuteur 

la liberté « �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �D�Y�H�F�� �S�U�p�F�L�V�L�R�Q�� �X�Q�H perception focalisée, non monolithique du vrai, 

�L�Q�I�R�U�P�p�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q »141. 

Ces éléments expliquent la conclusion à laquelle aboutissent les analyses de Sylvie Perceau : 

�O�¶�p�Q�R�Q�F�p���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���W�H�O���T�X�¶�L�O���D�S�S�D�U�D�v�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�D�Q�V���O�¶Iliade illustrerait remarquablement 

�O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �D�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �D�U�F�K�D�w�T�X�H���� �P�D�U�T�X�p�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p�� �T�X�L�� �V�H��

singularise par une notion de « vérité » entendue comme une qualité qui ne porte pas de valeur 

�X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H���� �$�X�V�V�L���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �F�H�W�W�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�V�H���� �G�q�V�� �T�X�¶�R�Q�� �F�K�R�L�V�L�V�Vait de communiquer en 

                                                           
138 Occurrences du substantif �¦ �•�‹�Œ�‰�ß�… [�¦ �•�‹�Œ�‰�ß�‹�‘] avec le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ : Il . 24, 407; Od. 7, 297; 16, 226; 
17, 108, 122; 21, 212; 22, 420. Occurrences du substantive �¦ �•�‹�Œ�‰�ß�… [�¦ �•�‹�Œ�‰�ß�‹�‘] sans le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ : Il . 
23, 361 ; Od. 11, 507.  
139 �&�I�����O�H�V���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H���O�¶�D�G�M�H�F�W�L�I���¦ �•�‹�Œ�Æ�– [�¦ �•�‹�Œ�‰�…] : Il . 6, 382; Od. 3, 254; 13, 254; 14, 125; 16, 61; 17, 15 ; 
�������������������$�G�M�H�F�W�L�I���T�X�L���H�V�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�P�S�O�R�\�p���D�Y�H�F���O�¶�D�R�U�L�V�W�H���G�X���Y�H�U�E�H �•�™�Œ�½�“�•�…�• : �•�™�Œ�Æ�—�…�—�˜�…�•.   
140 PERCEAU, 2002, p. 285.  
141 PERCEAU, 2002, p. 286 : « �'�D�Q�V���O�D���S�D�U�R�O�H���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H�����O�H���V�X�M�H�W���G�H���O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W�����H�Q���H�I�I�H�W�����Q�L���O�D���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H��
pure et objective, ni le moi enfermé fantasmatiquement dans une représentation personnelle dite « subjective », 
mais il met en évidence le fonctionnement paradoxal d�¶�X�Q�H�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �I�R�F�D�O�L�V�p�H�� �R�X�� �S�D�U�W�L�D�O�H���� �T�X�L�� �V�¶�H�I�I�R�U�F�H��
cependant de rendre avec authenticité et loyauté �O�H�� �W�D�E�O�H�D�X�� �S�U�p�F�L�V�� �H�W�� �G�p�W�D�L�O�O�p�� �G�H�� �V�D�� �Y�L�V�L�R�Q���� �/�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �V�H�� �I�D�L�W�� �O�H��
témoin ou le messager de sa perception, à laquelle il ne veut rien ajouter ni retrancher���� �R�X�� �G�¶�H�Q�� �F�R�Q�W�D�P�L�Q�H�U��
�O�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �U�p�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �&�¶�H�V�W�� �H�Q�� �F�H�� �V�H�Q�V�� �T�X�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �T�X�D�O�L�I�Ler de phénoménologique la 
�F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���K�R�P�p�U�L�T�X�H���W�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���V�H���U�p�Y�q�O�H���G�D�Q�V���O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���F�D�W�D�O�R�J�D�O�H. » 
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catalogue, cela impliquait une reconnaissance particulière à savoir que : « �O�D���U�p�D�O�L�W�p���Q�¶�H�V�W���L�Q�V�F�U�L�W�H��

�Q�L�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�K�R�V�H�V���� �Q�L�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �V�H�X�O�H�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���� �P�D�L�V�� �>�T�X�¶�@�� �H�O�O�H�� �S�U�H�Q�G�� �I�R�U�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�D��

�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�H�X�U���H�Q���I�D�L�W���S�R�X�U���V�R�Q���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���R�•���V�H��

construit le sens »142.        

�&�H�O�D���G�L�W�����Q�R�X�V���W�H�Q�R�Q�V���j���I�D�L�U�H���X�Q�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�����/�¶�L�G�p�H���G�H���O�D���Y�p�U�L�W�p���F�R�P�P�H���X�Q�H���Y�D�O�H�X�U��

relative, dont la construction ne pourrait se réaliser que dans et par un processus de 

communication, ne saurait être une nouveauté pour ceux qui se sont penchés sur une analyse 

des textes de ladite période archaïque et en particulier des poèmes dits homériques. En effet, 

les hypothèses de Sylvie Perceau concernant une épistémologie singulière des « énoncés en 

catalogue �ª���V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�Q�W���G�H�V���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���S�O�X�V���J�p�Q�p�U�D�O�H�V���Dvancées par Jean-Pierre Levet dans son 

ouvrage Le vrai et le faux dans la pensée grecque archaïque143, ainsi que, plus tard, par Thomas 

Cole dans son article « Archaic Truth » - �G�R�Q�W�����E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X�����Q�R�X�V���Q�¶�D�Y�R�Q�V���S�D�V���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H��

�U�H�S�U�H�Q�G�U�H���L�F�L���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V arguments. 

�'�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q�����S�H�U�P�H�W�W�R�Q�V-nous seulment de souligner que Thomas Cole ne se 

préoccupe pas de faire une étude du verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘. Il offre en revanche une sorte de mise 

au point et, surtout, propose une mise en question des interprétations habituelles concernant les 

termes censés exprimer la notion de « vérité » en Grèce archaïque �± particulièrement du terme 

�T�X�L���I�L�Q�L�U�D���S�D�U���O�¶�H�P�S�R�U�W�H�U���V�X�U���O�H�V���D�X�W�U�H�V : �¦�•�‹�Œ�‰�ß�…144. Pour cela, il choisit de prendre en compte 

non seulement les analyses du terme faites par Tilman Krischer, mais aussi celles réalisées par 

Bruno Snell �± ce dernier proposant notamment de relever la subjectivité qui serait en jeu dans 

la perception de ce qui est vrai145. Thomas Cole, de son côté, propose de prendre en compte le 

méc�D�Q�L�V�P�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�X�T�X�H�O�� �X�Q�� �p�Q�R�Q�F�p�� �H�V�W�� �F�R�Q�F�U�q�W�H�P�H�Q�W�� �Y�D�O�L�G�p�� ���R�X�� �S�D�V���� �F�R�P�P�H��

vrai146. Ce mécanisme est son processus de communication. Ceci est notamment déduit 

                                                           
142 PERCEAU, 2008, p. 34.  
143 LEVET, Jean-Pierre, Le vrai et le faux dans la pensée grecque archaïque. Étude de vocabulaire, I, Paris, Les 
Belles Lettres, 1976. 
144 En effet, cet auteur �D�W�W�L�U�H���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H �O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���F�H���W�H�U�P�H���H�V�W���O�¶�H�I�I�H�W���G�X���I�D�L�W���T�X�H�������&�2�/�(����
1983, p. 8 : ���«����alêtheia absorbs some of the original meanings of two other more specialized termes (nêmertês, 
atrekês), and transmits some of its own to a third (akribês) before finally becoming, in the mid-fift h century, the 
�P�R�V�W���J�H�Q�H�U�D�O���D�Q�G���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���Z�R�U�G���I�U�R�P���W�U�X�W�K���´��     
145 Cf. SNELL, Bruno, �ù���þ�,�ü�ÿ�ù, Festschrift für Ernst Siegmann (= Wurzburger Jahrbücher für die 
Altertumwissenschaft 1, 1975), p. 1-18. 
146 Dans ce sens, voir notamment : COLE, 1983, p. 8 �����³�7�K�L�V���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q���Z�K�L�F�K���I�R�O�O�R�Z�V���D�F�F�H�S�W�V���6�Q�H�O�O�¶�V���V�X�E�M�H�F�W�L�Y�H��
interpretation in the main but argues for further reformulation, this time in terms of the processes of communication 
rather than perception: alêtheia is what is involved in, or results from, a transmission of information that excludes 
lêthê, whether in the form of forgetfulness, failure to notice, or ignoring  
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�G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�V���G�H�V���H�[�W�U�D�L�W�V���G�H�V���S�R�q�P�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���R�•�����F�R�P�P�H���O�¶�D�Y�D�L�W���U�H�P�D�U�T�X�p���-�H�D�Q-Pierre Levet, 

le substantif �¦�•�‹�Œ�‰�ß�‹ �Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���T�X�H���O�R�U�V���G�H�V���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q�V�� 

�(�Q�� �H�I�I�H�W���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �-�H�D�Q-�3�L�H�U�U�H�� �/�H�Y�H�W���� �O�¶�X�Q�L�T�X�H�� �D�W�W�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �W�H�U�P�H�� �V�R�X�V�� �V�D�� �I�R�U�P�H��

substantivée apparaît chez Hésiode �± plus précisément dans le texte Les Travaux et les Jours147 

�± et il se trou�Y�H���p�Y�R�T�X�p���G�D�Q�V���X�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���W�U�q�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W���G�H���V�R�Q���P�L�O�L�H�X���µ�R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�¶�����F�¶�H�V�W-à-dire 

�H�Q���G�H�K�R�U�V���G�¶�X�Q�H���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q�����3�R�X�U���D�X�W�D�Q�W�����H�W���W�R�X�M�R�X�U�V���G�¶�D�S�U�q�V���F�H�W���D�X�W�H�X�U�����G�R�Q�W���O�H�V���D�Q�D�O�\�V�H�V���G�H�V��

notions de « vrai » et de « faux �ª���G�H�S�X�L�V���O�D���S�R�p�V�L�H���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���M�X�V�T�X�¶�D�X���9e siècle avant notre ère 

ont pour objectif explicite de rehausser des spécificités concernant une « pensée grecque 

archaïque », il faut noter que même chez Hésiode : 

 

Les grandes marques de sa valeur primitive sont cependant 
conservées �����O�¶�¦�•�‹�Œ�‰�ß�‹ a toujours représenté la réalité appréhendée par 
le sujet, au moyen de la perception, et transmise par lui. La nature de 
�O�¶�D�Q�F�L�H�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���p�W�D�L�W���W�H�O�O�H���T�X�H���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���H�[�S�O�L�F�L�W�H��
�G�¶�¦�•�‹�Œ�‰�ß�‹���� �H�Q�� �G�H�K�R�U�V�� �G�¶�X�Q�� �p�F�K�D�Q�J�H�� �Y�H�U�E�D�O���� �p�W�D�L�W�� �L�Q�F�R�Q�F�H�Y�D�E�O�H���� �/�D��
psychol�R�J�L�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �T�X�L�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �H�I�I�R�U�W�� �D�F�W�L�I����
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����G�H���O�¶�H�V�S�U�L�W���K�X�P�D�L�Q�����Ž�•�ß�‘�“�‘�˜�‰�–�����U�H�Q�G�����«�����j���O�¶�¦�•�‹�Œ�‰�ß�‹ une 
apparence extérieure aux différentes formes de la communication orale. 
�/�H���U�p�H�O���S�H�U�o�X���H�W���p�Q�R�Q�F�p���S�D�U���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���± ce réel est abstraitement concret 
�± �G�H�Y�L�H�Q�W���O�H���U�p�H�O���E�U�X�W�����p�W�X�G�L�p���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����3�D�U���V�D���I�R�U�P�H�����O�¶�¦�•�‹�Œ�‰�ß�‹ 
en elle-�P�r�P�H���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V�����H�O�O�H���Q�H���U�H�o�R�L�W���O�¶�r�W�U�H���T�X�H���G�H���V�R�Q���X�Q�L�R�Q���D�Y�H�F��
�X�Q�� �V�X�M�H�W�� �S�H�Q�V�D�Q�W���� �/�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�[�S�U�L�P�H�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �W�U�q�V�� �V�S�p�F�L�D�O�H����
�S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�p�W�U�R�L�W�H�V�� �O�L�D�L�V�R�Q�V�� �D�E�V�W�U�D�L�W�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �F�H��
�T�X�L���H�V�W���U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�W���O�¶�K�R�P�P�H���T�X�L���p�W�X�G�L�H���O�H���U�p�H�O�����0�r�P�H���V�R�X�V���V�R�Q���D�V�S�H�F�W��
�O�H���S�O�X�V���R�E�M�H�F�W�L�I�����O�¶ �¦�•�‹�Œ�‰�ß�‹ suppose une relation entre le réel et le sujet ; 
�H�O�O�H���G�H�P�H�X�U�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�X���U�p�H�O���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�p���S�D�U���O�H���V�X�M�H�W ».148 

 
 

�/�H�V���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���D�O�O�D�L�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���G�H���O�D���V�L�Q�J�X�O�D�U�L�W�p���G�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���G�H��

�Y�p�U�L�W�p�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����F�R�P�P�H���R�Q���Y�L�H�Q�W���G�H���O�H���Q�R�W�H�U�����T�X�R�L�T�X�H���O�H�V���S�R�q�P�H�V���D�W�W�D�F�K�p�V���D�X���Q�R�P���G�¶�+�R�P�q�U�H��

�H�W���j���F�H�O�X�L���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���V�H���S�D�U�W�D�J�H�Q�W���H�Q���E�R�Q�Q�H���P�H�V�X�U�H���X�Q���O�H�[�L�T�X�H���H�W���X�Q�H sémantique qui permettent 

�j�� �F�H�W�� �D�X�W�H�X�U�� �G�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H�U�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �© vrai » et de « faux » spécifiquement 

archaïques ; il tenait néanmoins à souligner que « �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�X�� �Y�U�D�L�� �F�K�H�]�� �+�p�V�L�R�G�H�� �H�V�W��

quantitativement moins riche que dans les poèmes �K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����/�H���S�R�q�W�H���G�¶�$�V�F�U�D���Q�¶�H�P�S�O�R�L�H�����H�Q��

effet, ni �À�˜�‰�ñ�– ni �¦�˜�•�‰�Ž�Æ�– »149. Par ailleurs, Jean-Pierre Levet mettait également en relief le 

�F�R�Q�V�W�D�W���T�X�H�����O�R�U�V�T�X�¶�R�Q���F�R�P�S�D�U�H���O�H�V���D�W�W�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���G�H�V���Y�R�F�D�E�O�H�V���T�X�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���j���O�D���I�R�L�V���G�D�Q�V���O�¶�X�Q���H�W��

                                                           
147 HÉSIODE, Les Travaux et les Jours, vv. 765-768. 
148 LEVET, 2008 [1976], p. 14.  
149 LEVET, 2008 [1976], p. 13. 
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�O�¶�D�X�W�U�H���G�H�V���S�R�q�P�H�V���D�W�Wribués à ces auteurs, �¦�•�‹�Œ�Æ�– et �¦�•�‹�Œ�‰�ß�‹ se révèlent, plus que les autres 

termes, soumis à une forte évolution sémantique150. 

�4�X�R�L�T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����H�Q���G�p�S�L�W���G�X���I�D�L�W���T�X�H�����G�¶�D�S�U�q�V���F�H�W���D�X�W�H�X�U�����O�¶�L�G�p�H���H�W���O�H���G�p�V�L�U���G�H���G�L�U�H���O�D���Y�p�U�L�W�p��

�T�X�¶�R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�R�q�P�H�V�� �K�p�V�L�R�Giques ne sauraient se confondre avec une certaine 

�V�\�Q�R�Q�\�P�L�H���T�X�L���S�O�X�V���W�D�U�G���D�O�O�D�L�W���V�¶�p�W�D�E�O�L�U���H�Q�W�U�H���O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�H���Y�p�U�L�W�p���H�W���G�H���U�p�D�O�L�W�p151, il se trouve 

�T�X�¶�X�Q�H�� �V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H�� �G�X���Ž�…�˜�£-�•�“�‡�“�–, censée être fortement attachée à un ordre qui aurait la 

prétention de dire la vérité, voire la réalité, voit assez souvent ses origines associées aux énoncés 

dits hésiodiques152���� �1�R�X�V���U�H�Y�L�H�Q�G�U�R�Q�V���V�X�U���F�H�W�W�H���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H���G�X���Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– 

(généalogique) �D�Y�H�F���O�H���Q�R�P���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�� 

�3�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���� �F�¶�H�V�W���j�� �X�Q���E�U�H�I���H�[�D�P�H�Q���G�X���U�D�S�S�Rrt entre poésie, savoir et (transmission de) 

vérité(s), voire de connaissances au sens de faits/données du réel, que nous voudrions arriver. 

Nous tenons à reprendre la réflexion, quoique brièvement, tout simplement parce que les 

Modernes ont beaucoup discuté à propos de la valeur de vérité-réalité des énoncés, voire des 

« savoirs », transmis par les poèmes homériques, et particulièrement par les vers qui forment le 

Catalogue des vaisseaux. Ceci est peut-être davantage lié à une certaine façon de concevoir la 

fonction sociale de ces énoncés �± notamment axée sur le rapport entre poésie et vérité �±, que 

par les questions soulevées par les débats sur les notions de �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– et �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, de 

même que par ceux consacrés aux notions poétiques de vrai et de faux. 

 

3- Poésie et vérité : un bref aperçu 

 
 

Grâce aux travaux déjà produits, il est de nos jours acquis que les notions de « vrai » comme 

de « faux », voire de « vérité » et de « mensonge », comprennent une pluralité sémantique qui 

                                                           
150 LEVET, 2008 [1976], p. 13-14: « �+�p�V�L�R�G�H�����T�X�L���G�p�V�L�U�H���R�X�Y�H�U�W�H�P�H�Q�W�����«�����Q�H���F�K�D�Q�W�H�U���T�X�H���O�D���Y�p�U�L�W�p�����V�H���V�H�U�W�����S�R�X�U��
�H�[�S�U�L�P�H�U���O�H���Y�U�D�L���� �G�¶�¦ �•�‹�Œ�Æ�– �H�W���G�¶�¦ �•�‹�Œ�‰�ß�‹���� �G�¶�À�˜�Æ�˜�™�•�“�– �H�W���G�¶�Ã�˜�™�•�“�–, de �‘�‹�•�‰�•�˜�Æ�– �H�W���G�¶�¦ �œ�‰�™�ˆ�Æ�–. Tous ces 
mots ne conservent pas exactement, dans sa poésie, les valeurs qui étaient les �O�H�X�U�V���G�D�Q�V���O�¶Iliade �H�W���O�¶Odyssée, mais 
�¦ �•�‹�Œ�Æ�– et �¦ �•�‹�Œ�‰�ß�‹ sont soumis à une évolution plus forte que les autres termes. Ils subissent directement les 
effets des transformations affectant la cognition qui commencent à se manifester chez Homère, tandis 
�T�X�¶�À�˜�Æ�˜�™�•�“�–, �Ã�˜�™�•�“�– et �‘�‹�•�‰�•�˜�Æ�– �Q�H���O�H�V���U�H�V�V�H�Q�W�W�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���T�X�¶�L�Q�G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W. » 
151 LEVET, 2008 [1976], p. 15 : « �+�p�V�L�R�G�H���S�R�V�V�q�G�H�����D�Y�H�F���X�Q�H���V�F�L�H�Q�F�H���T�X�L���Q�¶�D���S�O�X�V���O�H�V���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����P�D�L�V��
�T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���G�H���W�\�S�H���U�D�W�L�R�Q�Q�H�O���� �X�Q���F�R�Q�F�H�S�W���K�\�E�U�L�G�H���G�H���Y�p�U�L�W�p���U�p�D�O�L�W�p�����,�O���\���D�X�U�D���G�p�V�R�U�P�D�L�V���G�H�X�[���I�R�U�P�H�V���G�¶��
�¦ �•�‹�Œ�‰�ß�‹ non-voilé-�G�p�Y�R�L�O�D�Q�W�����O�¶�X�Q�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���S�U�H�Q�D�Q�W���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�H���G�L�D�O�R�J�X�H�����O�¶�D�X�W�U�H���H�Q���G�H�K�R�U�V���G�H���O�X�L�����0�D�L�V��
elles constituent fondamentalement deux éléments de la même notion. » 
152 LEVET, 2008 [1976], p. 15 : « �+�p�V�L�R�G�H���S�R�V�V�q�G�H�����D�Y�H�F���X�Q�H���V�F�L�H�Q�F�H���T�X�L���Q�¶�D���S�O�X�V���O�H�V���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����P�D�L�V��
�T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���G�H���W�\�S�H���U�D�W�L�R�Q�Q�H�O���� �X�Q���F�R�Q�F�H�S�W���K�\�E�U�L�G�H���G�H���Y�p�U�L�W�p���U�p�D�O�L�W�p�����,�O���\���D�X�U�D���G�p�V�R�U�P�D�L�V���G�H�X�[���I�R�U�P�H�V���G�¶��
�¦ �•�‹�Œ�‰�ß�‹ non-voilé-�G�p�Y�R�L�O�D�Q�W�����O�¶�X�Q�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���S�U�H�Q�D�Q�W���S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�H���G�L�D�O�R�J�X�H�����O�¶�D�X�W�U�H���H�Q���G�H�K�R�U�V���G�H���O�X�L�����0�D�L�V��
elles constituent fondamentalement deux éléments de la même notion. » 
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se trouve indissolublement lié �j���X�Q�����F�R�Q���W�H�[�W�H���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�R�Q�Q�p�����1�X�O���K�D�V�D�U�G���V�L���F�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V��

ont fini par se constituer en sujet de recherches dans le domaine des sciences humaines, y 

compris dans celui des études classiques. Pour justifier cette inclusion, une rapide recension des 

ter�P�H�V�� �J�U�H�F�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �W�U�D�G�X�L�W�V�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�H�� �R�X�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �G�H�� �F�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �V�X�I�I�L�U���� �3�D�U�H�L�O�O�H��

vérification, outre le fait de mettre en lumière le fait que le champ sémantique de chacun des 

termes composant le lexique grec ne correspond jamais précisément au �O�H�[�L�T�X�H���G�¶�D�X�F�X�Q�H���G�H���Q�R�V��

�O�D�Q�J�X�H�V���P�R�G�H�U�Q�H�V�����P�R�Q�W�U�H���T�X�H���O�H�V���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���P�r�P�H�V���G�H���F�H�V���W�H�U�P�H�V���Q�¶�R�Q�W���M�D�P�D�L�V���F�H�V�V�p���G�¶�r�W�U�H��

soumises à des évolutions synchroniques et diachroniques liées à des (con)textes spécifiques153.      

�(�Q���J�X�L�V�H���G�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�����W�R�X�U�Q�R�Q�V���Q�R�W�U�H���U�H�J�D�U�G���Y�H�U�V���O�¶�X�Q���G�H�V���H�V�V�D�L�V�����j���Q�R�W�U�H���D�Y�L�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O����

écrit au sujet de ces notions par le philologue et philosophe Friedrich Nietzsche : Über Wahrheit 

und Lüge im Außermoralishen Sinn (« Vérité et mensonge au sens extra-moral »). Le texte 

aurait été di�F�W�p�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �j�� �V�R�Q�� �D�V�V�L�V�W�D�Q�W�� �&�D�U�O�� �Y�R�Q�� �*�H�U�V�G�R�U�I�I�� �H�Q�� ������������ �,�O�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�F�R�Q�W�H�[�W�H���G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H�V���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�� �p�W�X�G�H�V���T�X�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���F�R�Q�V�D�F�U�D���j�� �O�¶�K�H�O�O�p�Q�L�V�P�H���O�R�U�V�T�X�¶�L�O��

était professeur à Bâle154. 

Nous le commentons, bien sûr, sans avoir la prétention d�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�H�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V��

arguments qui y sont présentés et qui ont ouvert le champ à des questionnements que nous 

allons voir réapparaître dans de nombreuses études postérieures. En tout cas, ce texte agit 

comme une référence qui se justifie aisément par �O�D���V�R�U�W�H���G�H���J�H�V�W�H���L�Q�D�X�J�X�U�D�O���T�X�L���V�¶�\���W�U�R�X�Y�H�����j��

�V�D�Y�R�L�U���O�¶�D�U�W�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�p�U�L�W�p�����G�X���P�H�Q�V�R�Q�J�H���H�W���G�X���O�D�Q�J�D�J�H�����(�Q���I�D�L�W�����F�H���T�X�L���V�H��

�W�U�R�X�Y�H�� �D�X�� �F�°�X�U�� �G�H�� �O�¶�H�V�V�D�L�� �G�H�� �1�L�H�W�]�V�F�K�H�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �F�K�H�U�V�� �j�� �O�D��

philosophie, voire aux sciences de son temps. Celles-�F�L�� �Q�R�X�U�U�L�V�V�D�L�H�Q�W�� �O�¶�L�G�p�D�O�� �G�H�� �S�U�R�G�X�L�U�H�� �G�H�V��

�•�ñ�‡�“�• objectifs �± support des connaissances �± �H�W�� �S�U�p�V�X�S�S�R�V�D�L�H�Q�W�� �S�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�p�U�L�W�p�� �F�R�Q�o�X�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �W�U�D�Q�V�F�H�Q�G�D�Q�W�D�O�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�p�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H��

(possibilité de) vraie connaisance des choses, voire du réel. Cette connaissance serait 

�L�Q�V�W�L�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���U�H�F�K�H�U�F�K�p�H�����S�X�L�V�T�X�H���G�p�V�L�U�p�H���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�O�O�H�F�W���K�X�P�D�L�Q155. 

                                                           
153 Voir dans ce sens PRATT, 1993, p. 6 : �³���«�����W�K�H���*�U�H�H�N���Y�R�F�D�E�X�O�D�U�\���R�I���W�U�X�W�K���D�Q�G���I�D�O�V�H�K�R�R�G���G�R�H�V���Q�R�W���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G��
precisely to our own, and certain modern assumptions about the words truth and lie are inappropriate to the archaic 
�P�D�W�H�U�L�D�O���´�� 
154 Nous reprenons ASTOR, Dorian, « Le texte en perspective », qui compose le « Dossier �ª�� �G�H�� �O�¶�p�G�L�W�L�R�Q��
NIETZSCHE, Friedrich, Vérité et mensonge au sens extra-moral�����W�U�D�G�X�L�W���G�H���O�¶�D�O�O�H�P�D�Q�G���S�D�U���0�L�F�K�H�O���+�$�5�5���H�W���0�D�U�F��
B. DE LAUNAY, Paris, Gallimard, 1973, rééd. Paris 2009, p. 62 : « VÉRITÉ ET MENSONGE AU SENS 
EXTRA-�0�2�5�$�/�� �V�H�� �V�L�W�X�H�� �S�D�U�P�L�� �X�Q�H�� �F�R�Q�V�W�H�O�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�p�W�X�G�H�V�� �T�X�H�� �1�L�H�W�]�V�F�K�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�H�� �j�� �O�¶�K�H�O�O�p�Q�L�V�P�H�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�H�V��
�D�Q�Q�p�H�V�� �E�k�O�R�L�V�H�V�� �R�•�� �L�O�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�� �O�D�� �S�K�L�O�R�O�R�J�L�H���� ���«����Vérité et mensonge au sens extra-moral y occupe une place 
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•�����O�H���S�U�H�P�L�H�U�����F�H���W�H�[�W�H���D�E�R�U�G�H���G�H���I�U�R�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�p�U�L�W�p���H�W��
�F�H�O�O�H���G�X���O�D�Q�J�D�J�H���S�R�X�U���Q�H���I�R�U�P�H�U���T�X�¶�X�Q���V�H�X�O���H�W���P�r�P�H���S�U�R�E�O�q�P�H�� »  
155 ASTOR, 2009, p. 45 : « La vérité est ce qui est. Elle est intelligible. �/�¶�L�Q�W�H�O�O�H�F�W���H�V�W���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p��
�G�H�� �O�D�� �Y�p�U�L�W�p���� �F�¶�H�V�W-à-dire de la connaissance. La connaissance est possible, et la vérité désirable. Toute la 
philosophie, depuis Platon, reposait sur cette séquence. Mais Nietzsche ne peut penser la vérité sans considérer la 



44 
 

Or, pour Nietzsche, toute désir de connaissance/vérité ne saurait être autre chose que « ���«����

foncièrement pr�D�J�P�D�W�L�T�X�H�����P�D�Q�L�q�U�H���G�¶�H�[�H�U�F�H�U���S�D�U���O�H���O�D�Q�J�D�J�H���V�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���V�X�U���O�H���P�R�Q�G�H »156. En 

effet, cet auteur conçoit le langage comme étant « ���«�����G�¶�D�E�R�U�G��pathos���� �F�¶�H�V�W-à-dire à la fois 

perception ou affection, passion ou affect »157�����X�Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���F�R�P�P�H���O�D��médiatrice 

�P�D�v�W�U�H�V�V�H���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���K�X�P�D�L�Q�H�����O�H���W�p�P�R�L�Q���S�D�U���H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H���G�H���Q�R�W�U�H���O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H��

connaissance des choses158. 

�'�¶�R�•���V�D���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�R�I�I�U�L�U���X�Q�H���Q�R�W�L�R�Q���G�H���Y�p�U�L�W�p���S�R�V�V�L�E�O�H�����G�p�I�L�Q�L�W���F�R�P�P�H���X�Q�H : 

 

���«���� �P�X�O�W�L�W�X�G�H�� �P�R�X�Y�D�Q�W�H�� �G�H�� �P�p�W�D�S�K�R�U�H�V���� �G�H�� �P�p�Wonymies, 
�G�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�P�R�U�S�K�L�V�P�H�V�����E�U�H�I���X�Q�H���V�R�P�P�H���G�H���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���K�X�P�D�L�Q�H�V���T�X�L���R�Q�W��
été rehaussées, transposées, et ornées par la poésie et par la rhétorique, 
et qui après un long usage paraissent établies, canoniques et 
�F�R�Q�W�U�D�L�J�Q�D�Q�W�H�V���D�X�[���\�H�X�[���G�¶�X�Q���S�H�X�S�O�H : les vérités sont des illusions dont 
�R�Q�� �D�� �R�X�E�O�L�p�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �O�H�� �V�R�Q�W���� �G�H�V�� �P�p�W�D�S�K�R�U�H�V�� �X�V�p�H�V�� �T�X�L�� �R�Q�W���S�H�U�G�X�� �O�H�X�U��
effigie et qui ont ne considère plus désormais comme telles mais 
seulement comme du métal.159  

 

 

Ainsi, tout ce qui serait reconnu et validé comme une connaisance des choses, voire une 

« vérité �ª�����Q�H���V�D�X�U�D�L�W���r�W�U�H���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H���T�X�¶�X�Q��logos (�S�D�U�P�L���G�¶�D�X�W�U�H�V�����V�X�U���O�H�V���F�K�R�V�H�V�����&�H��logos �Q�¶�D��

pu qui du reste accéder au statut de vérité/connaissance, en bonne mesure, uniquement grâce à 

�O�¶�R�X�E�O�L���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p���G�D�Q�V���O�D���F�L�W�D�W�L�R�Q��ci-dessus160. Aucun ne sera donc surpris que, par la suite, les 

réflexions des philosophes contemporains sur le « Vrai » abondent161. Nous nous limiterons à 

                                                           
�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���T�X�H���O�D���G�p�V�L�U�H�����(�W���F�H�W�W�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���H�V�W���P�L�V�p�U�D�E�O�H�����V�R�X�I�I�U�D�Q�W�H�����L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�H�����6�R�Q���V�H�X�O���U�H�P�q�G�H���U�p�V�L�G�H��
�G�D�Q�V���O�D���I�R�L���H�Q���O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Y�p�U�L�W�p�� » 
156 ASTOR, 2009, p. 69. 
157 ASTOR, 2009, p. 60 : « Par probité, Nietzsche ne peut plus fonder le langage sur son rapport à la logique, la 
�U�D�L�V�R�Q���� �O�¶�R�U�G�U�H : le logos �H�V�W�� �X�Q�� �U�p�V�L�G�X�� �W�D�U�G�L�I�� �G�X�� �O�D�Q�J�D�J�H�� �H�W�� �Q�R�Q�� �V�R�Q�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�Y�D�L�W�� �D�I�I�L�U�P�p�� �W�R�X�W�H�� �O�D��
culture occidentale ».  
158 NIETZSCHE, 2009, p. 12 : « ���«�����1�R�X�V���F�U�R�\�R�Q�V���S�R�V�V�p�G�H�U���T�X�H�Oque savoir des choses elles-mêmes lorsque nous 
�S�D�U�O�R�Q�V�� �G�¶�D�U�E�U�H�V���� �G�H�� �F�R�X�O�H�X�U�V���� �G�H�� �Q�H�L�J�H�� �H�W�� �G�H�� �I�O�H�X�U�V���� �P�D�L�V�� �Q�R�X�V�� �Q�H�� �S�R�V�V�p�G�R�Q�V�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �U�L�H�Q�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �G�H�V��
�P�p�W�D�S�K�R�U�H�V���G�H�V���F�K�R�V�H�V�����H�W���T�X�L���Q�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W���D�E�V�R�O�X�P�H�Q�W���S�D�V���D�X�[���H�Q�W�L�W�p�V���R�U�L�J�L�Q�H�O�O�H�V�������«�����/�D���J�H�Q�q�V�H��du langage 
�Q�H���V�X�L�W���H�Q���W�R�X�W���F�D�V���S�D�V���X�Q�H���Y�R�L�H���O�R�J�L�T�X�H�����H�W���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���P�D�W�p�U�L�D�X�[���T�X�L���V�R�Q�W���S�D�U���O�D���V�X�L�W�H���F�H���V�X�U���T�X�R�L���H�W���F�¶�H�V�W���j��
�O�¶�D�L�G�H���G�H���T�X�R�L���O�¶�K�R�P�P�H���G�H���O�D���Y�p�U�L�W�p�����O�H���F�K�H�U�F�K�H�X�U�����O�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�H���W�U�D�Y�D�L�O�O�H���H�W���F�R�Q�V�W�U�X�L�W�����V�¶�L�O���Q�H���S�U�R�Y�L�H�Q�W���S�D�V���G�H���6�L�U�L�X�V����
il ne pro�Y�L�H�Q�W���H�Q���W�R�X�W���F�D�V���S�D�V���G�H���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�H�V���F�K�R�V�H�V�� » 
159 NIETZSCHE, 2009, p. 14. 
160 NIETZSCHE, 2009, p. 11: « C�H���Q�¶�H�V�W���M�D�P�D�L�V���T�X�H���J�U�k�F�H���j�� �V�D���F�D�S�D�F�L�W�p���G�¶�R�X�E�O�L���T�X�H���O�¶�K�R�P�P�H���S�H�X�W���H�Q���D�U�U�L�Y�H�U���j��
�V�¶�L�P�D�J�L�Q�H�U���S�R�V�V�p�G�H�U���X�Q�H���Y�p�U�L�W�p�����«�����ª�� 
161 Cf. la bibliographie offerte dans DETIENNE, Marcel, Les maîtres de la vérité dans la Grèce archaïque, Paris 
1967, rééd. Paris 2006, p. 36-39. Voir aussi les ouvrages citées, p. 53, note 1 : « Sur cette réflexion on vera e.g. J. 
Wahl �����/�D���S�H�Q�V�p�H���G�H���O�¶�H�[�L�V�Wence, Paris, 1951, pp. 239-288, et A. De Waelhens, Phénoménologie et Vérité. Essai 
�V�X�U���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�G�p�H���G�H���9�p�U�L�W�p���F�K�H�]���+�X�V�V�H�U�O���H�W���+�H�L�G�H�J�J�H�U, Paris, 1953. »  
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mentionner la reprise de ce sujet  par le philosophe Michel Foucault bien des années plus tard162. 

Ce cho�L�[���V�H���M�X�V�W�L�I�L�H���j���O�D���I�R�L�V���S�D�U���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�p���S�D�U���F�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�H���S�R�X�U���O�H�V���$�Q�F�L�H�Q�V���H�W���j���S�D�U��

�O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�R�U�W�p���S�D�U���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�¶�K�H�O�O�p�Q�L�V�W�H�V���S�R�X�U���V�H�V���W�U�D�Y�D�X�[�� 

En effet, pour Michel Foucault, pour qui une archéologie des dites Sciences Humaines 

constitu�H���X�Q���V�X�M�H�W���G�¶�p�W�X�G�H�V���W�U�q�V���F�K�H�U�����O�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H�V���G�H�V���6�F�L�H�Q�F�H�V���0�R�G�H�U�Q�H�V���R�Q�W��

un rapport avec une « volonté de savoir » assez spécifique. Celle-ci se confond avec une 

« volonté de vérité �ª�� �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�G�K�p�V�L�R�Q�� �j�� �O�¶�L�G�p�H�� �T�X�H�� �O�H��logos (dans son double sens de 

« discours » et de « raison ») puisse être un moyen de connaissance du réel. Néanmoins que 

�S�R�X�U�� �F�H�W�� �D�X�W�H�X�U���� �F�R�P�P�H�� �S�R�X�U�� �1�L�H�W�]�V�F�K�H���� �X�Q�� �W�H�O�� �G�p�V�L�U�� �G�H�� �V�D�Y�R�L�U���� �V�\�Q�R�Q�\�P�H�� �G�¶�X�Q�� �G�p�V�L�U�� �G�H��

« vérité �ª�����I�R�Q�G�p���V�X�U���O�¶�L�G�p�H���G�¶�X�Q��logos comme intermédiaire efficace de la connaissance « des 

choses », ne saurait être une évidence. Il ne va pas de soi et ne saurait encore moins « avoir été 

de soi » dans les périodes anciennes.  

Si nous reprenons les réflexions proposées par Marcel Detienne, notamment dans Les 

maîtres de vérité dans la Grèce archaïque163, nous pouvons vérifier que cette façon de penser 

le logos comme un « moyen de connaissance du réel �ª�����Y�R�L�U�H���G�¶�D�F�F�q�V���j���O�D���© vérité » �± �T�X�¶�R�Q��

atteint justement grâce à des principes logiques qui nous permettent de traduire, voire de saisir 

le réel par le logos164 �± fut généralement considérée comme héritière du chemin exploré par la 

pensée « philosophique »165. Cette pensée, dont les éléments essentiels sont décrits plus tard par 

�3�O�D�W�R�Q�����V�H���V�H�U�D�L�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H���D�X���G�p�W�U�L�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���D�Xtre voie à partir de laquelle la question du 

�O�D�Q�J�D�J�H�� �I�X�W�� �G�p�M�j�� �S�H�Q�V�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W par la rhétorique et la sophistique. Le 

logos y était alors perçu comme un instrument des rapports sociaux duquel on pouvait analyser 

les techniques afin de mi�H�X�[���V�¶�H�Q���V�H�U�Y�L�U���S�R�X�U���D�J�L�U���V�X�U���D�X�W�U�X�L166. Cette perspective pragmatique 

est, de toute évidence, reprise de la critique nietzschéenne. 

Ce qui se manifeste ici est un constat fondamental qui sera commun aux thèses soutenues 

par Marcel Detienne et par Michel Foucault �����V�R�X�O�L�J�Q�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���P�R�G�H���G�H���S�H�Q�V�p�H���D�X�W�U�H��

                                                           
162 On pense notamment à FOUCAULT, Michel, Les mots et les choses. Une archéologie des sciences humaines, 
Paris, Gallimard, 1966 ; FOUCAUL, Michel, �/�¶�R�U�G�U�H���G�X���G�L�V�F�R�X�U�V, Paris, Gallimard, 1971. 
163 DETIENNE, Marcel, Les maîtres de la vérité dans la Grèce archaïque, Paris 1967, rééd. Paris 2006.  
164 DETIENNE, p. 51. 
165 DETIENNE, Marcel, « Retour sur la bouche de la vérité » [1971] 2006, p. 10 : « ���«�����'�H�X�[���J�U�D�Q�G�H�V���G�L�U�H�F�W�L�R�Q�V��
�Y�R�Q�W���V�¶�R�X�Y�U�L�U���G�D�Q�V���O�D���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���V�X�U���O�H���O�D�Q�J�D�J�H�����'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�H��logos comme instrument des rapports sociaux : quel 
�H�V�W���V�R�Q���P�R�G�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q���V�X�U���D�X�W�U�X�L ? Rhétorique et Sophistique vont analyser les techniques de persuasion, développer 
�O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���J�U�D�P�P�D�W�L�F�D�O�H���H�W���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H���G�X���Q�R�X�Y�H�O���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�����7�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�¶�D�X�W�U�H���Y�R�L�H�����H�[�S�O�R�U�p�H���S�D�U���O�D���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H����
�V�¶�R�X�Y�U�H���V�X�U���O�H��logos comme moyen de connaissance du réel : la parole est-elle le réel, tout le réel �"�����«�� ». Aspect 
qui se trouve développée notamment dans le chapitre  « Le choix : Alètheia ou Apatè ».   
166 DETIENNE, p. 51 : « ���«�����O�¶�L�G�p�H���G�H���9�p�U�L�W�p���D�S�S�H�O�O�H���D�X�V�V�L�W�{�W���F�H�O�O�H�V���G�¶�R�E�M�H�F�W�L�Y�L�W�p�����G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�E�L�O�L�W�p�����G�¶�X�Q�L�W�p����
Pour nous, la vérité se définit à deux niveaux : conformité à des principes logiq�X�H�V���G�¶�X�Q���S�D�U�W�����F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���D�X���U�p�Hl 
�G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����H�W���S�D�U���O�j���H�O�O�H���H�V�W���L�Q�V�p�S�D�U�D�E�O�H���G�H�V���L�G�p�H�V���G�H���G�p�P�R�Q�V�W�U�D�W�L�R�Q�����G�H���Y�p�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�����G�¶�H�[�S�p�U�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q. »   
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�± devancier ou plutôt concurrent du mode de pensée dit philosophique �± où toute notion de 

vérité résiderait, selon les mots de ce dernier, « �G�D�Q�V���F�H���T�X�¶était �O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���R�X���G�D�Q�V���F�H���T�X�¶�L�O��

faisait, pas �H�Q���F�H���T�X�¶�L�O��disait ». �&�H�F�L���L�P�S�O�L�T�X�D�L�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q���G�X��

�I�D�L�W���T�X�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���© vrai » était conçu comme celui « prononcé par qui de droit et selon le rituel 

requis »167. Le logos �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �G�R�X�E�O�H�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V���� �Q�¶�p�W�D�Lt donc pas conçu 

�F�R�P�P�H���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���T�X�L���G�R�Q�Q�D�L�W���D�F�F�q�V���j���O�D���Y�p�U�L�W�p-réalité (des choses) en les transmettant sous 

�O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���L�P�S�D�U�W�L�D�O�� 

�/�H�V���F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���G�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���Q�H���V�¶�D�U�U�r�W�H�Q�W���S�D�V���O�j�����S�X�L�V�T�X�H���V�L���0�L�F�K�H�O���)�R�X�F�D�X�O�W���S�R�X�U���V�D��

part identifiait des traces de ce type de pensée, en particulier dans les discours produits par les 

poètes grecs du VIe siècle avant notre-ère, Marcel Detienne de son côté, tout en évoquant les 

hypothèses de Michel Foucault168, allait non seulement chercher à montrer que la parole chantée 

�G�H�� �F�H�V�� �P�r�P�H�V�� �S�R�q�W�H�V�� �D�Y�D�L�W�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �D�W�W�U�L�E�X�W�� �G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�H�U�� �©�� �S�D�U�� �V�D�� �Y�H�U�W�X�� �S�U�R�S�U�H���� �X�Q��

monde symbolico-religieux qui est le réel même »169, mais allait également identifier le VIe 

siècle comme une sorte de « turning point » historique décisif. Le VIe siècle constituait le 

�P�R�P�H�Q�W���R�•���G�¶�X�Q�H���O�¶�L�G�p�H���G�H���Y�p�U�L�W�p���R�E�M�H�F�W�L�Y�H���H�W���U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���T�X�L���V�H�U�D�L�W���j�� �O�D���E�D�V�H���G�H���O�D���I�R�Q�G�D�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q�H���S�H�Q�V�p�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�T�X�H���D�O�O�D�L�W���V�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���H�Q���2�F�F�L�G�H�Q�W 170, ce qui, à soi seul, justifiait un 

retour à la Grèce �± notamment à ses poètes archaïques171���� �1�p�Q�D�P�R�L�Q�V���� �F�H�� �U�H�W�R�X�U�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V��

�S�U�R�S�R�V�p���G�D�Q�V���O�H���V�H�X�O���G�H�V�V�H�L�Q���G�¶�\���L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���X�Q���S�D�V�V�D�J�H���© spontané �ª���G�¶�X�Q�H���© pensée mythique » 

                                                           
167  FOUCAULT, 2012 [1971], p. 17 : « Chez les poètes grecs du VIe siècle encore, le discours vrai �± au sens fort 
et valorisé du mot �± le discours vrai pour lequel on avait respect et terreur, celui auquel il fallait bien se soumettre, 
�S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���U�p�J�Q�D�L�W�����F�¶�p�W�D�L�W���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���S�U�R�Q�R�Q�F�p��par qui de droit et selon le rituel requis �����F�¶�p�W�D�L�W���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���T�X�L����
�S�U�R�S�K�p�W�L�V�D�Q�W���O�¶�D�Y�H�Q�L�U�����Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���D�Q�Q�R�Q�o�D�L�W���F�H���T�X�L���D�O�O�D�L�W���V�H���S�D�V�V�H�U�����P�D�L�V���F�R�Q�W�U�L�E�X�D�L�W���j���V�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����H�P�S�R�U�W�D�L�W��
�D�Y�H�F���V�R�L���O�¶�D�G�K�p�V�L�R�Q���G�H�V���K�R�P�P�H�V���H�W���V�H���W�U�D�P�D�L�W���D�L�Qsi avec le destin. Or �Y�R�L�O�j���T�X�¶�Xn siècle plus tard la vérité la plus 
�K�D�X�W�H���Q�H���U�p�V�L�G�D�L�W���S�O�X�V���G�p�M�j���G�D�Q�V���F�H���T�X�¶était �O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���R�X���G�D�Q�V���F�H���T�X�¶�L�O��faisait�����H�O�O�H���U�p�V�L�G�D�L�W���H�Q���F�H���T�X�¶�L�O��disait : un 
�M�R�X�U���H�V�W���Y�H�Q�X���R�•���O�D���Y�p�U�L�W�p���V�¶�H�V�W���G�p�S�O�D�F�p�H���G�H���O�¶�D�F�W�H���U�L�W�X�D�O�L�V�p�����H�I�I�L�F�D�F�H���H�W���M�X�V�W�H�����G�µ�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���Y�H�U�V���O�¶�p�Q�R�Q�F�p���O�X�L-même : 
vers son sens, sa forme���� �V�R�Q���R�E�M�H�W�����V�R�Q���U�D�S�S�R�U�W���H�W���V�D���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����(�Q�W�U�H�� �+�p�V�L�R�G�H���H�W���3�O�D�W�R�Q���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���S�D�U�W�D�J�H���V�¶�H�V�W��
établi, séparant le discours vrai et le discours faux ».  
168  Cf. DETIENNE, [1971] 2006, p. 9.  
169 DETIENNE, 2006 [1967], p. 67.  
170  Cf. �H�Q�F�R�U�H���X�Q�H�� �I�R�L�V���'�(�7�,�(�1�1�(�����>���������@���������������S�����������R�•���O�¶�D�X�W�H�X�U���L�G�H�Q�W�L�I�L�H���F�H�W�W�H���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H���G�D�Q�V���X�Q���W�H�[�W�H���G�H��
Foucault : « ���«�����(�Q���������������G�D�Q�V���/�¶�2�U�G�U�H���G�X���G�L�V�F�R�X�U�V�����V�D���µ�O�H�o�R�Q���L�Q�D�X�J�X�U�D�O�H���G�X���&�R�O�O�q�J�H���G�H���)�U�D�Q�F�H�¶�����0�L�F�K�H�O���)�R�X�F�D�X�O�W��
découvrait en Gr�q�F�H�� �D�U�F�K�D�w�T�X�H�� �O�H�� �O�L�H�X�� �G�X�� �S�D�U�W�D�J�H�� �T�X�L�� �U�p�J�L�W�� �Q�R�W�U�H�� �µ�Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �V�D�Y�R�L�U�¶�� �H�W���� �S�O�X�V�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���� �F�H�W�W�H��
�µ�Y�R�O�R�Q�W�p���G�H���Y�p�U�L�W�p�¶�� » 
171  Cf. DETIENNE, [1971] 2006, p. 53 : « ���«�����/�D���*�U�q�F�H���V�¶�L�P�S�R�V�H���j���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���S�R�X�U���G�H�X�[���U�D�L�V�R�Q�V���V�R�O�L�G�D�L�U�H�V �����F�¶�H�V�W��
�G�¶�D�E�R�U�G���T�X�¶�H�Q�W�U�H���O�D���*�U�q�F�H���H�W���O�D���U�D�L�V�R�Q���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���V�R�Q�W���p�W�U�R�L�W�H�V�����T�X�H���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H���G�¶�X�Q�H��
�Y�p�U�L�W�p�� �R�E�M�H�F�W�L�Y�H�� �H�W���U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�V�W���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���L�V�V�X�H�� �G�H�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �J�U�H�F�T�X�H���� �/�¶�R�Q�� �V�D�L�W���T�X�H�� �S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V���� �G�D�Q�V���O�D��
riche réflexion des philosophes contemporains sur le Vrai, Parménide, Platon, Aristote sont sans cesse invoqués, 
�F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�V�����P�L�V���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q�����&�¶�H�V�W���H�Q�V�X�L�W�H���T�X�H���G�D�Q�V���O�H���W�\�S�H���G�H���U�D�L�V�R�Q���T�X�H���O�D���*�U�q�F�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���j���S�D�U�W�L�U���G�X���9�,e siècle, 
une certaine image de la « Vérité » tient une place fondamentale. En effet, quand la réflexion philosophique 
�G�p�F�R�X�Y�U�H���O�¶�R�E�M�H�W���S�U�R�S�U�H���j���V�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H�����T�X�D�Q�G���H�O�O�H���V�H���G�p�J�D�J�H���G�X���I�R�Q�G�V���G�H���S�H�Q�V�p�H���P�\�W�K�L�T�X�H���R�•���V�¶�H�Q�U�D�F�L�Q�H���H�Q�F�R�U�H���O�D��
cosmologie des Ioniens, q�X�D�Q�G���H�O�O�H���V�¶�D�W�W�D�T�X�H���G�p�O�L�E�p�U�p�P�H�Q�W���D�X�[���S�U�R�E�O�q�P�H�V���T�X�L���Q�H���Y�R�Q�W���S�O�X�V���F�H�V�V�H�U���G�H���U�H�W�H�Q�L�U���V�R�Q��
�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���H�O�O�H���R�U�J�D�Q�L�V�H���V�R�Q���F�K�D�P�S���F�R�Q�F�H�S�W�X�H�O���D�X�W�R�X�U���G�¶�X�Q�H���Q�R�W�L�R�Q���F�H�Q�W�U�D�O�H���T�X�L���Y�D���G�p�V�R�U�P�D�L�V���G�p�I�L�Q�L�U���X�Q���D�V�S�H�F�W���G�H���O�D��
première philosophie comme type de pensée et du premier �S�K�L�O�R�V�R�S�K�H�� �F�R�P�P�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�K�R�P�P�H : Alètheia ou la 
« Vérité ».  
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à une « pensée rationnelle �ª���L�V�V�X�H���G�¶�X�Q���S�U�R�F�H�V�V�X�V���H�[�F�O�X�V�L�I���G�H���U�X�S�W�X�U�H�V172�����S�X�L�V�T�X�H���G�¶�D�S�U�q�V���0�L�F�K�H�O��

Detienne les intentions de son ouvrage 

 

 

���«�����Q�H���V�¶�p�S�X�L�V�H�Q�W���S�D�V���G�D�Q�V���O�H���V�H�X�O���S�U�R�M�H�W���G�H���G�p�I�L�Q�L�U���S�D�U���V�R�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H��
mental, social et historique la signification prérationnelle de la « vérité » 
dans le système de pensée mythique, et, solidairement, son premier 
conten�X�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�Q�V�p�H�� �U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �'�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�¶Alètheia, nous 
�W�U�R�X�Y�R�Q�V���O�H���W�H�U�U�D�L�Q���L�G�p�D�O���S�R�X�U�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����S�R�V�H�U���O�H���S�U�R�E�O�q�P�H���G�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V��
religieuses de certains schèmes conceptuels de la première philosophie 
et, par là, mettre en évidence un aspect du typ�H�� �G�¶�K�R�P�P�H�� �T�X�H�� �O�D��
philosophie inaugure dans la cité grecque �����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����G�p�J�D�J�H�U�����G�D�Q�V��
les aspects mêmes de continuité qui tissent une trame entre la pensée 
religieuses et la pensée philosophique, les changements de signification 
et les ruptures logiques qui différencient radicalement les deux formes 
de pensée173. 

 
 

�,�O�� �H�V�W�� �F�H�U�W�D�L�Q���� �G�H�� �Q�R�V�� �M�R�X�U�V���� �T�X�H�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �P�r�P�H�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�Y�R�L�U�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H��

« mythologie �ª�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �© philosophie » grecques �± et par conséquent de concevoir des 

catégories telles que « pensée mythologique » et « pensée philosophique » �±, a été largement 

�P�L�V�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q�����S�X�L�V�T�X�H���O�¶�X�Q���H�W���O�¶�D�X�W�U�H���G�H���F�H�V���W�H�U�P�H�V�����Y�R�L�U�H���G�H���F�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V�����Q�H���V�D�X�U�D�L�H�Q�W���U�H�Q�G�U�H��

compte de ce que désignent dans les discours produits par les Anciens les vocables �•���Œ�“�– (ses 

dérivés) et � �•�•�“�—�“� �ß�…174�����4�X�R�L�T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����L�O���H�V�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�H���U�D�S�S�H�O�H�U���T�X�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���p�W�X�G�H�V��

ont tout de même déjà attesté que des expressions tels que �� �– �¦ �•�‹�Œ�� �–, � �̃%�1�÷�‘�˜�• avaient « ���«����

�G�¶�D�E�R�U�G���p�W�p���H�P�S�O�R�\�p�H�V���G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���D�J�R�Q�L�V�W�L�T�X�H���G�H�V���M�R�X�W�H�V��et des rivalités qui mettaient aux 

prises ceux qui revendiquaient le monopole du titre de � �•�•�ñ�—�“� �“�– »175. 

Concernant Marcel Detienne, en tout cas, ce qui nous intéresse est, en particulier, le fait que 

�G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �G�H�V�V�H�L�Q�� �G�H�� �U�H�O�H�Y�H�U�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �H�Q�� �*�U�q�F�H�� �D�U�F�K�D�w�T�X�H�� �G�¶�X�Q�H�� �© notion mythique 

                                                           
172  Cf. �'�(�7�,�(�1�1�(�����>���������@���������������S�������������R�•���O�¶�D�X�W�H�X�U���P�H�W���H�Q���U�H�O�L�H�I���V�D���U�X�S�W�X�U�H���D�Y�H�F���O�H�V���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�H�V���G�D�Q�V��
une étude comme celle de VERNANT, Jean-Pierre, Les Origines de la pensée grecque, Paris, Presses 
Universitaires de France, 1962. 
173  DETIENNE, [1971] 2006, p. 57-58  
174 Voir respectivement à ce propos : DETIENNE, Marcel, �/�¶�,�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�D���0�\�W�K�R�O�R�J�L�H, Paris 1981, rééd. Paris 
2012. Et plus récemment CALAME, 2015. Nous y reviendrons. VESPERINI, Pierre, La philosophia et ses 
pratiques �G�¶�(�Q�Q�L�X�V�� �j�� �&�L�F�p�U�R�Q, Rome, École Française de Rome, 2012, p. 1-2 : « En effet, ce que les Anciens 
désignaient sous le nom de � �•�•�“�—�“� �ß�… est aussi varié que la définition du terme moderne de « philosophie » est 
�U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �E�L�H�Q�� �G�p�O�L�P�L�W�p�H���� �/�H�V�� �V�D�Y�D�Q�W�V�� �P�R�G�H�U�Q�H�V�� �H�Q�W�H�Q�G�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�j�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �W�K�p�R�U�L�T�X�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�Q�W�� �� �F�U�p�H�U�� �G�H�V��
�F�R�Q�F�H�S�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �W�K�p�R�U�L�H�V���� �Y�R�L�U�H�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V���� ���«���� �2�U���� �F�H�V�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�H « philosophie » ou de « philosophe » 
�S�U�R�M�H�W�p�H�V���V�X�U���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p�����Q�H���V�X�I�I�L�V�H�Q�W���S�D�V���j���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���F�D�V���R�•�����V�H�O�R�Q���O�H�V���G�L�V�F�R�X�U�V���G�H�V���$�Q�F�L�H�Q�V�����O�D��
� �•�•�“�—�“� �ß�… �H�V�W���H�Q���M�H�X�����«���� »  
175 VESPERINI, 2012, p. 3 qui évoque ROBERT, Louis, Hellenica, t. XI-XII, Paris, 1960 a, p. 594-552.  
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�G�¶Alètheia »176, il  �V�¶�H�V�W���F�R�Q�V�D�F�U�p���j���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���F�H���W�H�U�P�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���G�L�V�F�R�X�U�V���G�H�V���S�R�q�W�H�V��

�± �T�X�¶�L�O���L�Q�F�O�X�W���H�Q���I�D�L�W���G�D�Q�V���O�H���J�U�R�X�S�H���G�H�V���W�U�R�L�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���D�U�F�K�D�w�T�X�H�V �����O�H���G�H�Y�L�Q���O�¶�D�q�G�H���H�W���O�H���U�R�L��

de justice �± dont la parole, grâce à ses qualités distinctives, se fait reconnaître comme celle qui 

�G�L�V�S�H�Q�V�H���G�H�V���Y�p�U�L�W�p�V�����&�¶�H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���S�D�U���0�D�U�F�H�O���'�H�W�L�H�Q�Q�H���G�¶�X�Q�H���Y�R�O�R�Q�W�p���G�H��

dire des choses vraies, élément qui apparaît fortement dans ces discours, qui le conduit à 

désigner ces poètes comme « Maîtres de Vérité �ª�����,�O���V�¶�D�J�L�U���D�O�R�U�V���G�¶�X�Q���Y�R�X�O�R�L�U-désir qui ne saurait 

se confondre avec le désir de vérité-connaissance qui sera revendiqué par les discours 

philosophiques puis, plus tard encore, par les-dites sciences modernes177. 

Tout en proposant de réfléchir sur ce que serait cette vérité dispensée par le poète, Marcel 

�'�H�W�L�H�Q�Q�H���R�X�Y�U�H���O�H���G�H�X�[�L�q�P�H���F�K�D�S�L�W�U�H���G�H���V�R�Q���R�X�Y�U�D�J�H���D�Y�H�F���X�Q���H�[�H�P�S�O�H���W�U�R�X�Y�p���G�D�Q�V���O�¶Iliade : il 

�Q�H���V�¶�D�J�L�W���G�H���U�L�H�Q���G�H���P�R�L�Q�V���T�X�H���O�¶�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���D�X�[���0�X�V�H�V���T�X�L���S�U�p�F�q�G�H���Oe Catalogue des vaisseaux. 

Marcel Detienne relève alors que, sans nul doute, à la fondation même du chant poétique se 

trouvent ces divinités qui rappellent/enseignent un « savoir » au locuteur du poème178. Par 

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����F�H�W���L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���L�G�H�Q�W�L�I�L�H���O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�H�X�U���G�X���F�K�D�Q�W���H�W���V�R�Q���p�Q�R�Q�F�p���F�R�P�P�H���G�H�V���µ�V�L�P�S�O�H�V�¶��

intermédiaires du savoir des Muses �± celles qui effectivement, et au contraire du locutaire et de 

son logos ont accès à tout savoir (�å�—�˜�½ �˜�½ �”�£�‘�˜�…). Du reste, Marcel Detienne tient à le préciser, 

ce savoir ne saurait assurément pas se confondre avec un récit précis du passé179 �± ce qui à la 

�O�L�P�L�W�H���U�L�V�T�X�H�U�D�L�W���G�H���I�D�L�U�H���G�X���S�R�q�W�H���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H���V�R�Q���W�H�P�S�V180. 

�4�X�R�L���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����F�¶�H�V�W���G�D�Q�V���O�D��Théogonie �D�W�W�U�L�E�X�p�H���j���+�p�V�L�R�G�H���T�X�H�����G�¶�D�S�U�q�V���0�D�U�F�H�O���'�H�W�L�H�Q�Q�H����

se trouve�U�D�L�W���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���O�D���S�O�X�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���G�¶�X�Q�H Alètheia poétique et religieuse à laquelle 

il identifie les « maîtres de vérité ». En effet, selon Marcel Detienne, on trouverait de manière 

�D�V�V�H�]�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �Y�H�U�V�� �T�X�L�� �R�X�Y�U�H�Q�W�� �F�H�� �F�K�D�Q�W�� �U�D�W�W�D�F�K�p�� �D�X�� �Q�R�P�� �G�¶Hésiode181, un cadre 

généalogique complexe qui lie à la fois les Muses, la Mémoire (Mnémosyne) et la notion de 

                                                           
176 DETIENNE, M., « �/�D���Q�R�W�L�R�Q���P�\�W�K�L�T�X�H���G�¶�$�O�q�W�K�H�L�D », Revue des études grecques, t. LXXIII, 1960, p. 27-35.  
177 DETIENNE, [1971] 2006, p. 13.  
178 DETIENNE, 2006 [1967], p. 19 : « �/�H�V���0�X�V�H�V���G�H���O�¶Iliade savent tout, et grâce à elles, le poète voit parfaitement 
�G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�D�P�S ���� �V�H�U�Y�L�W�H�X�U�� �G�H�V�� �0�X�V�H�V�� �O�H�� �S�R�q�W�H�� �S�H�X�W�� �U�D�F�R�Q�W�H�U�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�H�V�W�� �S�D�V�V�p�� ���«������ �,�Q�V�W�U�X�L�W�� �S�D�U�� �O�H�V��
�0�X�V�H�V���L�O���F�K�D�Q�W�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����«�����H�W���G�H�P�D�L�Q�����«���� » et p. 59-60. Voir PRATT, 1993, p. 12-13. 
179 DETIENNE, 2006 [1967], p. 19 : « �/�H�V���0�X�V�H�V���G�H���O�¶Iliade savent tout, et grâce à elles, le poète voit parfaitement 
�G�D�Q�V���O�¶�X�Q���H�W���O�¶�D�X�W�U�H���F�D�P�S �����V�H�U�Y�L�W�H�X�U���G�H�V���0�X�V�H�V���O�H���S�R�q�W�H���S�H�X�W���U�D�F�R�Q�W�H�U���F�H���T�X�L���V�¶�H�V�W���S�D�V�V�p�����«�������,�Q�V�W�U�X�L�W���S�D�U���O�H�V���0�X�V�H�V��
il chante aujour�G�¶�K�X�L�����«�����H�W���G�H�P�D�L�Q�����«�� ».  
180 Voir en ce sens et plus récemment les remarques faites par PRATT, 1993, p. 12-15 : I do not dispute that the 
archaic poets were supposed to possess a general sort of wisdon (sophia) and that the audiences and critics treated 
their advice and opinions authoritative. But this position is different from their supposing that all archaic narrative 
�Z�D�V���L�Q�W�H�Q�G�H�G���W�R���E�H���D�Q���D�F�F�X�U�D�W�H���D�F�F�R�X�Q�W���R�I���W�K�H���S�D�V�W���´�� 
181 �'�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���F�H���W�U�D�Y�D�L�O�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���G�L�V�F�X�W�H�U���V�L�����H�Q���H�I�I�H�W�����F�H���V�H�U�D�L�W���j���X�Q���S�R�q�W�H���Q�R�P�P�p���© Hésiode » 
�T�X�¶�R�Q���G�R�L�W���D�W�W�U�L�E�X�H�U���O�D���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H��Théogonie ; ni si les 114 vers qui composent son « prélude » étaient 
effectivement attachés à l�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���Y�H�U�V���T�X�L���O�H�V���V�X�L�W�����O�R�U�V���G�H���F�H���T�X�L���V�H�U�D�L�W���O�H���S�U�H�P�L�H�U���P�R�P�H�Q�W���G�H���I�L�[�D�W�L�R�Q�� 
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« Vérité �ª�����H�W�����H�Q���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�����O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�H���%�O�k�P�H�����G�¶�2�X�E�O�L���H�W���G�H���[�W����

Voici le texte : 

 

 
 
 
 
���“�™�—�£�•�‘ �4�•�•�Ž�•�‘�•�£�ˆ�•�‘ �¦�•�›���•�‰�Œ�.�¦�‰�ß�ˆ�‰�•�‘, 
�…�ã �Œ�.�4�•�•�Ž���‘�“�– �Ã�›�“�™�—�•�‘ �÷�•�“�– �•�½�‡�… �˜�‰ �Š�£�Œ�‰�ñ�‘ �˜�‰�F 
�û�ó�ü 
���ã �‘�þ �”�“�Œ�.�=�—�ß�“�ˆ�“�‘ �Ž�…�•�Ç�‘ �À�ˆ�ß�ˆ�…�’�…�‘ �¦�“�•�ˆ�Æ�‘,  
�©�•�‘�…�– �”�“�•�•�…�ß�‘�“�‘�Œ�. �4�•�•�Ž���‘�“�– ���”�ò �Š�…�Œ�½�“�•�“�F 
�˜�ñ�‘�ˆ�‰ �ˆ�½ �•�‰ �”�•�ñ�˜�•�—�˜�… �Œ�‰�…�à �”�•�ò�– �•���Œ�“�‘ �Ã�”�‰�•�”�“�‘, 
�û�ó�ü 
�å�ˆ�•�‰�‘ �œ�‰�þ�ˆ�‰�… �”�“�•�•�¤ �•�½�‡�‰�•�‘ �À�˜�þ�•�“�•�—�•�‘ �ó�•�“�ç�…�F 
�å�ˆ�•�‰�‘ �ˆ�., �‰���˜�.�À�Œ�½�•�•�•�‰�‘, �¦�•�‹�Œ�½�… �‡�‹�•�þ�—�…�—�Œ�…�•. 
���«�� 
���¤�– �À�‘ ���•�‰�•�ß�Ù �˜�½�Ž�‰ �”�…�˜�•�à �•�•�‡�‰�ç�—�…, 
���‘�‹�•�“�—�þ�‘�‹, �‡�“�™�‘�“�ç�—�•�‘ �3�•�‰�™�Œ�Û�•�“�– �•�‰�ˆ�½�“�™�—�…, 
�•�‹�—�•�“�—�þ�‘�‹�‘ �˜�‰ �Ž�…�Ž���‘ �©�•�”�…�™�•�£ �˜�– �•�‰�•�•�‹�•�£�•�‘�F 
�û�ó�ü 
�Î �ˆ�.�Ã�˜�‰�Ž �À�‘�‘�½�… �Ž�“�þ�•�…�– �ó�•�ñ� �•�“�‘�…�–, �Ö�—�•�‘ �¦�“�•�ˆ�Ç 
�•�½�•�†�•�‰�˜�…�• �À�‘ �—�˜�Æ�Œ�‰�—�—�•�‘, �¦�Ž�‹�ˆ�½�… �Œ�™�•�ò�‘ �À�›�“�þ�—�…�•�–, 
�˜�™�Œ�ò�‘ �¦�”�. �¤�Ž�•�“�˜�£�˜�‹�– �Ž�“�•�™� �Û�– �‘�•� �ñ�‰�‘�˜�“�– �^�•�þ�•�”�“�™�F 
 
                     
 
 
 
Pour commencer, chantons les Muses Héliconiennes, reines 

�G�¶�+�p�O�L�F�R�Q�����O�D���J�U�D�Q�G�H���H�W���G�L�Y�L�Q�H���P�R�Q�W�D�J�Q�H���� 
���«�� 
Ce sont elles qui à Hésiode un jour apprirent un beau chant, alors 

�T�X�¶�L�O�� �S�D�L�V�V�D�L�W�� �V�H�V���D�J�Q�H�D�X�[�� �D�X�� �S�L�H�G�� �G�H�� �O�¶�+�p�O�L�F�R�Q�� �G�L�Y�L�Q���� �(�W�� �Y�R�L�F�L�� �O�H�V��
�S�U�H�P�L�H�U�V���P�R�W�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���P�¶�D�G�U�H�V�V�q�U�H�Q�W�������«�� 

« ���«�����Q�R�X�V���V�D�Y�R�Q�V���F�R�Q�W�H�U���G�H�V���P�H�Q�V�R�Q�J�H�V���W�R�X�W���S�D�U�H�L�O�V���D�X�[���U�p�D�O�L�W�p�V ; 
mais nous savons aussi, lorsque nous le voulons, proclamer des 
vérités ». 

�&�¶�H�V�W�� �H�Q�� �3�L�p�U�L�H�� �T�X�¶�X�Q�L�H��au Cronide, leur père, les enfanta 
�0�Q�p�P�R�V�\�Q�H���� �U�H�L�Q�H�� �G�H�V�� �F�R�X�W�H�D�X�[�� �G�¶�e�O�H�X�W�K�q�U�H���� �S�R�X�U�� �r�W�U�H�� �O�¶�R�X�E�O�L�� �G�H�V��
malheurs, la trêve aux soucis.  
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���«���� �H�O�O�H�� �H�Q�I�D�Q�W�D�� �Q�H�X�I�� �I�L�O�O�H�V���� �D�X�[�� �F�°�X�U�V�� �S�D�U�H�L�O�V���� �T�X�L�� �Q�¶�R�Q�W�� �H�Q�� �O�H�X�U��
poitrine souci que de chant et gardent leur âme libre de chagrin, près de 
�O�D���S�O�X�V���K�D�X�W�H���F�L�P�H���G�H���O�¶�2�O�\�P�S�H���Q�H�L�J�H�X�[��182 

   

 

Renvoyant à ces vers, Marcel Detienne essaie encore une fois de mettre en évidence le rôle 

de la Mémoire par laquelle le poète-locuteur archaïque accède aux « savoirs �ª���T�X�¶�L�O���p�Y�R�T�X�H�����/�D��

Mémoire �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�o�X�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �© fonction psychologique qui soutient la technique 

formulaire »183�����(�O�O�H���H�V�W���X�Q�H���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���T�X�L�����G�¶�D�S�U�q�V���O�D���W�K�p�R�J�R�Q�L�H���K�p�V�L�R�G�L�T�X�H�����V�¶�X�Q�L�W���j��

Zeus tout en donnant naissance aux neuf Muses. Celles-ci, de leur côté, sont à maintes reprises 

�L�Q�Y�R�T�X�p�H�V���F�R�P�P�H���O�H�V���H�Q�W�L�W�p�V���G�X���V�D�Y�R�L�U���p�Q�R�Q�F�p�����T�X�¶�L�O���V�R�L�W���© vrai » ou que ce soit tout simplement 

« des mensonges tout pareils aux réalités ». Par ailleurs, cette analyse est censée justifier les 

remarques étymologiques avancées par Marcel Detienne184, pour qui la notion mythique-

�D�U�F�K�D�w�T�X�H���G�¶�¦ -�•�‹�Œ�‰�ß�…, plutôt que de nier la notion de �œ�‰�™�ˆ�½�…, �V�¶�R�S�S�R�V�H à �•��oubli185. Marcel 

�'�H�W�L�H�Q�Q�H�� �S�R�V�W�X�O�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�H�Q�V�p�H�� �D�U�F�K�D�w�T�X�H�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�o�R�L�W�� �F�R�P�P�H�� �P�D�U�T�X�p�H��

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���S�D�U���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�D�P�E�L�J�•�L�W�p��propre au langage, la négativité associée aux 

champs sémantiques-mythiques rattachés généalogiquement à Nuit (���þ�’ ) : Oubli (���Æ�Œ�‹�‘), 

Mots menteurs (���‰�™�ˆ�½�…�– �˜�‰ ���ñ�‡�“�™�–)186 �H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���H�Q�F�R�U�H�����I�R�U�P�H���© �O�¶�R�P�E�U�H���L�Q�V�p�S�D�U�D�E�O�H���G�H���O�D��

�0�p�P�R�L�U�H���H�W���G�H���O�¶Alètheia »187.  

Par conséquent, ce qui donne du sens et du pouvoir à la fonction du poète archaïque est que 

�V�R�Q���p�Q�R�Q�F�p���V�R�L�W���H�I�I�L�F�D�F�H���S�R�X�U���P�H�W�W�U�H���H�Q���O�X�P�L�q�U�H�����S�R�X�U���O�R�X�H�U�����F�H���T�X�L���H�V�W���F�H�Q�V�p���P�p�U�L�W�H�U���G�H���O�¶�r�W�U�H����

�D�I�L�Q���G�H���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U�����R�X���S�D�V�����O�¶�R�U�G�U�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H-religieux et social qui motive sa (re)production 

et sa transmission, autrement dit, le réel qui convient. �'�D�Q�V���F�H�W�W�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�����F�H���Q�¶�H�V�W���G�R�Q�F���S�D�V��

�X�Q���K�D�V�D�U�G���V�L���F�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���F�K�D�Q�W�V���j���Q�R�X�V���r�W�U�H���S�D�U�Y�H�Q�X�V���V�¶�R�F�F�X�S�H�Q�W���G�H���F�p�O�p�E�U�H�U���V�R�L�W���O�H�V���,�P�P�R�U�W�H�O�V����

soit les exploits des hommes vaillants188�����&�H�V���O�R�X�D�Q�J�H�V�����G�X���U�H�V�W�H�����V�H���F�K�H�Y�D�X�F�K�H�Q�W���H�W���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W��

�S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�V�� �S�O�X�V�� �R�X�� �P�R�L�Q�V�� �p�W�H�Q�G�X�H�V�� �T�X�L���� �S�R�X�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�V��

                                                           
182 Théogonie, 1-2 ; 22-23 ; 27-28 ; 53-55 ; 60-62. HÉSIODE, Théogonie, Les Travaux et les Jours, Le Bouclier, 
éd. et trad. par. MAZON, Paul, Paris, Les Belles Lettres, 1928, rééd. Paris 1992. 
183 DETIENNE, 2006 [1967], p. 67.  
184 DETIENNE, 2006 [1967], p. 81-82.  
185 DETIENNE, 2006 [1967], p. 219 : « ���«���� �/�H�� �S�O�D�Q�� �G�¶Alètheia est celui du divin : il se caractérise 
�S�D�U�O�¶�L�Q�W�H�P�S�R�U�D�O�L�W�p�� �H�W�� �S�D�U�� �O�D�� �V�W�D�E�L�O�L�W�p���� �&�¶�H�V�W�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �G�H�� �O�¶�Ç�W�U�H���� �L�P�P�X�D�E�O�H���� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���� �T�X�L�� �V�¶�R�S�S�R�V�H�� �j�� �F�H�O�X�L�� �G�H��
�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���K�X�P�D�L�Q�H�����V�R�X�P�L�V�H���j���O�D���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���H�W���j���O�D���P�R�U�W�����U�R�Q�J�p�H���S�D�U���O�¶�R�X�E�O�L�� »    
186 Pour les enfants de Nuit, cf. Théogonie, 211-214. DETIENNE, 2006 [1967], p. 76.  
187 Théogonie, 2146-232. DETIENNE, 2006 [1967], p. 76  
188 DETIENNE, 2006 [1967], p. 68-84. 
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�F�K�H�U�F�K�H�X�U�V�����V�H�U�D�L�H�Q�W���j���O�D���E�D�V�H���p�S�L�V�W�H�P�R�O�R�J�L�T�X�H���P�r�P�H���G�¶�X�Q�H���J�H�Q�q�V�H���G�X���G�L�V�F�R�X�U�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����&�¶�H�V�W��

à ce sujet que nous allons consacrer le chapitre suivant.   

Au vu de ce qui précède, on ne saurait terminer ce bref excursus autour de la notion de vérité, 

�H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���Q�R�W�L�R�Q���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H���G�H���© vérité �ª���T�X�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H�U�D�L�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���D�W�W�D�F�K�p�H���j���O�D��

riche production �S�R�p�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�L�W�H���D�U�F�K�D�w�T�X�H���T�X�L���Q�R�X�V���H�V�W���S�D�U�Y�H�Q�X�H�����V�D�Q�V���S�R�L�Q�W�H�U���X�Q�H��

évidence : la place donnée au sujet de la vérité et de son rapport à la poésie ne va pas de soi. La 

place donnée au sujet de la vérité fait évidemment écho à la place que cette volonté de savoir-

vérité même a acquise au fur et à mesure, au détriment de la notion de « faux », voire de 

mensonge (�œ�‰�þ�ˆ�“�–189), pourtant elle aussi si présente au sein de cette même production, et 

nullement �± comme les analyses menées plus récemment par Loui�V�H���3�U�D�W�W���O�¶�R�Q�W���D�W�W�H�V�W�p���± comme 

�O�¶�R�P�E�U�H�����Q�p�J�D�W�L�Y�H�����X�W�L�O�H���j���G�R�Q�Q�H�U���V�H�Q�V���j���F�H���T�X�H���V�H�U�D�L�H�Q�W���O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���F�O�p�V���D�W�W�D�F�K�p�V���j���F�H�W���D�U�W : la 

transmission de vérités, apanage de la mémoire, avec une place propre et fondamentale à la 

technè�����F�H���T�X�¶�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���F�H�Q�W�U�D�O�� �W�H�O���T�X�¶�8�O�\�V�V�H���H�W���V�D���F�p�O�q�E�U�H���U�X�V�H�����L�O�O�X�V�W�U�H���S�D�U���H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H190. 

  

                                                           
189 Voir à propos de ce terme PRATT, 1993, p. 56 : The Greek word pseudos, the closest equivalent to our word 
lie, is applied in Greek to all varieties of falsehood, from a merely accidental misstatement to an elaborate 
fabrication. The noum pseudos and the related verbs and adjectives do not necessarily imply that the speaker 
deliberately seeks to deceive the hearer; th�H�\���G�H�Q�R�W�H���R�Q�O�\���W�K�H���R�E�M�H�F�W�L�Y�H���I�D�O�V�L�W�\���R�I���Z�K�D�W���L�V���V�D�L�G���´��     
190 �&�H�W�W�H���D�X�W�H�X�U�H���D�G�P�H�W���G�R�Q�F���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H�V���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���S�U�R�S�R�V�p�H�V���S�D�U���0�����'�H�W�L�H�Q�Q�H�����V�D�Q�V���S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W���O�D�L�V�V�H�U���G�H��
�U�H�P�D�U�T�X�H�U���V�R�Q���p�F�D�U�W���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�H�V���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�����&�I�����3�5�$�7�7�����������������S��������(note 5)�����³ ���«�����)�R�U���K�L�P����
�µle maître de vérité es�W���D�X�V�V�L���O�H���P�D�v�W�U�H���G�H���W�U�R�P�S�H�U�L�H�¶ (1973, 77). But though there is certainly some truth in Detienne 
formulation, pseudos/ apate and aletheia are by no means as easily reconciled or as naturally as Detienne implies. 
�7�K�H�\���D�U�H���I�U�H�T�X�H�Q�W�O�\���R�S�S�R�V�H�G���R�U���W�U�H�D�W�H�G���D�V���P�X�W�X�D�O�O�\���H�[�F�O�X�V�L�Y�H���L�Q���D�U�F�K�D�L�F���W�H�[�W�V�����«�������7�R���V�R�P�H���G�H�J�U�H�H�����W�K�H���I�X�Q�F�W�L�R�Q��
of the poet as a transmitter of aletheia is entirely undermined once it is acknowledge that the poet can also tell 
pseudea, for there is no �V�X�U�H���Z�D�\���I�R�U���W�K�H���D�X�G�L�H�Q�F�H���W�R���G�L�V�W�L�Q�J�X�L�V�K���W�K�H���W�Z�R�����'�H�W�L�H�Q�Q�H�¶�V���I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q���W�K�H�U�H�I�R�U�H���D�W���O�H�D�V�W��
�U�H�T�X�L�U�H�V���I�X�U�W�K�H�U���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�����,�Q���J�H�Q�H�U�D�O�����,���G�L�I�I�H�U���I�U�R�P���'�H�W�L�H�Q�Q�H�¶�V���E�\���D�W�W�U�L�E�X�W�L�Q�J���U�H�I�O�H�F�W�L�R�Q���R�Q���W�K�H���G�H�F�H�S�W�L�Y�H�Q�H�V�V���R�I��
poetry to archaic recognition not of an inherent ambiguity in language but of the deliberate artfulness of the 
speaking subject. This seems to suit the character of figures like Odysseus and Hermes more aptly.�´��Pour une 
étude des traits (du discours) du personnage Ulysse �G�D�Q�V���X�Q�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H plus large qui vise mettre en 
�p�Y�L�G�H�Q�F�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H�� �O�L�D�L�V�R�Q�V���D�X�V�V�L�� �S�R�V�Ltive entre mensonge, ruse et la production poétique archaïque, cf. en 
particulier PRATT, 1993, p. 55-94 (�³�&�K�D�S�W�H�U���������2�G�\�V�V�H�X�V���D�Q�G���2�W�K�H�U���7�U�L�F�N�V�W�H�U�V : Lying Kata Kosmon�´).    
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Chapitre II �± Catalogues et généalogies 

 
 
 
 
Au cours de notre premier chapitre centré autour de la question « �4�X�¶�H�V�W-�F�H�� �T�X�¶�X�Q��

catalogue ? », nous avons privilégié les études consacrées à �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H�V���p�Q�R�Q�F�p�V���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H��

�G�H���O�¶Iliade �H�W���G�H���O�¶Odyssée. Néanmoins, nous avons mentionné que, dans de nombreuses études, 

�F�H�W�W�H���I�R�U�P�H���G�¶�p�Q�R�Q�F�p���D�S�S�D�U�D�v�W���L�V�V�X�H���G�¶�X�Q�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���E�p�R�W�L�H�Q�Q�H���T�X�L���U�H�P�R�Q�W�H�U�D�L�W���j���+�p�V�L�R�G�H���������������������� 

En fait, le nom « Hésiode �ª���Q�H���Y�D���S�D�V���W�R�X�W���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�H���W�U�R�X�Y�H�U���D�F�F�R�O�p���D�X�[���R�U�L�J�L�Q�H�V���G�¶�X�Q��

type catalogal mais, plus spécifiquement, aux origines de ce qui serait un type catalogal 

spécifique ���� �O�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V���� �&�H�F�L�� �V�H�� �M�X�V�W�L�I�L�H�� �S�D�U�� �O�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H��partie des chants 

�D�W�W�D�F�K�p�V���D�X���Q�R�P���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���G�H�V���O�L�V�W�H�V���G�H�V���Q�R�P�V���O�L�p�V���H�Q�W�U�H���H�X�[���S�D�U���G�H�V���O�L�H�Q�V���G�H���S�D�U�H�Q�W�p����

�F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�V���� �3�O�X�V�� �T�X�¶�D�X�[�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �S�R�p�W�L�T�X�H���� �G�¶�D�S�U�q�V��

certains chercheurs, il serait ici question des origi�Q�H�V���G�¶�X�Q�H���O�R�J�L�T�X�H���© catalogue-généalogique » 

propre au �•�ñ�‡�“�–, voire celle que plus tard on verra reapparaître dans les écrits des « premiers 

prosateurs » et des premiers « historiens ». 

La mise en avant du lien catalogue-généalogies-�+�p�V�L�R�G�H���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���V�D�Qs conséquence dans 

�O�H�� �F�D�G�U�H�� �J�O�R�E�D�O�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�V�� �j�� �I�R�U�P�X�O�H�U�� �X�Q�H�� �L�G�p�H�� �V�X�U�� �F�H�� �T�X�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�� �X�Q�� �p�Q�R�Q�F�p�� �H�Q��

catalogue, notamment à propos des poèmes homériques et du Catalogue de vaisseaux. 

�&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����F�H���O�L�H�Q���Q�H���Y�D���S�D�V���G�H���V�R�L���H�W���P�p�U�L�W�H���G�p�E�D�W�����&�¶�H�V�W���O�¶�R�E�M�H�W de ce chapitre.  

 
 
 

1- Le lien entre catalogue et généalogie : Hésiode 

 

�,�O�� �Q�R�X�V�� �I�D�X�W�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �L�Q�G�L�T�X�H�U�� �V�X�F�F�L�Q�F�W�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�R�X�W�L�H�Q�Q�H�Q�W��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �O�L�H�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V���� �D�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�¶�D�G�P�H�W�W�U�H�� �T�X�H�� �F�H�V��

dernières fonctionnennent comme une « espèce particulière du discours catalogique »191, voire 

comme une sorte de « sous-catégorie de la forme catalogique »192. Prenons comme exemple les 

remarques faites par Lambros Couloubaritsis. Nous avons déjà mentionné la recherche de 

Couloubaritsis à propos du sens du terme �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, �G�¶�R�•���L�O���I�D�L�W���G�p�U�L�Y�H�U���O�D���I�R�U�P�H���F�D�W�D�O�R�J�D�O�H��

                                                           
191 COULOUBARITSIS, 2006, p. 257. 
192 PAPADOPOULOU-BELMEHDI, 2006. 
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(le �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�–)193���� �2�E�V�H�U�Y�R�Q�V�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �G�L�W�� �j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V���� �T�X�¶�j�� �O�D�� �I�D�o�R�Q�� �G�X��

�Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– il considère comme une forme, voire une chose, �G�p�U�L�Y�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�Dtique 

�V�p�T�X�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �S�R�U�W�H�X�V�H�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�� �P�L�Q�L�P�D�O�H�� �S�U�R�S�U�H���� �&�H�O�O�H-ci 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�D�L�W�� �V�R�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �R�U�J�D�Q�L�V�D�W�H�X�U�� �G�H�� �E�D�V�H���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�X�� �© schème de la parenté »194. Ce 

�V�F�K�q�P�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�D�L�W�� �j�� �X�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H�� �G�¶ordre �± �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�X�L��à vocation 

universelle195 �±�����G�R�Q�W���O�H�V���p�F�K�R�V���V�H���I�R�Q�W���V�H�Q�W�L�U���H�Q�F�R�U�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L196. Lambros Couloubaritsis dit 

à ce propos que : 

 

���«���� �O�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V��généalogique ���«���� �H�V�W�� �S�U�D�W�L�T�X�p�� �S�D�U�W�R�X�W�� �V�X�U�� �Q�R�W�U�H��
planète, selon différentes modalités : cosmogonies, théogonies, 
anth�U�R�S�R�J�R�Q�L�H�V�����&�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���X�Q���P�R�G�H���F�R�P�P�X�Q���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���S�R�X�U���G�L�U�H��
le réel dans sa complexité, la pratique généalogique du mythe a eu chez 
�O�H�V�� �*�U�H�F�V�� �X�Q�� �V�X�F�F�q�V�� �p�W�R�Q�Q�D�Q�W���� �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �p�W�p�� �S�U�D�W�L�T�X�p�H�� �S�D�U�� �G�H��
�Q�R�P�E�U�H�X�[�� �D�X�W�H�X�U�V�� ���«������ �(�O�O�H�� �H�[�S�U�L�P�H�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �X�Q�� �W�\�S�H�� �S�D�U�W�Lculier de 
pratique du logos, le cata-logue (katalogos, de kata-legein qui signifie 
�G�L�U�H�� �O�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�� �H�W�� �R�U�G�R�Q�Q�p�H������ �T�X�L�� �V�X�S�S�R�V�H��
�G�¶�H�P�E�O�p�H�� �X�Q�� �W�\�S�H�� �G�H�� �U�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���� �(�Q�� �I�D�L�W�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�� �H�V�W��
�E�L�H�Q���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H���S�U�D�W�L�T�X�H���G�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H�����S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���p�Q�X�P�q�U�H���G�H�V���Q�R�P�V��
exprimant tantôt des phénomènes de la nature, tantôt des dieux ou 
�G�¶�D�X�W�U�H�V���S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V���G�H���O�¶�L�Q�Y�L�V�L�E�O�H�����W�D�Q�W�{�W���H�Q�F�R�U�H���G�H�V���U�D�F�H�V���K�X�P�D�L�Q�H�V���R�X��
des hommes de diverses situations socio-culturelles197. 

 

 

Lambros Couloubaritsis soutient que ce mode de discours serait notablement dominant dans 

les chants attribués à Hésiode (Théogonie, Les Travaux et les Jours, Catalogues des Femmes), 

�F�H���H�Q���T�X�R�L���L�O���H�V�W���U�H�M�R�L�Q�W���S�D�U���E�H�D�X�F�R�X�S���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V�����&�O�D�X�G�H���&�D�O�D�P�H���H�W���)�O�R�U�H�Q�F�H���'�X�S�R�Q�W��

eux aussi, tout en analysant des extraits de certains de ces chants, constatent �T�X�H���F�H���T�X�¶�R�Q���S�H�X�W��

�R�E�V�H�U�Y�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���S�O�D�Q�V���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�O�V���G�H���F�K�D�F�X�Q���G�H���F�H�V���S�R�q�P�H�V���H�V�W���E�L�H�Q���O�H���G�p�S�O�R�L�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H��

logique énumérative à partir de la combinaison de trois logiques : narrative (par arborescence 

généalogique), sémantique (des noms propres) et phonique (poéticité de la substance sonore)198. 

                                                           
193 Voir ci-dessus : « 2.2 �± �
�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘, ordre et vérité ». Les arguments soutenus par cet auteur seront notamment 
repris par PAPADOPOULOU-BELMEHDI, 2006. 
194 COULOUBARITSIS, 2006, p.  256. 
195 COULOUBARITSIS, 2006, p.  259. 
196 COULOUBARITSIS, 2006, p.  256 : « ���«�����2�U�����D�S�U�q�V���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���p�F�O�L�S�V�H���G�D�Q�V���O�D���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���F�O�D�V�V�L�T�X�H���� �O�H��
schème de la parenté a retrouvé une nouvelle vigueur sous une forme limitée (père-fils) dans le christianisme, 
depuis la �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���H�Q�W�U�H���O�¶�K�H�O�O�p�Q�L�V�P�H���H�W���O�H���M�X�G�D�w�V�P�H�����,�O���V�H���S�H�U�S�p�W�X�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���D�Y�H�F���O�¶�L�U�U�X�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�X��
�V�X�M�H�W�����j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���S�V�\�F�K�D�Q�D�O�\�V�H���I�U�H�X�G�L�H�Q�Q�H�����D�O�R�U�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���G�H�Y�H�Q�X���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�H�V���I�R�U�P�H�V���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�V���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�V��
���«���� »     
197  COULOUBARITSIS 1992, p. 35. 
198 CALAME ; DUPONT, 2008, p. 11. 
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Cette pratique po(i)étique catalogale seraient, selon eux, surtout privilégiée par les poètes 

�D�Q�L�P�D�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �P�p�P�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���� �H�W�� �F�H�F�L�� �G�q�V�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �G�L�W�H�� �D�U�F�K�D�w�T�X�H���� �3�R�X�U���H�X�[����

cette pratique serait en effet capable de répondre aux exigences logiques et pragmatiques posées 

�S�D�U�� �G�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �H�W�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V199. Examinons donc tout cela de plus 

près.  

 

 

1.1- Entre catalogue et généalogie �����U�H�P�D�U�T�X�H�V���D�X�W�R�X�U���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���H�W���G�H�V��
poèmes attachés à son nom 

 

�'�D�Q�V���O�H���V�R�X�F�L���G�H���S�U�p�F�L�V�H�U���F�H���T�X�L�����G�¶�D�S�U�q�V���H�O�O�H�����V�L�Q�J�X�O�D�U�L�V�H���O�H�V���p�Q�R�Q�F�p�V���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���W�H�O�V���T�X�¶�L�O�V��

�V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶Iliade, Sylvie Perceau mentionne deux aspects de la Théogonie 

hésiodique censés caractériser son énoncé. Tandis les éno�Q�F�p�V���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���G�H���O�¶Iliade �± du 

moins, nous y insistons, tels que les décrit cette auteure �± possèdent une « dimension allocutée », 

�G�R�Q�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���H�V�W���U�H�T�X�L�V�H���O�R�U�V���G�H���P�R�P�H�Q�W�V���S�U�p�F�L�V�����W�R�X�W���H�Q���V�¶�D�M�X�V�W�D�Q�W���j���O�D���I�R�L�V���j���O�¶objet 

du discours, à la pe�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�H���O�¶énonciateur �H�W���j���O�¶�K�R�U�L�]�R�Q���G�¶�D�W�W�H�Q�W�H���G�X��récepteur, la Théogonie 

�V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�� �V�R�X�V�� �X�Q�� �© �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �W�D�[�L�Q�R�P�L�T�X�H�� ���«���� �G�R�Q�W�� �O�H�� �E�X�W�� �H�V�W�� �G�H�� �I�L�[�H�U�� �X�Q�H�� �K�L�p�U�D�U�F�K�L�H��

cosmogonique »200���� �(�Q���E�U�H�I���� �T�X�D�Q�G���R�Q���F�K�R�L�V�L�W���G�¶�p�Q�R�Q�F�H�U���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�D�Q�V�� �O�¶Iliade���� �F�H���T�X�¶�R�Q��

v�L�V�H���F�¶�H�V�W���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���p�Q�R�Q�F�p���G�R�Q�W���O�D���S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�r�W�U�H���Y�D�O�L�G�H���Q�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H���T�X�H���O�H���F�D�G�U�H��

du hic et nunc �T�X�L�� �D�� �P�R�W�L�Y�p�� �V�R�Q�� �p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���� �(�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�p��

hésiodique, les prétentions de validité seraient beaucoup plus larges. Dans la réalisation de 

�O�¶�p�Q�R�Q�F�p�� �K�p�V�L�R�G�L�T�X�H���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�U�D�L�W�� �G�H�� �S�U�R�G�X�L�U�H�� �X�Q�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �T�X�L���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �F�p�O�p�E�U�D�Q�W�� �X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�¶�R�U�G�U�H �± établie par Zeus �± �j���O�D���I�R�L�V���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�H���H�W���O�D�����U�H-)produit comme celle qui 

mérite de persister à jamais201. La tâche de cette institution/reproduction est renvoyée aux Muses 

                                                           
199 Voir ce que disent CALAME ; DUPONT, 2008, p. 11, tout en faisant référence à des extrais de ce mêmes 
poèmes attribués à Hésiode : « Au-delà des dimensions sémantique et euphonique qui articulent également ces 
���«���� �I�R�U�P�H�V�� �F�D�W�D�O�R�J�D�O�H�V���� �F�K�D�F�X�Q�H�� ���«���� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �G�R�P�L�Q�p�H���� �H�Q�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �V�R�Q�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �V�L�Q�J�X�O�L�H�U���� �S�D�U�� �X�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q��
particulière �����O�R�J�L�T�X�H���W�K�p�R�J�R�Q�L�T�X�H���H�W���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H���L�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���O�¶�R�U�G�U�H���W�K�p�R�J�R�Q�L�T�X�H���G�H���=�H�X�V���S�R�X�U���O�D��Théogonie ; logique 
�p�S�L�G�L�F�W�L�T�X�H���G�¶�K�p�U�R�w�V�D�W�L�R�Q�����S�D�U���O�H���F�K�D�Q�W�����G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V���I�L�J�X�U�H�V���G�¶�K�p�U�R�w�Q�H�V���S�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�V���G�H�V���J�U�D�Q�G�H�V���V�D�J�D�V���p�S�L�T�X�H�V��
des cités grecques pour le Catalogue des femmes �����O�R�J�L�T�X�H���G�L�G�D�F�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���O�D���F�L�W�p���H�W���G�H���V�D��
prospérité matérielle et sociale dans le cas des Travaux. �&�¶�H�V�W���G�L�U�H���T�X�¶�H�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���V�R�Q���F�R�Q�W�H�Q�X�����F�K�D�F�X�Q�H���G�H���F�H�V��
formes catalogales est orientée par sa pragmatique �����H�W���F�H�F�L���V�H�O�R�Q���O�H���V�H�Q�V���T�X�¶�D���G�D�Q�V���O�D���S�R�p�V�L�H���K�R�P�p�U�L�T�X�H���H�O�O�H-même 
le verbe katalégein �����µ�p�Q�R�Q�F�H�U���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H�¶�����D�Y�H�F���O�D���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q �µ�S�H�U�I�R�U�P�D�W�L�Y�H�¶���T�X�¶�D�V�V�X�P�H���X�Q�H���W�H�O�O�H���p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q��
raisonnée, selon une logique inventoriale. »     
200 PERCEAU, 2002, p. 266. 
201 Nous faisons plus particulièrement allusion à Théogonie, vers 38, lorsque le poète insiste sur le fait que les 
Muses « disent ce qui est, ce qui sera, ce qui fut » (�‰�â�•�‰���—�…�• �˜�£ �˜�.�À�ñ�‘�˜�… �˜�£ �˜�.�À�—�—�ñ�•�‰�‘�… �”�•�ñ �˜�.�À�ñ�‘�˜�…). Pour 
une analyse en détail des vers qui ouvrent ce chant, nous renvoyons aux analyses et aux indications faites dans un 
article publié récemment: BOULOGNE, Jacques, « Du catalogue à la généalogie : Hésiode, Théogonie, 11-21 », 
Kernos [En ligne], 19 | 2006, mis en ligne le 07 septembre 2011, consulté le 27 octobre 2013. URL : 
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�± les filles de Zeus et de Mnémosyne �± �D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X���S�R�q�W�H-narrateur (Hésiode) dont elles inspirent 

le savoir.  

�&�H�O�D���G�L�W�����L�O���I�D�X�W���U�H�Y�H�Q�L�U���V�X�U���X�Q���S�R�L�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V���Q�¶�D�Y�R�Q�V���I�D�L�W���T�X�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���H�Q passant, sans 

�S�R�X�U�W�D�Q�W�� �O�X�L�� �D�F�F�R�U�G�H�U�� �D�V�V�H�]�� �G�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �H�W��

�P�R�G�H�U�Q�H�V�� �U�D�W�W�D�F�K�H�Q�W�� �D�X�� �Q�R�P�� �G�¶�+�p�V�L�R�G�H�� �G�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �F�D�W�D�O�R�J�D�O�H�� �V�H�P�E�O�H�� �S�D�U�I�R�L�V��

�D�O�O�H�U���G�H���V�R�L�����5�D�S�S�H�O�R�Q�V���T�X�H�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���U�H�P�D�U�Tué202, certains auraient proposé de 

�U�D�W�W�D�F�K�H�U���O�D���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X���&�D�W�D�O�R�J�X�H���G�H�V���9�D�L�V�V�H�D�X�[���G�H���O�¶Iliade à une tradition censée avoir été 

particulièrement développée par une supposée « école béotienne �ª���� �Y�R�L�U�H�� �K�p�V�L�R�G�L�T�X�H���� �&�¶�H�V�W��

précisément en Béotie que se trouve �O�D���Y�L�O�O�H���G�¶�$�V�F�U�D���R�•���O�H���S�R�q�W�H���V�H�U�D�L�W���Q�p�����/�H���Q�R�P���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���V�H��

�W�U�R�X�Y�H���G�H���Q�R�V���M�R�X�U�V���U�D�W�W�D�F�K�p���j���G�H�X�[���S�R�q�P�H�V�������F�H�O�X�L���F�R�Q�Q�X���V�R�X�V���O�¶�L�Q�W�L�W�X�O�p���G�H��Théogonie�����H�W���O�¶�D�X�W�U�H��

nommé Les Travaux et les Jours. Et pourtant, le nom « �= �—�ß�“�ˆ�“�– �ª���Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���T�X�H���G�D�Q�V���O�¶�p�Q�R�Q�F�p��

poétique du premier203�����,�O���H�V�W���G�R�Q�F���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�H���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�¶�D�X���,�,e siècle après notre ère, les 

désaccords autour de ces attributions étaient des sujets sur lesquels on avait encore le droit 

�G�¶�D�W�W�L�U�H�U���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����&�¶�H�V�W���G�X���P�R�L�Q�V���F�H���T�X�H���Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W���G�H���F�R�Q�M�H�F�W�Xrer, par exemple, certains 

passages présents dans le texte de la Périégèse de Pausanias204�����9�R�L�F�L���O�¶�X�Q���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[ : 

 

���“�•�•�˜���‘  �ˆ�¾ �“�á �”�‰�•�à �˜�ò�‘�.�:�•�•�Ž���‘�… �“�â�Ž�“���‘�˜�‰�– �”�…�•�‰�•�•�‹�•�•�½�‘�… 
�ˆ�ñ�’�Ù �•�½�‡�“�™�—�•�‘ ���– �©�•�•�“ �.�
�—�ß�“�ˆ�“�– �”�“�•�Æ�—�‰�•�‰�‘ �“���ˆ�¾�‘ �Í �˜�¤ �7�•�‡�…�F�1
�Ž�…�à �˜�“�þ�˜�•�‘ �ˆ�¾ �˜�ò �À�– �˜�¤�– ���“�þ�—�…�– �¦� �…�•�•�“���—�• �”�•�“�“�ß�•�•�“�‘ �û�ó�ü�ï�1
�Ã�—�˜�• �ˆ�¾ �Ž�…�à �¿�˜�½�•�… �Ž�‰�›�•�•�•�—�•�½�‘�‹ �˜�Û�– �”�•�“�˜�½�•�…�–, ���– �”�“�•�þ�‘ �˜�•�‘�… 
�À�”���‘ �ó �.�
�—�ß�“�ˆ�“�– �¦�•�•�Œ�•�ò�‘ �”�“�•�Æ�—�‰�•�‰�‘�ð�1�À�– �‡�™�‘�…�ç�Ž�£�– �˜�‰ �­�ˆ�ñ�•�‰�‘�… 
�Ž�…�à �¨�– �•�‰�‡�£�•�…�– �À�”�“�‘�“�•�£�Š�“�™�—�•�‘ �.�
�“�ß�…�–, �Ž�…�à ���‰�“�‡�“�‘�ß�…�‘ �˜�‰ �Ž�…�à 
�¾�– �˜�ò�‘ �•�£�‘�˜�•�‘ ���‰�•�£�•�”�“�ˆ�…, �Ž�…�à ���– ���‹�—�‰�ÿ�– �À�– �˜�ò�‘ �"�•�ˆ�‹�‘ �ó�•�“�� 
���‰�•�•�ß�‹�# �Ž�…�˜�…�†�…�ß�‹ �”�…�•�…�•�‘�½�—�‰�•�– �˜�‰ ���ß�•�•�‘�“�– �À�”�à �ˆ�•�ˆ�…�—�Ž�…�•�ß�… �ˆ�Ç 
�˜�Ü �� �›�•�•�•�½�•�–, �Ž�…�à �õ�—�… �À�”�à �7�•�‡�“�•�– �˜�‰ �Ž�…�à �.�
�•�½�•�…�•�–. 

 
 
Les Béotiens qui habitent à la proximité du mont Hélicon 

�P�D�L�Q�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �T�X�¶�+�p�V�L�R�G�H�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W�� �p�F�U�L�W�� �T�X�H��Les Travaux, 
tout en rejetant pourtant son proème aux Muses. Il y a une autre tradition 
très différente de cette première, selon laquelle Hésiode aurait écrit un 
�J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���G�H���S�R�q�P�H�V�����O�¶�X�Q���V�X�U���O�H�V���I�H�P�P�H�V�����X�Q���D�X�W�U�H���T�X�¶�R�Q���D�S�S�H�O�O�H��
Les Grands Éhées, la Théogonie, le poème sur le voyant Mélampus, 
celui sur la descente aux enfers de Thésée, les Préceptes de Chiron 

                                                           
http://kernos.revues.org/428 ; DOI : 10.4000/kernos.428. �$�L�Q�V�L���T�X�¶�j���F�H�O�O�H���S�U�R�S�R�V�p�H���S�D�U : CALAME, 2000, p. 87-
109.    
202 Voir la première partie du chapitre précédent.    
203 Cf. Th. 22.    
204 Cf. notamment Paus. IX, 35.5�����R�•���O�¶�D�X�W�H�X�U���V�L�J�Q�D�O�H���H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���I�R�L�V���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���G�R�X�W�H�V���Y�L�V-à-�Y�L�V���G�H���O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q��
de la Théogonie �D�X���S�R�q�W�H���G�¶�$�V�F�U�D������������ 
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�G�H�V�W�L�Q�p�� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�$�F�K�L�O�O�H���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�R�q�P�H�V�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�H Les 
Travaux et les Jours.205  

  
  
Or, parmi ces nombreux titres, vis-à-vis desquels Pausanias nous rapporte �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H��

�G�R�X�W�H�V�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�H�X�U�� �D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �D�X�� �Q�R�P�� �G�¶�+�p�V�L�R�G�H���� �Q�R�X�V�� �W�U�R�X�Y�R�Q�V�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �F�p�O�q�E�U�H 

Théogonie, mais aussi un poème « sur les femmes ». Cette allusion fait référence, sans aucun 

�G�R�X�W�H�����j���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���Y�H�U�V���T�X�L�����D�X���P�R�L�Q�V���G�H�S�X�L�V���O�¶�p�S�R�T�X�H���Dlexandrine206, est plutôt désigné sous 

�O�¶�L�Q�W�L�W�X�O�p�� �G�H ���™�‘�…�•�Ž���‘ �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�
���� �F�¶�H�V�W-à-dire « Catalogue des Femmes ». Telle est 

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�D�� �G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �3�D�X�V�D�Q�L�D�V�� �O�X�L-même avait déjà employée dans un passage 

précédent de son premier livre, tout en le rattachant sans aucune hésitation au nom du poète 

�G�¶�$�V�F�U�D207.  

Insistons �����F�H���T�X�H���Q�R�X�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�H���L�F�L�����F�¶�H�V�W���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�D�X���Q�R�P���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���H�V�W���U�H�O�L�p���X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H��

de poèmes dont la qualité catalogique, et notamment généalogique, est reconnue. Le lien est si 

fort que, et �P�r�P�H���W�R�X�W���U�p�F�H�P�P�H�Q�W�����F�H�U�W�D�L�Q�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���Q�¶�K�p�V�L�W�H�Q�W���S�D�V���j���W�U�R�X�Y�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���°�X�Y�U�H�V��

�D�W�W�U�L�E�X�p�H�V���j���+�p�V�L�R�G�H���O�H���S�R�L�Q�W���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�X���F�D�W�D�O�R�J�X�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���© une forme base de la 

littérature grecque »208. Or, répétons-�O�H�����O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���H�V�W���I�D�L�W�H���P�D�O�J�U�p���O�H���F�R�Q�V�W�D�W �T�X�¶�L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H��

�T�X�¶�X�Q�� �V�H�X�O�� �S�R�q�P�H�� �G�H�� �F�H�W�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �T�X�L���� �S�D�U�� �V�R�Q�� �W�L�W�U�H���� �V�R�L�W�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �D�I�I�L�O�L�p�� �D�X�� �J�H�Q�U�H�� �G�X��

« catalogue �ª���� �'�H�� �F�H�� �T�X�L�� �S�U�p�F�q�G�H���� �L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �V�X�U�� �O�H�V��

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �U�H�F�R�Q�Q�X�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�V�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �T�X�D�O�L�I�L�H�Q�W�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �R�X�Y�U�D�J�H�V��

�D�W�W�U�L�E�X�p�V���D�X���S�R�q�W�H���G�¶�$�V�F�U�D���G�H���J�H�Q�U�H���F�D�W�D�O�R�J�L�T�X�H�����Y�R�L�U�H���G�H���J�H�Q�U�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���� 

�$�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W���� �U�H�P�D�U�T�X�R�Q�V�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�H�� �V�H�� �S�D�V�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�� �G�H�V�� �S�R�q�P�H�V��

homériques, le verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ �Q�¶�D���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���G�H�X�[���W�H�[�W�H�V��

�T�X�H�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�H�V�� �0�R�G�H�U�Q�H�V�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�Q�W�� �j�� �D�W�W�U�L�E�X�H�U�� �j�� �+�p�V�L�R�G�H ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�X�� �Y�H�U�V�� �������� �G�H�� �O�D��

                                                           
205 IX, 31, 4-6. Pour le texte en grec cf. : PAUSANIAS, Description of Greece, eds. by J. HENDERSON and trans. 
by W. H. S. JONES, Cambridge (The Loeb Classical Library), I (Books I-II) 2004, III (Books VI-VIII. 21) 2002, 
IV (Books 8.22-10) 1935. La traduction est nôtre. 
      
206 Voir : NASTA, Mihaïl, « �/�D���W�\�S�R�O�R�J�L�H���G�H�V���F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���G�¶�e�K�p�H�V : un réseau généalogique thématisé », Kernos 
19 (Actes du Xe Colloque du CIERGA, Bruxelles, septembre 2005), 2006, p. 59-78. Disponible : 
http://kernos.revues.org/430. Accès: 24 oct. 2013�����'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����F�H�W���D�X�W�H�X�U���Q�R�X�V���V�L�J�Q�D�O�H�����S�������� : « Précisons encore 
�T�X�H���O�D���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�D�L�W���G�H�X�[���°�X�Y�U�H�V���V�p�S�D�U�p�H�V���G�X���P�r�P�H���J�H�Q�U�H���D�W�W�U�L�E�X�p�H�V���j���+�p�V�L�R�G�H�����/�¶�X�Q�H �± dont nous 
avons le plus grand nombre de fragments �± aurait compris cinq livres : le ���™�‘�…�•�Ž�� �‘�1�Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�
 proprement dit. 
�3�R�X�U���O�¶�D�X�W�U�H�����L�Q�W�L�W�X�O�p�H���O�H�V Grandes Éhées (���‰�‡�£�•�…�•�1�< �“�ç�…�•), on récupère à peine un maigre faisceau de dix-neuf 
�I�U�D�J�P�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���0�H�U�N�H�O�E�D�F�K-�:�H�V�W�����U�H�G�L�V�W�U�L�E�X�p�V���G�¶�X�Q�H��manière ingénieuse chez Martina Hirschberger, qui 
en donne seize, tout aussi épars). »  
207 Paus. I, 43.1.    
208  Cf. le résumé de �O�¶�D�U�W�L�F�O�H : STEINRÜCK, Martin, « �/�¶�Æ�J�H���G�H���I�H�U���V�H���W�H�U�P�L�Q�H : la forme catalogique chez Eunape 
de Sardes », Kernos [En ligne], 19 | 2006, mis en ligne le 24 mai 2011, consulté le 27 octobre 2013. URL : 
http://kernos.revues.org/448 ; DOI : 10.4000/kernos.448. 
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Théogonie�����'�D�Q�V���F�H���F�R�Q�W�H�[�W�H�����O�H���Y�H�U�E�H���D�S�S�D�U�D�v�W���j���O�D���W�U�R�L�V�L�q�P�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�H���O�¶�D�R�U�L�V�W�H�����Ž�…�˜�½�•�‰�’�‰) 

et a comme sujet Gaia. Nul besoin �G�¶�L�Q�V�L�V�W�H�U���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�R�Q���S�D�U�O�H���W�R�X�M�R�X�U�V���G�H���W�H�[�W�H�V���G�D�Q�V���O�¶�p�W�D�W��

dans lequel ils nous sont parvenus. En tout cas, il est clair que ce verbe ne possède pas ici une 

valeur sémantique209 identique à celle que Sylvie Perceau avait proposé de lui attribuer après 

�O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �V�H�V�� �R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade. En dépit de cela, que ce soit la Théogonie, Les 

Travaux et les Jours, et bien entendu le Catalogue des Femmes, tous ces poèmes ont une valeur 

en tant que textes « catalogiques », une valeur largement assurée par les commentateurs. Cette 

caractérisation tient à la fois de certains de leurs traits formels et stylistiques et de la logique 

épistémologique qui les organise. Du reste, nous tenons à ajouter que, cette cactérisation 

pourrait également renvoyer aux contextes qui auraient motivé leurs productions et 

transmissions.  

Les traits formels et stylistiques « catalogiques �ª���G�H�V���S�R�q�P�H�V���K�p�V�L�R�G�L�T�X�H�V�����F�R�P�P�H���F�¶�p�W�D�L�W���O�H��

cas pour les passages des poèmes homériques qualifiés de « catalogues » �± peuvent se repérer 

�S�D�U���O�¶�X�V�Dge de la parataxe scandée par des connecteurs (�˜�‰/�Ž�…�à) �����S�D�U���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���V����

aux Muses210 ���� �H�W�� �P�r�P�H���� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�D�V���� �S�D�U�� �O�D�� �U�p�F�X�U�U�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�U�P�X�O�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�Y�H�� �G�X��

type « �>  �“�ã�‹�1 �ûs.�ü�&�Í �“�é�…�•�1(pl.). Cet�W�H�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �D�X�U�D�L�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �V�H�U�Y�L��pour désigner le 

« Catalogue de Femmes �ª���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���W�H�[�W�H�V���G�H���F�H���W�\�S�H�����V�R�X�V���O�¶�L�Q�W�L�W�X�O�p �G�¶�
��������  (« Éhées »)211. 

�/�D�� �O�R�J�L�T�X�H�� �p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�T�X�H�� �F�D�W�D�O�R�J�D�O�H���� �W�H�O�O�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�R�q�P�H�V�� �G�L�W�V��

hésiodiques, en elle-�P�r�P�H�� �H�W�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�X�W�H�X�U�V���� �V�H�� �Fonstruit également par la mise en 

�G�L�V�F�R�X�U�V���G�¶�X�Q�H���O�L�V�W�H�����X�Q�H���V�p�U�L�H���D�S�S�D�U�H�P�P�H�Q�W���V�R�E�U�H�����T�X�L���S�R�X�U�W�D�Q�W���J�O�L�V�V�H���Y�H�U�V���X�Q���U�p�F�L�W���H�Q���E�R�X�F�O�H����

Ainsi, selon Martin Steinrück, «  �&�¶�H�V�W���F�H���J�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�H���G�H���O�L�V�W�H���S�U�p�W�H�Q�G�X�P�H�Q�W���V�R�E�U�H��

à une forme narrative, bouclée, �P�D�L�V���F�D�F�K�p�H�����T�X�L���Q�R�X�V���V�H�P�E�O�H���r�W�U�H���O�¶�X�Q���G�H�V���W�U�D�L�W�V���W�\�S�L�T�X�H�V���G�H���O�D��

forme catalogique �ª���G�D�Q�V���O�H�V���W�H�[�W�H�V���D�W�W�U�L�E�X�p�V���D�X���S�R�q�W�H���G�¶�$�V�F�U�D��  

Les textes attribués à Hésiode sont donc tous censés obéir à une sorte de logique catalogale. 

�(�Q���R�X�W�U�H�����F�H�U�W�D�L�Q�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���W�L�H�Q�Q�H�Q�W���j���S�U�p�F�L�V�H�U���T�X�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���O�R�J�L�T�X�H���V�¶�\���G�p�S�O�R�L�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���j��

travers un schéma spécifique, à savoir le « schéma de la parenté ». Autrement dit, les poèmes 

                                                           
209  P. Mazon le traduit dans le contexte par « dire » : « Car Terre leur avait tout dit expressément » [���…�ß�‹�– �û�ó�ü�1
�—� �•�‘ �§�”�…�‘�˜�… �ˆ�•�‹�‘�‰�Ž�½�•�– �Ž�…�˜�½�•�‰�’�‰].  
210  Voir à ce propos : MINTON, William, « Invocation and Catalogue in Hesiod and Homer », Transactions of 
the American Philological Association 93, 1962, p. 188-212. 
211  À propos de cette formule introductive, voir notamment les remarques faites par : NASTA, 2006, p. 59-64. 
�9�R�L�U���O�H���Y�H�U�V���T�X�¶�°�X�Y�U�H���O�H��Bouclier. Pour un bref commentaire de ce texte  cf. « Argument »: « Le commencement 
du Bouclier se trouve dans le IVe livre du Catalogue�����M�X�V�T�X�¶�D�X���Y�H�U�V���������L�Q�F�O�X�V » (�	 �Û�– �� �—�”�ß�ˆ�“�– �È �¦ �•�›�Ç �À�‘  � �̃% 
�ˆ�.�
�…�˜�…�•�ñ�‡�# � �½�•�‰�˜�…�• �•�½�›�•�• �—�˜�ß�›�•�‘ �‘�.�Ž�…�à �–�.). �3�R�X�U���X�Q�H���D�X�W�U�H���Y�H�U�V�L�R�Q���j���S�U�R�S�R�V���G�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���F�H�W���L�Q�W�L�W�X�O�p���Y�R�L�U��
Hermesianax, qui affirme que « Eoie �ª���p�W�D�L�W���H�Q���H�I�I�H�W���O�H���Q�R�P���G�¶�X�Q�H���D�P�R�X�U�H�X�V�H���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���T�X�L���V�H�U�D�L�W���G�H�Y�H�Q�X�H���S�R�X�U��
lui une sorte de modèle, cf. : fr. 7.21 dans Powell, J. U., Collectanea Alexandrina, Oxford, 1925, p. 98. 
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attribués à Hésiode possèdent comme trait commun celui de mettre en discours des données et 

�G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���T�X�L���V�H���U�H�O�L�H�Q�W���H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q���U�p�V�H�D�X���G�¶�R�U�G�U�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H212. Ainsi, tout en 

prenant en compte certains aspects soulevés par des lectures proposées par des commentateurs, 

regardons plus en détail dans la suite comment cela est censé se manifester dans trois chants 

���D�X�W�U�H�I�R�L�V�����U�D�W�W�D�F�K�p�V���D�X���Q�R�P���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���� 

La Théogonie �V�¶�p�Q�R�Q�F�H�� �H�O�O�H-même comme un chant (�¦�“�•�ˆ�Æ) dont le but ultime est de 

célébrer « �=�H�X�V���T�X�L���W�L�H�Q�W���O�¶�p�J�L�G�H �ª�����Y�������������'�D�Q�V���V�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����F�H���F�K�D�Q�W���Q�H���I�D�L�W���T�X�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�U���V�R�Q��

�E�X�W�� �V�X�S�U�r�P�H�� �G�H�� �U�H�Q�G�U�H�� �K�R�P�P�D�J�H�� �D�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�R�Q�W�� �=�H�X�V�� �D�� �U�p�X�V�V�L�� �j�� �V�¶�H�P�S�D�U�H�U���� �7�R�X�W�� �H�Q�� �O�H��

symbolisant, ce poème le bâtit. Or, la mise en forme discursive est la seule manière de fonder 

�O�D�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�X�W�W�H�U�� �S�R�X�U�� �H�O�O�H���� �S�D�U�� �O�D�� �U�p�D�F�W�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�� �R�U�G�U�H��

�F�R�V�P�R�O�R�J�L�T�X�H���� �V�R�F�L�D�O�� �H�W�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[���� �&�H�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �S�D�U�� �K�D�V�D�U�G�� �T�X�H�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�H�� �=�H�X�V�� �H�V�W�� �O�H��

�S�U�H�P�L�H�U���j���r�W�U�H���L�Q�Y�R�T�X�p���S�D�U���O�¶�K�\�P�Q�H�����G�D�Q�V���Oe catalogue des divinités qui est dressé par les Muses 

au début du poème (vv.11-21).  

�'�D�Q�V���O�H���G�H�V�V�H�L�Q���G�¶�p�Q�R�Q�F�H�U���F�H�W���R�U�G�U�H-là, il a pourtant fallu que le narrateur (Hésiode) amorçât 

son chant par une invocation aux Muses (vv. 1-�����������&�D�U�����G�¶�D�S�U�q�V���F�H���T�X�¶�L�O��nous raconte, elles lui 

étaient apparues et lui avaient appris ce « beau chant �ª�����Y�������������&�H���V�R�Q�W���H�O�O�H�V�����G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����T�X�L���O�X�L��

demandent de célébrer « toute la race sacrée des Immortels toujours vivants » (�©�•�•�•�‘  

�˜�.�¦ �Œ�…�‘�£�˜�•�‘ �á�‰�•�ò�‘  �‡�½�‘�“�– �…�â�¾�‘  �À�ñ�‘�˜�•�‘), et aussi d�¶�H�Q�W�D�P�H�U�� �H�W���G�H�� �F�O�{�W�X�U�H�U�� �F�K�D�F�X�Q�� �G�H�� �V�H�V��

chants en leur adressant une louange (vv. 22-34). Ce qui explique non seulement le fait que 

« ���“�™�—�£�•�‘ » soit le vocable qui va inaugurer ce chant ; mais aussi le fait que, quelques vers 

plus tard, le poète-narrateur va �S�U�R�I�p�U�H�U���X�Q���K�\�P�Q�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H�� �J�U�k�F�H���D�X�[�� �0�X�V�H�V�����Y��������-103), 

�G�R�Q�W���O�¶�p�Q�R�Q�F�p���Y�D���Q�R�X�V���U�D�F�R�Q�W�H�U���O�H�X�U���J�H�Q�q�V�H�����W�R�X�W���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�D�Q�W���O�H�X�U�V���Q�R�P�V��������-79)213. Du reste, 

ce préambule ne va pas se terminer avant que le narrateur ne nous offre un « véritable prélude », 

�F�¶�Hst-à-�G�L�U�H�����X�Q�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���D�X���0�X�V�H�V���V�X�L�Y�L�H���G�¶�X�Q���© troisième catalogue » qui va enfin 

nous livrer la structure générale du poème qui peut désormais commencer (vv. 104-115)214.   

�$�L�Q�V�L�����F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���O�H���W�H�[�W�H���W�H�O���T�X�¶�L�O���Q�R�X�V���H�V�W���S�D�U�Y�H�Q�X�����H�W���W�R�X�W���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�����O�¶�D�Q�D�O�\�V�H��

�U�p�F�H�P�P�H�Q�W���S�U�R�S�R�V�p�H���S�D�U���-�D�F�T�X�H�V���%�R�X�O�R�J�Q�H�����R�Q���S�H�X�W���G�L�U�H���T�X�¶�j���V�R�Q���P�D�F�U�R-�Q�L�Y�H�D�X���O�¶�p�Q�R�Q�F�p���G�H���F�H��

�S�R�q�P�H���V�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H���H�W���V�H���U�p�D�O�L�V�H�����R�X���S�U�H�V�T�X�H�����H�Q���W�U�R�L�V���S�D�U�W�L�H�V�����7�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�H�V����������

premiers vers qui ouvrent ce chant soient scandés par trois invocations (et trois catalogues) qui 

                                                           
212 COULOUBARITSIS, 2006, p. 257-260. 
213 Pour une analyse de cette liste de noms, voir: CALAME ; DUPONT, 2008, p. 9-11. 
214 Cf. BOULOGNE, 2006, p. 54-56. 



59 
 

�H�Q���H�I�I�H�W���Q�¶�H�Q���I�R�Q�W���T�X�¶�X�Q���H��215. Du reste, il convient de rajouter que la tripartition matérialisée 

par ces vers aurait dû se réaliser selon le déroulement du chant. Puisque, une fois achevé le récit 

central �T�X�L���Q�R�X�V���L�Q�I�R�U�P�H���V�X�U���O�D���F�R�V�P�R�J�R�Q�L�H���G�X���P�R�Q�G�H���H�W���G�H�V���G�L�H�X�[���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�D�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�H���=�H�X�V��

�D�X���S�R�X�Y�R�L�U�����V�H���S�R�X�U�V�X�L�W���D�Y�H�F���G�H�X�[���D�X�W�U�H�V���L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�V���D�X�[���0�X�V�H�V�����/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���H�V�W���V�X�L�Y�L�H���G�¶�X�Q��

bref inventaire des déesses qui se seraient accouplées avec des mortels (vv. 963-1020)216 ; la 

seconde intervient à la fin de ce poème, sans pour autant annoncer tout à fait le contenu du récit 

�T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �F�H�Q�V�p�H�� �R�X�Y�U�L�U�� ���Y�Y���� ��������-1022)217. En outre, il est même possible de dire �T�X�¶�j�� �V�R�Q��

micro-niveau, la Théogonie �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H���j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Qe mise en abîme de structures généalogiques 

dont les éléments de base ne sont que des noms. Éléments eux-mêmes « parlants », et 

�T�X�¶�p�Y�R�T�X�H�Q�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���U�p�F�L�W�V���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�V���T�X�L���Q�H���V�R�Q�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���S�D�V�����H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W����

�S�U�p�V�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�¶�p�Q�R�Q�F�p���F�R�Q�V�L�G�p�U�p218.  

Et pourtant ce catalogue, qui aurait dû se trouver dans la Théogonie�����V�H�U�D�L�W���F�H���T�X�H���O�¶�p�Q�R�Q�F�p��

du dit « Catalogue des Femmes » aurait dû combler et dont la fonction aurait été de livrer une 

�O�L�V�W�H���G�R�Q�W���O�¶�p�O�p�P�H�Q�W���U�H�K�D�X�V�V�p�����S�X�L�V�T�X�H���F�K�R�L�V�L���S�R�X�U���V�H�U�Y�L�U���F�R�P�P�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���R�U�J�D�Q�L�V�D�W�H�X�U���G�H���E�D�V�H����

est le nom des femmes mortelles qui se seraient unies sexuellement à des dieux, tout en donnant 

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���j���G�H�V���K�p�U�R�V�����&�¶�H�V�W�����G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����F�H�W�W�H���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���V�X�S�S�R�V�p�H���H�Q�W�U�H���O�D��Théogonie 

et le Catalogue des femmes �T�X�L���H�[�S�O�L�T�X�H���T�X�H�����G�X���P�R�L�Q�V���M�X�V�T�X�¶�D�X���,�9e siècle de notre ère219, ce 

dernier text�H���D�L�W���p�W�p���U�D�W�W�D�F�K�p���D�X���Q�R�P���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�����1�X�O���E�H�V�R�L�Q���G�¶�L�Q�V�L�V�W�H�U���L�F�L���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���G�H���Q�R�X�V��

�M�R�X�U�V�����O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V���H�V�W���G�¶�D�F�F�R�U�G���S�R�X�U���U�H�M�H�W�H�U���F�H�W�W�H���O�L�D�L�V�R�Q�����&�H���T�X�L�����G�X���U�H�V�W�H����

�L�P�S�O�L�T�X�H���T�X�H���O�H�V���Y�H�U�V���V�X�U���O�H�V�T�X�H�O�V���V�¶�D�F�K�q�Y�H���Q�R�W�U�H��Théogonie (965-1022) soient eux-aussi jugés 

comme des interpolations tardives, conçues précisément afin de donner du prestige au 

                                                           
215 BOULOGNE, 2006, p. 55 : « ���«�����O�H�V���W�U�R�L�V���F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�V���Q�¶�H�Q���I�R�U�P�H�Q�W���H�Q���G�p�I�L�Q�L�W�L�I���T�X�¶�X�Q���V�H�X�O �����L�O���V�¶�D�J�L�W��
�F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���G�H�V���P�r�P�H�V���P�D�W�p�U�L�D�X�[�����P�D�L�V���D�J�H�Q�F�p�V���G�L�I�I�p�U�H�P�P�H�Q�W�����H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Y�L�V�p�H���T�X�L���F�K�D�Q�J�H�� »   
216 En effet, il y a une partie des commentateurs qui jugent que la Théogonie se termine au vers 963 ou même 
�H�Q�F�R�U�H���D�Y�D�Q�W�����$�L�Q�V�L�����O�H�V���Y�H�U�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V���Q�H���V�H�U�D�L�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�R�O�D�W�L�R�Q�V���W�D�U�G�L�Y�H�V�����3�R�X�U���O�D���G�p�I�H�Q�V�H���G�H���F�H��
« catalogue des déesses » selon une c�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���W�R�X�W���j���I�D�L�W���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����F�R�P�P�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���O�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���W�U�D�L�W�p���G�H�V���*�U�H�F�V��
de la période classique) ainsi que pour des indications bibliographiques plus détaillées vis-à-vis de ce débat jamais 
conclu, voir : PACHE, Corinne, « Mortels et immortelles dans la Théogonie », Mètis. Anthropologie des mondes 
grecs anciens 6, Paris-�$�W�K�q�Q�H�V�����e�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�(�+�(�6�6-Daedalus, 2008, p. 221-238.  Voir aussi la « Notice » qui 
précède ce texte dans : MAZON, 1992 [1928], p. 3-30.  
217 Th. 1021-1022. 
218 À propos des noms comme des éléments à partir desquels les Grecs bâtissent leur passé, voir: BRULÉ, Pierre, 
« �'�D�Q�V���O�H���Q�R�P�����W�R�X�W���Q�¶�H�V�W-il pas déjà dit ? », Kernos [En ligne], 18 | 2005, mis en ligne le 08 juillet 2011, consulté 
le 27 octobre 2013. URL : http://kernos.revues.org/1530 ; DOI : 10.4000/kernos.1530, p. 242 : « ���«�����G�D�Q�V���W�R�X�W�H��
�X�Q�H���F�O�D�V�V�H���G�H���P�\�W�K�H�V�����F�¶�H�V�W���j���S�D�U�W�L�U���G�H���Q�R�P�V�����õ�Œ�‰�‘), des noms de choses : fleuves, pays, peuples, et cités que les 
�U�p�F�L�W�V���G�H�V���*�U�H�F�V���µ�U�H�P�R�Q�W�D�L�H�Q�W�¶ �‰�â�– � �̃ò �¤�•�›�…�ç�“�‘�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���V�¶�H�Q���I�D�L�V�D�L�H�Q�W���V�L���F�H���Q�¶�H�V�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����D�X�� �P�R�L�Q�V���G�X��
passé. »  
219 �'�X���P�R�L�Q�V���F�¶�H�V�W���F�H���T�X�H���V�L�J�Q�D�O�H���0�D�U�W�L�Q���:�H�V�W�����P�D�O�J�U�p���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���G�R�X�W�H�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���F�H�W�W�H���D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�����W�H�O�V��
�T�X�¶�H�Q���W�p�P�R�L�J�Q�H���O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�H���3�D�X�V�D�Q�L�D�V���F�L�W�p����Voir : WEST, Martin, The Hesiodic Catalogue of Women. Its nature, 
structure and origins, Oxford, Clarendon Press, 1985. 
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Catalogue des Femmes220. En tout cas, le lien opéré entre la Théogonie et le Catalogue des 

Femmes �D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�H�U�P�L�V���G�H���V�X�S�S�R�V�H�U���T�X�H�����M�X�V�T�X�¶�j���X�Q�H���F�H�U�W�D�Lne époque, le Catalogue des 

femmes aurait été transmis comme une dernière partie du texte de la Théogonie. Cette hypothèse 

�S�R�V�V�q�G�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �G�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �G�p�S�R�X�U�Y�X�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �D�X�[��

Muses221.    

En outre, il est intéressant de relever que certains chercheurs proposent de penser les 

fragments qui nous sont parvenus de ce catalogue, et qui de nos jours constituent un total 

�G�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�������������Y�H�U�V�����F�R�P�P�H���O�H���S�U�R�G�X�L�W���G�¶�X�Q���W�U�D�Y�D�L�O���F�R�Q�W�L�Q�X���G�H���V�p�O�H�F�W�L�R�Q���H�W���G�H���U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W��

qui aurait eu lieu entre les VIIIe et VIe siècles avant notre ère222 �± période marquée par 

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�V�� �J�U�H�F�T�X�H�V�� �G�H�� �F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �&�H�� �F�D�G�U�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H��

�G�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �H�Q�Y�L�V�D�J�p�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �I�D�Y�R�U�D�E�O�H�� �j�� �O�D�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H��

nombreuses cosmogonies et théogonies locales223. En effet, les énoncés respectifs de ces récits 

peuvent être mis en relation avec les intérêts des grandes familles aristocratiques. Il est assez 

raisonnable de supposer en effet que ces groupes de colons ont été soucieux de justifier certains 

�D�U�U�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�X�[���G�X���P�R�P�H�Q�W���D�I�L�Q���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���O�H�X�U���S�R�X�Y�R�L�U���V�X�U���O�H�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V����

�/�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�L�H�Q�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�V�� �p�W�D�L�W�� �O�H�� �P�R�\�H�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�� �F�R�Q�I�p�U�H�U�� �G�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �Q�R�E�O�H�V����

voire divines224�����'�¶�D�S�U�q�V���F�H���T�X�L���S�U�p�F�q�G�H�����O�H « Catalogue des femmes �ª���Q�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D�L�W���T�X�¶�X�Q�H��

sorte de grand « tissage continu énumératif [et, ajoutons-nous, sélectif] des péripéties 

généalogiques »225 qui auraient été conçues auparavant.     

En effet, certaines traces qui nous sont parvenues indiquent que le « Catalogue des femmes » 

�D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �I�L�[�p�� �V�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �G�L�Y�L�V�p�H�� �H�Q�� �F�L�Q�T�� �S�D�U�W�L�H�V���� �&�K�D�F�X�Q�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V��

représentait les grandes lignées familiales des différentes régions qui composaient le « monde 

grec »226. La consécration en tant que telle de cette division est  censée remonter (non par hasard 

                                                           
220 Dans ce sens voir les arguments présentés par : NASTA, 2006, p. 62. 
221 Pour un approfondissement des différents problèmes et hypothèses sur le « Catalogue des Femmes », voir : 
WEST, 1985, ainsi que les articles qui composent le livre : HUNTER, Richard, (éd.), The Hesiodic Catalogue of 
Women: constructions and reconstructions, Cambridge: Cambridge University Press, 2004.  
222 Cf. WEST, 1985, p. 136. Selon cet auteur, la date de la rédaction de ce poème se situe entre les années 580 et 
520 avant notre ère. 
223 Pour un aperçu des quelques cosmogonies grecques dont les traces nous sont parvenues, voir : SOREL, Reynal, 
Les cosmogonies grecques, Paris, Presses Universitaires de France, 1994. Voir aussi : GANTZ, Timothy, Early 
Greek Myth, A guide to Literary and Artistic Sources, Baltimore, London 1993, trad. fr. par Danièle AUGER et 
Bernadette LECLERCQ-NEVEU : Mythes de la Grèce Archaïque, Paris, Belin 2004, p. 1295-1302 (« Appendice : 
�T�X�H�O�T�X�H�V���F�R�V�P�R�J�R�Q�L�H�V���µ�G�p�Y�L�D�Q�W�H�V�¶����  
224 Cf. HALL, Jonathan, Hellenicity: Between Ethnicity and Culture, Chicago-London, The University of Chicago 
Press, 2002, p. 23-29; 238-239. 
225 NASTA, 2006, p. 68. 
226 Voilà le schème de ces parties tel que le présente NASTA, 2006, p. 71, note 37: Livres I-II  : descendance 
de Deucalion (avec 4 branches)/ : /Éolides /�Æ livre II (cont.) /Io/ �Æ (Inachides1) : Bélides/ �Æ /l. 
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comme les poèmes homériques) au temps des Pisistratides. Du reste, leurs récitations faites 

sous ce format devaient avoir eu lieu dans le cadre des fêtes publiques et des célébrations 

rituelles des cités227.  

�1�R�X�V�� �W�H�Q�R�Q�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �j�� �F�R�P�P�H�Q�W�H�U���� �T�X�R�L�T�X�H�� �S�O�X�V�� �E�U�L�q�Y�H�P�H�Q�W���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�R�q�P�H�� �T�X�H�� �O�H�V��

�F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V���D�Q�F�L�H�Q�V���H�W���P�R�G�H�U�Q�H�V���R�Q�W���F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���U�D�W�W�D�F�K�p���D�X���Q�R�P���G�X���S�R�q�W�H���G�¶�$�V�F�U�D : 

Les Travaux et les Jours���� �&�H�� �S�R�q�P�H���� �E�L�H�Q�� �H�Q�W�H�Q�G�X���� �F�R�P�P�H�� �F�¶�H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V le cas des deux 

�S�U�p�F�p�G�H�Q�W�V���� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �D�E�R�U�G�p�� �S�O�X�V�� �O�R�Q�J�X�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�� �D�Q�J�O�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�R�F�K�H����

Néanmoins, en plus du fait que cela a déjà été réalisé, ce qui nous intéresse de révéler dans le 

�F�D�G�U�H�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �Ge ce poème, une grande partie des 

commentateurs insistent encore pour y relever des traces qui le relieraient à un certain modèle 

catalogique, voire généalogique. Essayons, donc, de faire le point. 

Dans le format sous lequel il nous est parvenu228, ce poème �V�¶�R�X�Y�U�H���S�D�U���X�Q�H���L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���D�X�[��

Muses (vv. 1-10) �± �W�U�D�L�W���T�X�L�����j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H�V���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���V�R�X�W�H�Q�X�H�V���S�D�U���:�L�O�O�L�D�P���0�L�Q�W�R�Q���Q�H���S�H�X�W��

�T�X�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �O�D�� �T�X�D�O�L�W�p�� �p�Q�X�P�p�U�D�W�L�Y�H���F�D�W�D�O�R�J�L�T�X�H�� �G�X�� �F�K�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�� �S�U�R�q�P�H-hymne anticipe229. À 

cette invocation succède le constat fait pa�U���O�H���S�R�q�W�H���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���G�R�X�E�O�H �7�•�•�– (vv. 11-

�����������O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���3�U�R�P�p�W�K�p�H���H�W���G�H���3�D�Q�G�R�U�H�����Y�Y��������-105) et ensuite le « mythe des races », (vv. 

106-201).  Le poème se poursuit, tout en présentant une admonestation à la justice adressée aux 

rois et à Persès (vv. 202-285) ���� �H�W�� �L�O�� �V�¶�H�Q�V�X�L�W�� �O�D�� �S�U�p�Ventation de conseils divers adressés à ce 

�G�H�U�Q�L�H�U���\���F�R�P�S�U�L�V���O�¶énumération et la description des grands travaux des champs (vv. 383-617) ; 

des conseils sur la navigation (vv. 618-694) �����T�X�H�O�T�X�H�V���F�R�Q�V�H�L�O�V���V�X�U���O�H���F�K�R�L�[���G�¶�X�Q�H���I�H�P�P�H�����Y�Y����

695-705) ; un point sur �O�H�V���I�D�X�W�H�V���T�X�¶�L�O���I�D�X�W���p�Y�L�W�H�U���S�R�X�U���Q�¶�R�I�I�H�Q�V�H�U���Q�L���O�H�V���K�R�P�P�H�V���Q�L���O�H�V���G�L�H�X�[��

(vv. 707-759) �����H�W�����I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�����O�H���F�K�D�Q�W���V�H���W�H�U�P�L�Q�H���S�D�U���O�¶�p�Q�X�P�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���M�R�X�U�V���G�X���P�R�L�V��

�H�W���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���U�p�V�H�U�Y�p�V���j���F�K�D�F�X�Q���G�¶�H�X�[�����Y�Y����������-822).  

Paul Mazon insiste sur une lecture qui interprète ce chant comme un poème didactique dont 

�O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�H�X�[�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �F�O�p�V : travail et justice230. 

                                                           
III/  �Æ (Inachides2) : Agénorides/livreIII (cont.) ou IV/Pélasgos �Æ Arcas/�Æ Arcadiens/livreIII ou 
IV/Atlas �Æ Atlantides/livre IV/rejetons des Pléiades �Æ Asopides et rameau de Cecrops 
���O�¶�$�W�W�L�T�X�H !)/Pelops �Æ Pélopides/livre V/�3�p�O�R�S�L�G�H�V�� ���3�O�H�L�V�W�K�p�Q�L�G�H�V�� ���7�D�Q�W�D�O�L�G�H�V���« �Æ prétendants 
�G�¶�+�p�O�q�Q�H �Æ (« Crépuscule des héros »). 
227 Pour une discussion plus pointue et qui donne des indications bibliographiques, voir : NASTA, 2006, p. 68-78. 
Voir aussi, à propos du Catalogue des Femmes, les remarques faites par : JACOB, 1994, p. 176. 
228 Pour une « otice » à propos de ce texte, voir : MAZON, P., 1992 [1928], p. 71-85. 
229 MINTON, 1962, p. 197-200. Pour des débats autour de ce prélude, notamment autour de son authenticité, voir : 
MAZON, 1992 [1928], p. 76-80. Pour une mise en point plus récente et une analyse, voir : CALAME, C., « Le 
proème des Travaux �G�¶�+�p�V�L�R�G�H�����S�U�p�O�X�G�H���j���X�Q�H���S�R�p�V�L�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q », dans BLAISE, Fabienne ; JUDET de La COMBE, 
Pierre ; ROUSSEAU, Philippe (dir.); Le métier du mythe �����O�H�F�W�X�U�H�V���G�¶�+�p�V�L�R�G�H, Lille : Presses Universitaires du 
Septentrion, 1996, p. 169-189.   
230 Pour une « notice » à propos de ce texte, voir : MAZON, p. 71-85, 1992 [1928]. 
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Ainsi, seraient liés au premier concept les deux premiers moments du poème (vv. 11-41 ; 42-

105), aussi bien que sa dernière partie ; tandis que le deuxième thème se développerait à partir 

�G�X���P�\�W�K�H���G�H�V���U�D�F�H�V�����G�R�Q�W���O�D���G�p�F�K�p�D�Q�F�H���V�H�U�D�L�W���V�F�D�Q�G�p�H���S�D�U���O�D���F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�L�Q�M�X�V�W�L�F�H���D�X�[���G�p�S�H�Q�G�V��

de la justice. William Minton pense pour sa part que le sujet central de ce poème est la 

célébration de la justice de Zeus (ce qui le rapproche de la Théogonie). La louange du dieu, tout 

�H�Q�� �p�W�D�Q�W���D�Q�Q�R�Q�F�p�H�� �G�q�V�� �O�H�� �S�U�R�q�P�H���� �H�W�� �P�D�O�J�U�p�� �O�H�� �W�R�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �T�X�H�� �F�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�� �F�U�R�L�W���Y�R�L�U�� �V�¶�\��

�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���� �V�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�X�� �S�R�q�P�H���� �'�¶�D�S�U�q�V�� �0�L�Q�W�R�Q���� �O�H��

narrateur présente dès lors une énumération, voire un catalogue de conseils à propos des 

�W�U�D�Y�D�X�[�����G�H�V���M�R�X�U�V�����G�H�V���S�U�R�F�p�G�p�V���P�R�U�D�X�[���H�W���U�H�O�L�J�L�H�X�[�����,�O���Q�H���V�¶�R�F�F�X�S�H���T�X�H���G�¶�D�F�W�X�D�O�L�V�H�U���O�H�V���V�D�Y�R�L�U�V-

faire traditionnels censés rendre honneur à la justice établie par Zeus231 : le fait que les humains 

�G�R�L�Y�H�Q�W���D�F�F�H�S�W�H�U���O�H�X�U���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�����V�X�M�H�W�W�H���D�X�[���V�R�X�I�I�U�D�Q�F�H�V���H�W���D�X���W�U�D�Y�D�L�O���M�X�V�T�X�¶�D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�H�X�U��

mort.        

Jean-�3�L�H�U�U�H���9�H�U�Q�D�Q�W�����S�R�X�U���V�D���S�D�U�W�����G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���V�W�U�X�F�W�X�U�D�O�H���T�X�¶il consacre à ce 

�S�R�q�P�H���� �S�U�r�W�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �D�X�� �S�D�V�V�D�J�H�� �T�X�¶�L�O�� �G�p�V�L�J�Q�H�� �F�R�P�P�H�� �© mythe hésiodique des 

races »232 (vv.106-201). Plus loin dans ce même texte, il va requalifier cet ensemble comme 

« mythe généalogique des races »233�����&�H���F�K�R�L�[���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�����G�X���U�H�Vte, par le fait que Jean-Pierre 

�9�H�U�Q�D�Q�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�U�q�V���F�R�Q�Y�D�L�Q�F�X���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���G�H���V�R�Q���p�S�R�T�X�H�����F�H�O�O�H���G�H���3�D�X�O��

�0�D�]�R�Q�����T�X�L���F�R�P�S�U�H�Q�D�L�W���O�H���S�D�V�V�D�J�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���H�[�K�R�U�W�D�W�L�R�Q���j���O�D���M�X�V�W�L�F�H�����2�U�����G�¶�D�S�U�q�V���-�H�D�Q-Pierre 

�9�H�U�Q�D�Q�W�����O�H���I�D�L�W���T�X�¶�+�p�V�L�R�G�H���D�L�W���F�K�R�L�V�L �G�¶�L�Q�W�H�U�F�D�O�H�U���X�Q�H���U�D�F�H���G�H���K�p�U�R�V���H�Q�W�U�H���F�H�O�O�H�V���G�H���E�U�R�Q�]�H���H�W���G�H��

�I�H�U���� �V�X�J�J�q�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�X�U�D�L�W�� �G�p�O�L�E�p�U�p�P�H�Q�W�� �E�U�L�V�p�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �G�X�� �© mythe originel » �± �T�X�L�� �Q�¶�p�W�D�L�W��

organisée que par des éléments métalliques �����R�U�����D�U�J�H�Q�W�����E�U�R�Q�]�H���H�W���I�H�U�����0�D�L�V���F�H�O�D���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�R�X�W����

car �G�¶�D�S�U�q�V���F�H���F�K�H�U�F�K�H�X�U�����L�O���I�D�X�W���r�W�U�H���D�W�W�H�Q�W�L�I���D�X���I�D�L�W���T�X�H���O�H���F�K�R�L�[���G�X���S�R�q�W�H���D�X�U�D�L�W���p�W�p���P�R�W�L�Y�p���S�D�U��

une double préoccupation : « �G�¶�D�E�R�U�G���H�[�S�R�V�H�U���O�D���G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q���P�R�U�D�O�H���F�U�R�L�V�V�D�Q�W�H���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p ; 

ensuite faire connaître le destin, au-delà de la mort, des générations successives »234�����2�U�����G�¶�D�S�U�q�V��

�O�H���S�R�q�W�H���F�H�W�W�H���I�R�L�V�����O�H�V���K�R�P�P�H�V���G�¶�R�U���H�W���G�¶�D�U�J�H�Q�W���G�H�Y�H�Q�D�L�H�Q�W���G�H�V���G�p�P�R�Q�V ; ceux de bronze des 

�P�R�U�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�+�D�G�q�V���� �L�O�� �I�D�O�O�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �O�H�V�� �K�p�U�R�V�� �S�R�X�U�� �U�H�Q�G�U�H�� �V�R�Q�� �F�K�D�Q�W�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �j�� �X�Q�H�� �G�L�Y�L�V�L�R�Q��

structurale et traditionnelle du monde divin.      

                                                           
231 MINTON, 1962, p. 200: �³It soon becomes �D�S�S�D�U�H�Q�W�� �W�K�D�W�� �G�H�V�S�L�W�H�� �W�K�H�L�U�� �D�X�U�D�� �R�I�� �³�S�H�U�V�R�Q�D�O�� �Z�L�V�G�R�P�´�� �W�K�H�� �³�W�U�X�H��
�W�K�L�Q�J�V�´���R�I�� �Z�K�L�F�K���+�H�V�L�R�G���W�H�O�O�V���D�U�H���D�F�W�X�D�O�O�\�� �Y�H�U�\���R�O�G���W�K�L�Q�J�V�����W�K�H�\�� �I�R�U�P���D���V�X�E�V�W�U�X�F�W�X�U�H��of enumerative material on 
�Z�K�L�F�K���W�K�H���S�R�H�P���L�V���E�X�L�O�W�����7�K�L�V���L�V���L�Q�G�H�H�G���P�R�U�H���R�E�Y�L�R�X�V���L�Q���W�K�H���O�D�W�W�H�U���S�D�U�W�����W�K�H���³�:�R�U�N�V�´���D�Q�G���W�K�H���³�'�D�\�V�´���S�U�R�S�H�U�����Z�K�L�W�K��
their hoarer precepts and list of old-�D�J�H���W�D�E�R�R�V�´����(Nous soulignons) 
232 VERNANT, J.-P., 1996 [1960], p. 19. 
233 VERNANT, J.-P., 1996 [1960], p. 21. 
234 VERNANT, J.-P., 1996 [1960], p. 21. 
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De ce qui précède, ce qui nous intéresse plus particulièremente est la remarque que Jean 

Pierre Vernant prend soin de faire à la suite de son interprétation : 

 

�2�Q���Q�H���V�D�X�U�D�L�W���S�D�U�O�H�U�����G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�����G�¶�X�Q�H���D�Q�W�L�Q�R�P�L�H���H�Q�W�U�H��
mythe génétique et division structurale. Pour la pensée mythique, toute 
�J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�� �H�V�W�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �H�[�S�O�L�F�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��
structure �����H�W���L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���G�¶�D�X�W�U�H���I�D�o�R�Q���G�H���U�H�Q�G�U�H���U�D�L�V�R�Q���G�¶�X�Q�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H��
�T�X�H���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���U�p�F�L�W���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H235.  

 

 

Autrement dit, Jean Pierre Vernant propose ici de penser la structure généalogique comme 

�O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���V�W�U�X�F�W�X�U�D�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�H���S�R�q�P�H�����F�H���T�X�L�����F�R�P�P�H���L�O���O�H���U�H�P�D�U�T�X�H���S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V����

était déjà le cas dans la Théogonie236 �± �S�R�q�P�H���T�X�¶�L�O���D�W�W�D�F�K�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X���Q�R�P���G�X���S�R�q�W�H���G�¶�$�V�F�U�D����

�&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L�����G�X���U�H�V�W�H�����Q�R�X�V���Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W�W�R�Q�V���G�H���U�H�P�D�U�T�X�H�U���O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�F�H�����T�X�L���µ�p�F�K�D�S�S�H�¶���j���O�D��

plume de Jean Pierre Vernant, entre les termes « hésiodique » et « généalogique », même si cet 

�D�X�W�H�X�U���Q�¶�\�� �D�Y�D�L�W���S�D�V���I�R�U�F�p�P�H�Q�W���V�R�Q�J�p���� �2�U�����F�H���U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���Q�H���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���T�X�H���F�R�P�P�H���O�¶�H�I�I�H�W��

�G�¶�X�Q�� �S�U�p�V�X�S�S�R�V�p�� �T�X�L�� �V�¶�H�V�W�� �F�U�L�V�W�D�O�O�L�V�p�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�V�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V�� �T�X�L���� �G�H�S�X�L�V��

�O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p�����O�L�H�Q�W���O�H���Q�R�P���© �= �—�ß�“�ˆ�“�– » à la majorité de ces poèmes composés en hexamètre et 

�j���O�¶�D�V�S�H�F�W���F�D�W�D�O�R�J�L�T�X�H-généalogique.  

�&�H�W�W�H���p�W�U�R�L�W�H���O�L�D�L�V�R�Q���H�Q�W�U�H���X�Q���Q�R�P���G�¶�D�X�W�H�X�U���H�W���X�Q���J�H�Q�U�H���S�R�p�W�L�T�X�H���Q�R�X�V���U�H�Q�Y�R�L�H���j���X�Q�H���U�H�P�D�U�T�X�H����

�V�L�P�S�O�H���P�D�L�V���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�����I�D�L�W�H�����H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���I�R�L�V�����S�D�U���*�U�H�J�R�U�\���1�D�J�\���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q��

article publié récemment : « �/�H���S�U�H�P�L�H�U���µ�R�U�G�U�H���G�H���U�p�D�O�L�W�p�¶ �T�X�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�D���S�R�p�V�L�H���K�p�V�L�R�G�L�T�X�H��

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���+�p�V�L�R�G�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�����P�D�L�V���O�D���S�R�p�V�L�H���H�O�O�H-�P�r�P�H�����&�¶�H�V�W���O�D���S�R�p�V�L�H���T�X�L���D���G�R�Q�Q�p��

naissance à la personne Hésiode. »237 �$�X���Y�X���G�H���F�H���T�X�L���S�U�p�F�q�G�H�����R�Q���Q�¶�K�p�V�L�W�H�U�D�L�W���S�D�V���j���V�R�X�W�H�Q�L�U���T�X�H��

�O�H�� �S�R�q�W�H�� �G�¶�$�V�F�U�D�� �L�Q�F�D�U�Q�H�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�� �W�R�X�W�� �X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �F�K�D�Q�W�V��

composés en hexamètre. Ces chants assez souvent qualifiés comme « catalogues » ont comme 

�V�X�M�H�W���P�D�M�H�X�U���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�X���P�R�Q�G�H�����G�H�V���G�L�Y�L�Q�L�W�p�V���H�W���G�H�V���K�X�P�D�L�Q�V���W�H�O�V���T�X�¶�L�O�V���V�R�Q�W�����&�H�W��

ordre est tout simplement indispensable comme toile de fond pour les épopées dites homériques.  

�6�L�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�V�� �V�H�� �V�R�Q�W�� �D�W�W�D�F�K�p�V�� �D�X�[�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�� �K�p�V�L�R�G�L�T�X�H�V�� �F�¶�H�V�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W��

�S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �\�� �Y�R�\�D�L�H�Q�W�� �O�D�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �F�U�R�\�D�Q�F�H�� �H�Q�� �O�H�X�U�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�W�p�� �Y�L�V-à-vis du modèle 

�S�R�p�W�L�T�X�H�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H���� �&�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �G�H�� �F�H�� �S�U�p�V�X�S�S�R�V�p���� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�F�K�D�U�Q�H�� �j�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�U���� �T�X�H�� �:�L�O�O�L�D�P��

                                                           
235 VERNANT, 1996 [1960], p. 22. 
236 VERNANT, 1996 [1960], p. 22, voir note 11 au bas de la page. 
237 �1�$�*�<�����*�U�H�J�R�U�\�����³�+�H�V�L�R�G���D�Q�G���W�K�H���$�Q�F�L�H�Q�W���%�L�R�J�U�D�S�K�L�F�D�O���7�U�D�G�L�W�L�R�Q�´�����L�Q���0�2�1�7�$�1�$�5�,�����)�U�D�Q�F�R�����5�(�1�*�$�.�2�6����
Antonios, TSAGALIS, Christos (eds.), �%�U�L�O�O�¶�V���&�R�P�S�D�Q�L�R�Q���W�R���+�H�V�L�R�G, Leiden, Brill, 2009, p. 273: �³���«�����W�K�H���S�U�L�P�D�U�\��
�µ�R�U�G�H�U���R�I���U�H�D�O�L�W�\�¶���W�R���E�H���I�R�X�Q�G���L�Q���+�H�V�L�R�G�L�F���S�R�H�Wry is not Hesiod the person but the poetry itself. It was this poetry 
that brought to life the person that is Hesiod.�´ 
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Minton va partir dans son article paru en 1962238, Dans ce dessein, il choisit de commencer en 

�L�Q�V�L�V�W�D�Q�W���V�X�U���G�H�X�[���D�V�S�H�F�W�V���T�X�¶�L�O���W�L�H�Q�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H : les invocations aux Muses 

�V�H�U�D�L�H�Q�W���X�Q�� �W�\�S�H�� �G�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �S�R�p�W�L�T�X�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� ���µ�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�¶������

�G�R�Q�W���O�H�V�� �S�R�q�W�H�V�� �V�H�� �V�H�U�Y�D�L�H�Q�W���S�R�X�U���O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �U�p�F�L�W���G�¶�X�Q�H�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �U�L�W�X�H�O�O�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�L�W���� �S�D�U��

�O�¶�p�Q�R�Q�F�p���G�H���V�R�Q���F�K�D�Q�W���j���Y�H�Q�L�U�����j���V�R�O�Oiciter auprès des Muses le(s) savoir(s) véhiculé(s). Du reste, 

�H�Q���S�O�X�V���G�¶�D�Y�R�L�U���S�R�X�U���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���Y�D�O�L�G�H�U���O�D���S�D�U�R�O�H���T�X�L���H�V�W���H�Q���W�U�D�L�Q���G�H���V�H���S�U�R�G�X�L�U�H�����:�L�O�O�L�D�P���0�L�Q�W�R�Q��

�S�U�p�F�L�V�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �H�[�S�U�L�P�p�H�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�I�V�� ���7�‘�Œ�… �˜�ß�‘�… 

�”�•���˜�“�‘ , �“�– �˜�ß�–, �“�ã �˜�ß�‘�‰�–������ �&�¶�H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �F�H�� �T�X�L�� �V�¶�H�Q�� �V�X�L�W�� ���µ�D�Q�� �D�Q�V�Z�H�U�¶���� �Y�D��

�S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �V�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H���± �G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �H�P�S�O�R�L�H�� �F�R�P�P�H��

�V�\�Q�R�Q�\�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �p�Q�X�P�p�U�D�W�L�R�Q�� �R�U�G�R�Q�Q�p�H�� ���µ�R�U�G�H�U�H�G�� �H�Q�X�P�H�U�D�W�L�R�Q�¶��239. Ce présupposé de départ 

convient donc parfaitement pour mettre en évidence le « fait » que la poésie hésiodique possède 

�X�Q���D�V�S�H�F�W���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�O�X�V���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O���T�X�H���F�H���T�X�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�q�P�H�V���G�¶�+�R�P�q�U�H240.  

�2�U���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �F�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U���� �O�H�V�� �S�U�R�q�P�H�V�� �V�X�L�Y�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �p�Q�X�P�p�U�D�W�L�R�Q�� �R�U�G�R�Q�Q�p�H�� �Vont bien le 

schème (question-�D�Q�V�Z�H�U���� �T�X�¶�R�Q�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�R�q�P�H�V�� �D�W�W�U�L�E�X�p�V�� �j�� �+�p�V�L�R�G�H���± notamment 

dans la Théogonie�����'�X���U�H�V�W�H�����O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���T�X�H���:�L�O�O�L�D�P���0�L�Q�W�R�Q���I�D�L�W���G�H�V��prooimia hésiodiques et 

�T�X�¶�L�O���D�S�S�O�L�T�X�H���j���F�H�U�W�D�L�Q�V��Hymnes ���T�X�¶�L�O���Q�H���U�D�W�W�D�F�K�H���S�D�V���D�X���Q�R�P���G�¶�+�R�P�q�U�H��241 est censée donner 

�O�D���S�U�H�X�Y�H���G�H�� �F�H�W�W�H�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�W�p���T�X�¶�L�O���W�L�H�Q�W���D�W�W�D�F�K�H�U���D�X�[�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�X���S�U�H�P�L�H�U�����(�Q���U�H�Y�D�Q�F�K�H����

�O�R�U�V�T�X�¶�L�O���D�Q�D�O�\�V�H���O�H�V���L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�V�����R�X���µ�T�X�D�V�L-�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�V�¶242) qui apparaissent dans les poèmes 

�K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����O�¶Iliade �H�W���O�¶Odyssée) William �0�L�Q�W�R�Q���L�Q�V�L�V�W�H���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�H���F�D�G�U�H���T�X�¶�R�Q���\���W�U�R�X�Y�H��

�H�V�W���E�L�H�Q���G�L�V�W�L�Q�F�W�����2�X�W�U�H���O�H���I�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���S�O�X�V���F�R�X�U�W�V�����O�H�V�����T�X�D�V�L-�����L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�R�Q���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W���G�D�Q�V��

�O�H�V�� �S�R�q�P�H�V�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�� �Q�¶�D�Q�W�L�F�L�S�H�Q�W�� �S�U�H�V�T�X�H�� �M�D�P�D�L�V�� �X�Q�� �µ�Y�U�D�L�¶�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H243. En fait, on y 

trouverait plutôt des vestiges formels et stylistiques qui renvoient (à peine) au modèle 

hésiodique du « proème-hymne �ª�� �V�X�L�Y�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �p�Q�X�P�p�U�D�W�L�R�Q���� �$�L�Q�V�L���� �O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �:�L�O�O�L�D�P��

�0�L�Q�W�R�Q���Y�D���F�K�R�L�V�L�U���G�¶�D�Y�D�Q�F�H�U���F�R�P�P�H���K�\�S�R�W�K�q�V�H���H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y�H���G�¶�X�Q���W�H�O���p�F�D�U�W�����H�V�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H���I�D�L�W��

que le modèle manifesté dans les poèmes hésiodiques aurait été changé par Homère au profit 

                                                           
238 MINTON, 1962. Voir aussi son article précédent: �³�+�R�P�H�U�¶�V���,�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�V���R�I���W�K�H���0�X�V�H�V�����7�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O���3�D�W�W�H�U�Q�V�´�� 
Transactions and Proceedings of the American Philological Association 91, 1960, p. 292-309. 
239 MINTON, 1962, p. 188-190.  
240 MINTON, 1962, p. 190: �³�+�H�V�L�R�G���L�V�����«�����W�K�H���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�Y�H�����+�R�P�H�U���R�U���K�L�V���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���W�K�H���L�Q�Q�R�Y�D�W�R�U���´   
241 MINTON, 1962, p. 198-201. Au sujet de cette approche entre les prooimia hésiodiques et ces Hymnes 
�W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�L�p�V���D�X���Q�R�P���G�¶�+�R�P�q�U�H�����Y�R�L�U���S�O�X�V���U�p�F�H�P�P�H�Q�W : CALAME, 1996, p. 169 (note 3).   
242 Il . 5, 703-704 ; 8, 273 ; 11, 299-300 ; 16, 692-�����������3�R�X�U���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H���G�H���F�H�V���µ�T�X�D�V�L-�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�D�O���T�X�H�V�W�L�R�Q�V�¶�����F�I������
MINTON, 1962, p. 207-208. 
243 Outre le « Catalogue des Vaisseaux », et le « « Catalogue des héroïnes �ª���G�X���F�K�D�Q�W���R�Q�]�H���G�H���O�¶�2�G�\�V�V�p�H�����:�L�O�O�L�D�P��
Minton considère comme un « vrai » catalogue : Il . 14, 511-522.   
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de ses intérêts narratifs244. Pour autant, cet auteur tient tout de même à souligner que le 

Catalogue �G�H�V���Y�D�L�V�V�H�D�X�[���H�W���O�¶�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���T�X�L���O�H���S�U�p�F�q�G�H���G�R�L�Y�H�Q�W�����S�H�X�W-être) être pris comme un 

�F�D�V�� �j�� �S�D�U�W�� �R�X���� �G�X�� �P�R�L�Q�V���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �I�R�U�W�� �G�H�� �O�D�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�� �K�p�U�L�W�D�J�H��

hésiodique dans les poèmes homériques.  

À partir de ce qui précède, nous tenons à faire un bref retour sur un point souligné au début 

de cette séque�Q�F�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���V�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�V�S�H�F�W�V���P�L�V���H�Q���H�[�H�U�J�X�H���D�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W�����&�D�U�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V��

�O�¶�D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���S�U�p�F�L�V�p�����G�D�Q�V���O�H���G�H�V�V�H�L�Q���G�H���V�R�X�W�H�Q�L�U���O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���G�H�V���p�Q�R�Q�F�p�V���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���W�H�O�V���T�X�¶�L�O�V��

�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�q�P�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X���Q�¶�D���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���K�p�Vité à identifier 

les dits catalogues hésiodiques avec une sorte de paradigme catalogal. Ce modèle 

�S�D�U�D�G�L�J�P�D�W�L�T�X�H�����j���O�¶�R�S�S�R�V�p���G�H���F�H���T�X�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�X���W�H�P�S�V���G�D�Q�V���O�H�V���°�X�Y�U�H�V���D�W�W�U�L�E�X�p�V���j��

Homère, serait effectivement susceptible de correspondre à ce que le terme �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– est 

censé signifier. Du reste, cela serait notamment clair du fait que cette chercheuse caractérise les 

�F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���K�p�V�L�R�G�L�T�X�H�V���S�D�U���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���© principe taxonomique »245 qui les rendraient plutôt 

proches des listes écrites. Ce qui, pour ne pas trop nous avancer, nous permet de supposer que 

S. Perceau les conçoit plutôt comme appartenant à une tradition plus tardive246 que celle des 

�S�R�q�P�H�V�� �U�D�W�W�D�F�K�p�V�� �D�X�� �Q�R�P�� �G�¶�+�R�P�q�U�H���± dans la mesure où elle associe sans équivoque ces 

derniers à une cult�X�U�H�� �G�R�P�L�Q�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�R�U�D�O�L�W�p���� �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �L�O�� �H�V�W�� �W�R�X�W�� �G�H�� �P�r�P�H�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�H��

souligner que, en ce qui concerne le Catalogue des Vaisseaux et malgré leurs divergences, ces 

�F�K�H�U�F�K�H�X�U�V�� �W�R�P�E�H�Q�W�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�� �S�R�X�U�� �G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�H�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�� �G�U�H�V�V�p�� �S�D�U�� �O�H�� �Q�D�U�U�D�W�H�X�U�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H 

�F�R�P�P�H���X�Q�H���U�p�S�R�Q�V�H���j���O�¶�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q���T�X�L���O�H���S�U�p�F�q�G�H�����7�R�X�W�H�I�R�L�V�����V�H�O�R�Q���6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X�����F�H���V�F�K�p�P�D��

�µ�T�X�H�V�W�L�R�Q-�D�Q�V�Z�H�U�¶���� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�H�� �G�H�� �U�H�Q�Y�R�\�H�U�� �j�� �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �F�D�W�D�O�R�J�D�O�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �G�L�W�V��

�F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���K�p�V�L�R�G�L�T�X�H�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�D�L�H�Q�W���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���P�D�M�H�X�U�����G�R�L�W���r�W�U�H���D�Q�D�O�\sé en tant que dispositif 

énonciatif ayant « �S�R�X�U�� �H�I�I�H�W�� �G�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H�� �O�H�� �µ�F�D�W�D�O�R�J�X�H�� �G�H�V�� �Y�D�L�V�V�H�D�X�[�¶�� �G�D�Q�V�� �X�Q��protocole 

�G�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q���G�L�U�H�F�W�H »247�����&�H�W�W�H���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q���O�¶�p�O�R�L�J�Q�H���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���V�L�J�Q�L�I�L�p�H���S�D�U���O�H���W�H�U�P�H��

                                                           
244 MINTON, p. 201-202: �³�,�Q�� �+�R�P�H�U���W�K�H�� �S�L�F�W�X�U�H�� �L�V�� �Y�H�U�\�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�W. Of hymnic affinities there is a hardly trace. 
Narrative has largely displaced the enumerative style and developed into an instrument for longer compositions. 
The Muses continue to be invoked but, except for the proems, in a new and brief form. The employment of 
invocations seldom has any meaningful association with enumerative material �± perhaps only in that preceding the 
Catalogue of Ships in Iliad 2. The new alignment with narrative episodes of crisis, struggle and defeat has almost 
obliterated this; almost, but not completely, for vestigial traces of the old association still remains. Even so theses 
�Y�H�V�W�L�J�H�V���D�U�H���R�I�W�H�Q���K�D�U�G�O�\���Q�R�W�L�F�H�D�E�O�H�����V�R���Z�H�O�O���K�D�Y�H���W�K�H�\���E�H�H�Q���L�Q�W�H�J�U�D�W�H�G���L�Q�W�R���W�K�H���L�P�P�H�G�L�D�W�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�´��       
245 PERCEAU, 2002, p. 266 : « �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�V��taxinomies dans les listes semble avoir été favorisée par leur 
�P�L�V�H���j���O�¶�p�F�D�U�W���G�H���O�¶�p�F�K�D�Q�J�H���Y�H�U�E�D�O���H�W���O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q���G�H���O�H�X�U���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���D�O�O�R�F�X�W�p�H�� » 
246 Il est pourtant intéressant �G�H���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�¶�X�Q���S�D�V�V�D�J�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W���G�H���F�H���W�H�[�W�H���V�X�J�J�q�U�H���T�X�H���6�����3�H�U�F�H�D�X���H�Q�Y�L�V�D�J�H��
la composition de la Théogonie �K�p�V�L�R�G�L�T�X�H���F�R�P�P�H���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H���j���F�H�O�O�H���G�H���O�¶Iliade, ou du moins à une certaine partie 
de ce poème (XVIII, 37-58, dit « �F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�H�V���1�p�U�p�L�G�H�V�������S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���p�F�U�L�W : « Dans cet inventaire, les Néréides 
ne sont que trente-trois, alors que le nombre canonique fixé par Hésiode dans sa Théogonie est cinquante. » (Nous 
soulignons). PERCEAU, 2002, p. 140. 
247 PERCEAU, 2002, p. 161. 
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�Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�– et, en revanche, le rapproche de la catégorie des « discours en catalogue » que le 

verbe �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ est censé désigner dans les poèmes homériques.         

�(�Q���W�R�X�W���F�D�V���� �Y�R�L�O�j�� �T�X�L���Q�H���O�D�L�V�V�H���D�X�F�X�Q���G�R�X�W�H���T�X�D�Q�W���D�X���I�D�L�W���T�X�H���O�H�V���G�p�E�D�W�V���D�X�W�R�X�U���G�¶�X�Q���W�\�S�H��

�G�¶�p�Q�R�Q�F�p���T�X�D�O�L�I�L�p���F�R�P�P�H���© catalogue » ne sont j�D�P�D�L�W���W�R�X�W���j���I�D�L�W���S�D�L�V�L�E�O�H�V�����'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����F�H�V���G�p�E�D�W�V��

rendent manifeste le fait curieux que ce genre discursif soit très souvent évoqué, et par 

conséquent réinterprété comme modèle, dans le but de trancher les querelles les plus diverses 

en ce qui concerne l�H�V���S�R�p�W�L�T�X�H�V���G�L�W�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V���H�W���K�p�V�L�R�G�L�T�X�H�V�����&�¶�H�V�W���O�H���F�D�V�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����D�X��

�V�X�M�H�W���G�H���O�D���G�D�W�D�W�L�R�Q���G�¶�+�R�P�q�U�H���H�W���G�¶�+�p�V�L�R�G�H���± aspect que nous souhaitons développer plus en 

�G�p�W�D�L�O���S�D�U���O�D���V�X�L�W�H�����4�X�R�L���T�X�¶�H�Q���V�R�L�W�����L�O���H�V�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�H���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�H���O�¶�L�G�p�H�����R�X���S�O�X�Wôt le modèle 

formel de « catalogue �ª�����H�V�W���W�U�q�V���V�R�X�Y�H�Q�W���D�V�V�R�F�L�p���D�X�[���F�K�D�Q�W�V���D�W�W�U�L�E�X�p�V���D�X���Q�R�P���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�����&�¶�H�V�W��

du moins ce paradigme du catalogue taxonomique, généalogique, voire hésiodique, qui semble 

guider la lecture de la plupart des commentateurs moderne�V�����O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���D�I�I�D�L�U�H���D�X���&�D�W�D�O�R�J�X�H��

des Vaisseaux �± nous y reviendrons. Consacrons-nous maintenant à un examen plus détaillé de 

certains rapports qui, au fur et à mesure, ont fini par être cristallisés entre les poétiques 

�G�¶�+�R�P�q�U�H�����G�¶�+�p�V�L�R�G�H���H�W���O�H�V���G�p�E�Dts autour de la notion de catalogue et celle de généalogies. 

 

 

1.2- Catalogues et généalogies : de bons arbitres pour les « Questions » hésiodiques et 
homériques ?   

 

 

Dans un article récemment paru et portant sur la forme catalogique chez Eunape de Sardes, 

un historien grec qui aurait vécu et écrit au IVe de notre ère, Martin Steinrück tient à démontrer 

que, lors de la composition de ces Vies des philosophes et des sophistes, Eunape aurait « fait 

état de la longue tradition de la forme catalogique au�V�V�L���E�L�H�Q���H�Q���Y�H�U�V���T�X�¶�H�Q���S�U�R�V�H »248. Cela serait 

�U�H�Q�G�X���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�H�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H�����G�D�Q�V���O�¶�°�X�Y�U�H���G�¶�(�X�Q�D�S�H����

�G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���W�U�D�L�W�V���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H�V���T�X�¶�R�Q���U�H�W�U�R�X�Y�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���G�L�W�V���K�p�V�L�R�G�L�T�X�H�V����

�$�L�Q�V�L�����O�D���W�H�Q�G�D�Q�F�H���G�¶Eunape à « �F�D�F�K�H�U���X�Q���U�p�F�L�W���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���p�Q�X�P�p�U�D�W�L�I » est signalée par Martin 

Steinrück comme un aspect certainement emprunté à Hésiode. Cela serait rendu manifeste, 

�G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����S�D�U���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�(�X�Q�D�S�H���D�X�U�D�L�W���S�U�L�V���D�S�S�X�L���V�X�U���G�H�V���R�X�Y�U�D�J�H�V���H�Q���S�U�R�V�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�Xteurs 

anciens, eux-�P�r�P�H�V���K�p�U�L�W�L�H�U�V���G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�H�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���D�U�F�K�D�w�T�X�H���F�H�Q�V�p�H���Q�¶�D�Y�R�L�U���S�U�L�V���I�R�U�P�H��

�T�X�¶�j���S�D�U�W�L�U���G�¶�+�p�V�L�R�G�H������ 

                                                           
248 STEINRÜCK, 2006. Cet article figure dans les Actes du Xe Colloque du CIERGA, dont la thématique a été 
centrée sur la question des catalogues et celle des généalogies. 
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�1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�U�p�F�L�V�p�����F�H�U�W�H�V�����T�X�¶�H�Q���G�p�S�L�W���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���P�X�O�W�L�S�O�H�V���G�R�X�W�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H���I�D�L�W��

que tel ou tel texte ait vraiment été composé ou pas par un sujet empirique nommé 

« �= �—�ß�“�ˆ�“�– �ª�����O�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���S�R�p�W�L�T�X�H���j���F�H���Q�R�P���G�¶�D�X�W�H�X�U���U�H�P�R�Q�W�H���j���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p����

De surcroît, malgré les particularités qui caractérisent chacun de ces chants hésiodiques, les 

commentateurs ont tout de même mis en exergue la récurrence de certains traits stylistiques et 

formels, voire épistémologiques, qui auraient permis de les désigner tous, et souvent, par le 

concept plus ou moins flou de « catalogue ». De plus, la critique semble avoir été toujours 

sensible au constat que les catalogues hésiodiques étaient notamment régis par des �O�L�H�Q�V���G�¶�R�U�G�U�H��

généalogique. En résumé, ce sont bien ces présupposés que nous reconnaissons dans le cadre 

�G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���E�U�L�q�Y�H�P�H�Q�W���F�R�P�P�H�Q�W�p���H�Q���J�X�L�V�H���G�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�D�Q�V���O�H���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H���Srécédent.  

   �(�Q���H�I�I�H�W�����F�¶�H�V�W���D�X���Q�R�P���© Hésiode », notamment, que sera associée la genèse de toute une 

tradition de compositions du genre catalogique/généalogique249. Cette tradition, devenue 

canonique, est censée avoir influencé toute une production catalogale supposée postérieure �± 

�F�R�P�P�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �Q�R�X�V�� �O�H�� �O�D�L�V�V�H�� �G�H�Y�L�Q�H�U���� �H�Q�W�U�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V���� �O�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �I�D�L�W�V�� �S�D�U�� �)�O�D�Y�L�X�V��

Joseph au Ie siècle de notre ère250�����'�¶�D�S�U�q�V���*�U�H�J�R�U�\���1�D�J�\�����F�H�F�L���S�R�X�U�U�D�L�W���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���S�D�U���O�H���I�D�L�W��

�T�X�¶�X�Q���F�K�D�Q�W���W�H�O���T�X�H���O�D��Théogonie se présente « comme un manifeste panhellénique unique en 

�V�R�Q�� �J�H�Q�U�H�� ���«���� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�D�Q�W�� �S�D�U�� �O�j-�P�r�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�X�O�W�L�W�X�G�H�� �G�H�� �W�K�p�R�J�R�Q�L�H�V�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �H�W��

�P�X�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�L�U�H�V���M�X�V�W�L�I�L�D�Q�W���X�Q�H���P�X�O�W�L�W�X�G�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���O�R�F�D�X�[ »251�����'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����R�Q���S�H�X�W��

supposer que cette condition « panhellénique » aurait bien joué sur le fait que ce poème ait été 

un des mieux conservé dans la tradition manuscrite252. Cette dimension peut également 

�H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�H���S�H�X���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�R�X�U���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���© variantes », considérées comme « locales ». 

�1�¶�D�\�D�Q�W �S�X�� �D�F�T�X�p�U�L�U�� �X�Q�� �V�W�D�W�X�W�� �G�L�V�R�Q�V�� �F�D�Q�R�Q�L�T�X�H�V���S�D�Q�K�p�O�O�H�Q�L�T�X�H���� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W��

�S�D�U�Y�H�Q�X�H�V���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�X�V���T�X�H���V�R�X�V���X�Q�H���I�R�U�P�H���I�U�D�J�P�H�Q�W�D�L�U�H���������� 

Cette dimension panhellénique a eu également pour conséquence de faire de la Béotie �± la 

région où est censé se trouver Ascra où Hésiode aurait vécu �± une sorte de berceau de ce genre 

                                                           
249 Voir dans ce sens, à propos des Catalogues des Femmes, ce qui dit CARRIÈRRE, Jean-Claude, « Du mythe à 
�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H : généalogies héroïques, chronologies légendaires et historicisation des mythes », dans AUGER, 
Danièle ; SA��D ; Suzanne (éds.), Généalogies mythiques (Actes du VIIIème Colloque du centre de recherches 
�P�\�W�K�R�O�R�J�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V���;��, Paris, 1998, p. 47-86, p. 49: « �$���H�Q���M�X�J�H�U���S�D�U���O�H�V���I�U�D�J�P�H�Q�W�V�����«�����O�H�V��
Catalogues �Q�¶�R�Q�W���U�L�H�Q���G�H���F�R�P�P�X�Q���D�Y�H�F���O�D���S�R�p�V�L�H���p�S�L�T�X�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�����&�R�P�P�H���O�H�X�U���Q�R�P���O�¶indique, ils sont les témoins 
uniques �G�¶�X�Q���J�H�Q�U�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����O�D���S�R�p�V�L�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�����&�H���V�R�Q�W���G�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H�V���W�D�E�O�H�V���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�V���P�L�V�H�V���H�Q vers, 
�X�Q���L�P�P�H�Q�V�H���U�p�S�H�U�W�R�L�U�H���R�Q�R�P�D�V�W�L�T�X�H�����«���� »    
250 FLAVIUS JOSÈPHE, Contre Apion,  I, 3, 16. 
251 NAGY, Gregory, « Autorité et auteur dans la Théogonie Hésiodique », dans BLAISE ; JUDET de La COMBE 
; ROUSSEAU, 1996, p. 52. 
252 Voir: NAGY, 2009, p. 274. 
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de composition253�����&�R�P�P�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���H�X���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���O�H���V�R�X�O�L�J�Q�H�U�����X�Q���W�H�O���µ�F�R�Q�V�W�D�W�¶���H�V�W��

�E�L�H�Q���X�W�L�O�H���S�R�X�U���H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�U�R�S�U�H���D�X���&�D�W�D�O�R�J�X�H���G�H���9�D�L�V�V�H�D�X�[���G�H���O�¶Iliade, avec le le 

contingent béotien présenté en premier. Il permet aussi de percevoir la disposition générale du 

�S�D�V�V�D�J�H�� �F�R�P�P�H�� �p�W�D�Q�W�� �R�U�J�D�Q�L�V�p�H�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�L�W�p�� �T�X�H�� �V�H�U�D�L�W�� �U�H�Q�G�X�H�� �j�� �F�H�W�W�H�� �U�p�J�L�R�Q��

« mère �ª���� �1�X�O�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�L�Q�V�L�V�W�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�D�� �V�X�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �D�I�I�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�Y�D�L�W��

forcément impliquer la croyance en une tradition béotienne-hésiodique de « catalogues » de 

laquelle procèderait la composition des « catalogues �ª�� �G�H�� �O�¶Iliade. Cette déduction ne va, 

pourtant, pas du tout de soi et, par conséqu�H�Q�W���� �Q�H�� �I�D�L�W�� �S�D�V�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�H�Q�V�X�V�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V��

exégètes254.    

Dans cette perspective, la remarque faite à maintes reprises par Gregory Nagy à propos du 

nom « �+�•�V�t�R�G�R�V », �X�Q�� �Q�R�P�� �S�D�U�O�D�Q�W���� �Q�H�� �G�R�L�W�� �S�D�V�� �S�D�V�V�H�U�� �L�Q�D�S�H�U�o�X�H���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�P��

sémantiquement lié à �O�¶�X�Q�H���G�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���G�R�Q�W�����S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�H�V���0�X�V�H�V�����O�H���S�R�q�W�H���Q�D�U�U�D�W�H�X�U��

se trouve investi : « émettre une voix »255�����'�X���U�H�V�W�H�����*�U�H�J�R�U�\���1�D�J�\���Q�¶�D���S�D�V���Q�p�J�O�L�J�p���G�H���V�R�X�O�L�J�Q�H�U��

le parallèle256 �D�Y�H�F���F�H���T�X�¶�R�Q���S�H�X�W���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���G�q�V���T�X�H���O�H���Q�R�P��Homêros est soumis à un examen 

�G�¶�R�U�G�U�H�� �p�W�\�P�R�O�R�J�L�T�X�H���� �3�X�L�V�T�X�H�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �*�U�H�J�R�U�\�� �1�D�J�\�� �F�H�� �Q�R�P�� �V�H�P�E�O�H�� �r�W�U�H�� �I�R�U�P�p�� �S�D�U�� �O�D��

�F�R�Q�M�R�Q�F�W�L�R�Q���G�¶homo- plus ar- (du verbe arariskô, « assembler, ajuster »), il peut être interprété 

au sens de « celui qui ajuste ensemble ». Ces précisions deviennent davantage intrigantes si on 

�F�R�Q�V�L�G�q�U�H���T�X�¶�L�O���H�[�L�V�W�H���D�X�V�V�L���G�H�V���O�L�D�L�V�R�Q�V���p�W�\�P�R�O�R�J�L�T�X�H�V�����H�W���G�R�Q�F���V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H�V�����H�Q�W�U�H���G�L�Y�H�U�V���Q�R�P�V��

�H�W�� �Y�H�U�E�H�V���� �O�D�W�L�Q�V�� �H�W�� �J�U�H�F�V���� �O�L�p�V�� �j�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�� �S�R�p�W�L�T�X�H�� �D�Q�F�L�H�Q : Homêros, kuklos, rhapsôidos, 

ars/artis, texo et tektôn/teknê257. �3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����F�H���V�D�Y�D�Q�W���Q�¶�K�p�V�L�W�H���S�D�V���j���D�Y�D�Q�F�H�U���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H��

                                                           
253 MINTON, 1962, p. 207.  
254 Cf. LEFKOWITZ, Mary, The Live of the Greek poets, London, G. Duckworth, 1981, p. 5 (note 16). Cette 
chercheuse attire notre �O�¶attention sur le fait que la plupart de�V���D�X�W�H�X�U�V���D�Q�F�L�H�Q�V���S�H�Q�V�D�L�H�Q�W���T�X�¶�+�R�P�q�U�H���p�W�D�L�W���S�O�X�V���k�J�p��
�T�X�¶�+�p�V�L�R�G�H�����0�D�O�J�U�p���F�H�O�D�����H�O�O�H���L�Q�G�L�T�X�H���F�R�P�P�H���W�p�P�R�L�Q���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���D�Y�L�V���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���F�H���T�X�¶�R�Q���S�H�X�W���W�U�R�X�Y�H�U���G�D�Q�V��
le Marbre de Paros, voir : FGrHist 239A28. �'�D�Q�V���F�H�� �P�r�P�H���V�H�Q�V�����F�¶�H�V�W-à-dire pour une conception de la poésie 
�D�W�W�U�L�E�X�p�H�� �j�� �+�p�V�L�R�G�H�� �F�R�P�P�H�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �X�Q�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �S�R�V�W�p�U�L�H�X�U�H�� �j�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�+�R�P�q�U�H���� �Y�R�L�U�� �O�¶�L�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �G�X�� �Q�R�P��
�G�¶�+�p�V�L�R�G�H���S�D�U�P�L���O�H�V���Q�R�P�V���G�H�V���S�R�q�W�H�V���H�Q�J�O�R�E�p�V���S�D�U���O�H�V���W�H�U�P�H�V ���‰���˜�‰�•�“�• et �
�™�Ž�•�™�Ž�“�ß dans les scolies liées à une 
�p�F�R�O�H���G�¶�$�U�L�V�W�D�U�T�X�H����Cf. à ce propos les remarques faites par : SÉVERYNS, Albert, �/�H���&�\�F�O�H���p�S�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�¶�p�F�R�O�H��
�G�¶�$�U�L�V�W�D�U�T�X�H, Paris, Champion, 1928, p. 39 ; 68-73. 
255 NAGY, 1996, p. 43 : « Hésiode porte un nom qui correspond à la fonction poétique des Muses, �+�•�V�t�R�G�R�V 
(Théogonie, v. 22). La première partie du nom, �+�•�V�t-, est dérivée de �K�t�•�P�L �µ�p�P�H�W�W�U�H�¶�����F�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��
óssan hieîsai �µ�p�P�H�W�W�D�Q�W���X�Q�H���Y�R�L�[���>�E�H�O�O�H���L�P�P�R�U�W�H�O�O�H���U�D�Y�L�V�V�D�Q�W�H�@�¶���T�X�L���G�p�F�U�L�W���O�H�V���0�X�V�H�V���D�X���Y�H�U�V�������������������������H�W���������G�H���O�D��
Théogonie, tandis que le second élément, -odos, est apparenté à aud�¼ �µ�Y�R�L�[�¶�����T�X�L���G�p�V�L�J�Q�H���O�H���G�R�Q���G�H�V���0�X�V�H�V���D�X���Y�H�U�V��
31 de la Théogonie. »       
256 NAGY, 1996, p. 44 ���� �©�� �$�X�� �S�D�U�D�O�O�p�O�L�V�P�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�V�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�¶�+�R�P�q�U�H�� �H�W�� �+�p�V�L�R�G�H�� �D�Y�H�F�� �G�H�V��
Muses, correspond le parallélisme entre les identités �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���G�H�V���G�H�X�[���S�R�q�W�H�V���W�H�O�O�H�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�V��
par des épithètes caractéristiques des Muses : �S�K�À�Q�r�L���K�R�P�•�U�H�€�V�D�L �µ�D�M�X�V�W�D�Q�W���H�Q�V�H�P�E�O�H���>�O�H���F�K�D�Q�W�@���D�Y�H�F���O�H�X�U���Y�R�L�[���D�X��
vers 39 de la Théogonie, et  óssan hieîsai �µ�p�P�H�W�W�D�Q�W���X�Q�H���Y�R�L�[���>�E�H�O�O�H���L�P�P�R�U�W�H�O�O�H���U�D�Y�L�V�V�D�Q�W�H�@�¶���D�X�[���Y�H�U�V�������������������������H�W��
67 de la Théogonie. »       
257  NAGY, 2000 [1996], p. 97-99: « �-�H���V�X�J�J�q�U�H���T�X�H���O�¶�H�P�S�O�R�L���P�p�W�D�S�K�R�U�L�T�X�H���G�H kuklos pour �G�p�V�L�J�Q�H�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H��
�G�H���O�D���S�R�p�V�L�H���K�R�P�p�U�L�T�X�H���U�H�P�R�Q�W�H���D�X���V�H�Q�V���T�X�¶�D���F�H���P�R�W kuklos quand il signifie �µ�U�R�X�H���G�H���F�K�D�U�¶�����«�������3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����O�D��
racine ar- du verbe arariskô, « assembler, ajuster �ª�� ���«���� �V�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �G�D�Q�V���O�H�� �P�R�W���T�X�L�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �µ�U�R�X�H�� �G�H�� �F�K�D�U�¶�� �H�Q��
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que le nom « Homêros �ª���G�p�Q�R�W�H���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�D�V�V�H�P�E�O�H�X�U���S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�����G�R�Q�W���O�D���S�R�p�V�L�H���G�R�L�W���r�W�U�H��

�F�R�P�S�U�L�V�H�� �H�O�O�H�� �D�X�V�V�L�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�H���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L���� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�X�L���� �O�H�� �Q�R�P��

�G�¶�© Homère » a fini par devenir une sorte de héros culturel du chant héroïque. 

�/�H�V���S�D�U�D�O�O�q�O�H�V���H�Q�W�U�H���O�H�V���G�H�X�[���S�R�q�W�H�V���Q�H���V�¶�D�U�U�r�W�H�Q�W���S�D�V���O�j�����1�R�X�V���W�H�Q�R�Q�V���H�Q���H�I�I�H�W���j���L�Q�V�L�V�W�H�U���V�X�U��

un aspect qui a été également mis en évidence par les travaux de Gregory Nagy258�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�H��

l�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���V�H�O�R�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H�V���S�R�q�P�H�V���T�X�H���O�D���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���U�D�W�W�D�F�K�H���V�R�L�W���D�X���Q�R�P���G�¶�+�R�P�q�U�H���� �V�R�L�W���j��

�F�H�O�X�L�� �G�¶�+�p�V�L�R�G�H���� �V�H�� �F�U�L�V�W�D�O�O�L�V�H�Q�W���F�R�P�P�H�� �W�H�O�V���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �L�O�V�� �V�H�� �F�D�Q�R�Q�L�V�H�Q�W���H�Q�� �W�D�Q�W���T�X�H��

représentants « panhelléniques » des conceptions concernant le passé reculé de « tous les 

Grecs �ª���� �7�R�X�W�� �H�Q�� �H�Q�Y�L�V�D�J�H�D�Q�W�� �X�Q�� �W�H�O�� �F�K�D�P�S�� �G�H�� �E�D�W�D�L�O�O�H�� �G�L�V�F�X�U�V�L�I���� �T�X�L�� �O�D�L�V�V�H�� �j�� �O�¶�p�F�D�U�W�� �W�R�X�W�� �X�Q��

�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�K�D�Q�W�V���� �L�O�� �I�D�X�W�� �U�H�P�D�U�T�X�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �L�G�p�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����Y�R�L�U�H���G�¶�X�Q�H���L�G�H�Q�W�L�W�p���K�H�O�O�pnique �± à laquelle correspondrait un 

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���X�Q�L�I�L�p���H�W���E�L�H�Q���G�p�O�L�P�L�W�p���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���W�H�O�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q���S�D�U�W�D�J�H���G�¶�D�V�S�H�F�W�V���G�¶�R�U�G�U�H���F�X�O�W�X�U�H�O-

politique-rituel �± était elle-�P�r�P�H�� �H�Q�� �W�U�D�L�Q�� �G�H�� �V�H�� �I�D�L�U�H���� �&�H�� �T�X�L�� �Y�H�X�W�� �G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H��

processus, discursif et géopolitique, vont de pair. Dans ce cadre, du reste, il peut difficilement 

être présenté comme une coïncidence le fait que les termes �4�•�•�£�ˆ�… (�µ�+�H�O�O�D�G�H�¶)259, �8�•�•�‹�‘�‰�– 

���µ�+�H�O�O�H�Q�H�V�¶)260 et ���…�‘�½�•�•�‹�‘�…�– (�µ�3�D�Q�K�H�O�O�q�Q�H�V�¶)261�����H�W���E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X���G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���W�H�[�W�H�V���W�H�O�V���T�X�¶�L�O�V��

no�X�V�� �V�R�Q�W�� �S�D�U�Y�H�Q�X�V���� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�Q�W�� �O�H�X�U�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V�� �R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�p�� �G�H��

���F�H�U�W�D�L�Q�V�����S�R�q�P�H�V���U�D�W�W�D�F�K�p�V���V�R�L�W���D�X���Q�R�P���G�¶�+�R�P�q�U�H���V�R�L�W���j���F�H�O�X�L���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�� 

�0�D�L�V���P�D�O�J�U�p���W�R�X�V���F�H�V���S�D�U�D�O�O�q�O�H�V���T�X�L���I�R�Q�W���T�X�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V���V�X�J�J�q�U�H�Q�W���T�X�¶�L�O���I�D�L�O�O�H��

parler de « questions hésiodiques »262 ; la seule certitude semble être celle-ci : nous ne savons 

rien de certain ni sur Homère ni sur Hésiode�����3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�X�U�S�U�H�Q�D�Q�W���T�X�H���O�H���V�H�X�O��

fait de vouloir attribuer une datation à chacun de ces deux « auteurs-paradigmatiques » ait 

�W�R�X�M�R�X�U�V�� �p�W�p�� �F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�p���� �'�H�� �V�X�U�F�U�R�v�W���� �L�O�� �Q�R�X�V�� �V�H�P�E�O�H�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �T�X�¶�H�Q�� �F�H�� �T�X�L��

concerne ce débat, �O�H�V���G�H�X�[���S�R�q�W�H�V���V�R�Q�W���W�R�X�M�R�X�U�V���G�L�V�F�X�W�p�V���H�Q�V�H�P�E�O�H�����'�X���P�R�L�Q�V���F�¶�H�V�W���F�H���T�X�H���O�D�L�V�V�H��

                                                           
Linéaire B, le mot harmo ���«�������0�D�L�V���O�¶�L�Q�G�L�F�H���O�H���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���H�Q���I�D�Y�H�X�U���G�H���P�D���W�K�q�V�H���H�V�W��que cette même racine 
ar- est �S�U�p�V�H�Q�W�H���G�H���W�R�X�W�H���p�Y�L�G�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H���Q�R�P���G�¶�+�R�P�q�U�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�¶�p�W�\�P�R�O�R�J�L�H���G�¶�+�R�P�r�U�R�V���S�H�X�W���r�W�U�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�p��
�F�R�P�P�H���µ�F�H�O�X�L���T�X�L���D�M�X�V�W�H���H�Q�V�H�P�E�O�H�¶����homo- plus ar-���������«�����/�H���Y�H�U�E�H���J�U�H�F��ar-�����µ�D�V�V�H�P�E�O�H�U�¶�����H�V�W���D�S�S�D�U�H�Q�W�p�H���j���O�D���U�D�F�L�Q�H��
du nom latin ars/artis, « métier, art �ª�����D�L�Q�V�L���T�X�¶artus,  �µ�M�R�L�Q�W�����D�V�V�H�P�E�O�p�¶�������W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�D���U�D�F�L�Q�H���G�H�V���Q�R�P�V���J�U�H�F�V��tektôn, 
�µ�F�K�D�U�S�H�Q�W�L�H�U�����D�V�V�H�P�E�O�H�X�U�¶���H�W��tekhnê�����µ�P�p�W�L�H�U�����D�U�W�¶�����H�V�W���D�S�S�D�U�H�Q�W�p�H���j�� �F�H�O�O�H���G�X���Y�H�U�E�H���O�D�W�L�Q��texto, qui ne signifie pas 
�V�H�X�O�H�P�H�Q�W���µ�W�L�V�V�H�U�¶�����P�D�L�V �D�X�V�V�L���µ�D�V�V�H�P�E�O�H�U�����F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H���X�Q�H���F�K�D�U�S�H�Q�W�H�¶�� »       
258 Voir: NAGY, 2009, p. 274. 
259 Pour les occurrences de ce vocable, voir : Il . 2.683, 9.395, 9.477-478, 16.595 ; Od. 1, 344 ; 4, 726 ; 4, 816 ; 11, 
496 ; 15, 80 ; Les Travaux �«�������� 
260 Voir la seule attestation de ce mot dans le cadre de vers qui composent le « Catalogue des Vaisseaux » : 2.684. 
261 �&�H���W�H�U�P�H���Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���T�X�H���G�D�Q�V���X�Q���Y�H�U�V���G�X���© Catalogue des vaisseaux », Il . 2. 530 Voir aussi : Les Travaux �«��
528. 
262 À ce propos voir : NELSON, S�W�H�S�K�D�Q�L�H���� �³�+�H�V�L�R�G�´���� �)�2�/�(�<���� �-�R�K�Q�� ���H�G��������A Companion to Ancient Epic, 
Blackwell, 2009, p. 330-343. 
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encore entendre Pausanias au IIe �V�L�q�F�O�H�����O�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�H���U�H�I�X�V�H���j���S�U�H�Q�G�U�H���S�R�V�L�W�L�R�Q���V�X�U���O�H�V���G�L�V�S�X�W�H�V��

relatives à leur datation263 �D�O�R�U�V���T�X�H�����T�X�H�O�T�X�H�V���V�L�q�F�O�H�V���S�O�X�V���W�{�W�����+�p�U�R�G�R�W�H���V�¶�D�Y�H�Qturait à les placer 

chronologiquement vers le milieu du IXe �V�L�q�F�O�H���D�Y�D�Q�W���Q�R�W�U�H���q�U�H�����+�p�U�R�G�R�W�H�����G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����Q�¶�K�p�V�L�W�H��

�S�D�V���j���I�D�L�U�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�R�U�W�H�V���G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�V :  

 

�= �—�ß�“�ˆ�“�‘ �‡�¤�• �Ž�…�à �c�•�‹�•�“�‘  �È�•�ß�Ž�ß�‹�‘ �˜�‰�˜�•�…�Ž�“�—�ß�“�•�—�• �Ã�˜�‰�—�• 
�ˆ�“�Ž�½�• �•�½�“ �”�•�‰�—�†�™�˜�½�•�“�™�– �‡�‰�‘�½�—�Œ�…�• �Ž�…�à �“�� �”�•�½�—�—�•�	�1�“���˜�“�• �ˆ�½ 
�‰�â�—�• �“�á�1�”�“�•�Æ�—�…�‘�˜�‰�– �Œ�‰�“�‡�“�‘�ß�‹�‘ �8�•�•�‹�—�• �Ž�…�à�1�˜�“�ç�—�• �Œ�‰�“�ç�—�• �˜�¤�– 
�À�”�•�‘�™�•�ß�…�– �ˆ�ñ�‘�˜�‰�– �Ž�…�à �˜�•�•�£�– �˜�‰ �Ž�…�à �˜�½�›�‘�…�– �ˆ�•�‰�•�ñ�‘�˜�‰�– �Ž�…�à �‰�å�ˆ�‰�… 
�…���˜���‘ �—�‹�•�Æ�‘�…�‘�˜�‰�–�	�1�“�á �ˆ�¾ �”�•�ñ�˜�‰�•�“�‘ �”�“�•�‹�˜�…�à �•�‰�‡�ñ�•�‰�‘�“�• �˜�“�þ�˜�•�‘ 
�˜���‘  �¦ �‘�ˆ�•�� �‘  �‡�‰�‘�½�—�˜�…�• ���—�˜�‰�•�“�‘�ð�1�Ã�•�“�•�‡�‰ �ˆ�“�Ž�½�‰�•�‘�ð�1�À�‡�½�‘�“�‘�˜�“.  

 
 
�-�¶�H�V�W�L�P�H���H�Q�� �H�I�I�H�W�� �T�X�¶�+�p�V�L�R�G�H�� �H�W�� �+�R�P�q�U�H�� �R�Q�W�� �Y�p�F�X�� �T�X�D�W�U�H�� �F�H�Q�W�V�� �D�Q�V��

�D�Y�D�Q�W���P�R�L�����S�D�V���G�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�����R�U�����F�H���V�R�Q�W���H�X�[���T�X�L�����G�D�Q�V���O�H�X�U�V���S�R�q�P�H�V�����R�Q�W��
fixé pour les Grecs une théogonie, qui ont attribué aux dieux leurs 
qualificatifs, partagé entre eux les honneurs et les compétences, dessiné 
leurs figures ; les poètes qui, dit-on, auraient vécu avant ces deux 
hommes ont vécu, à mon avis, après.264 

 

 

�&�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���Q�R�X�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�H�Q�W�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O�V���O�D�L�V�V�H�Q�W���V�X�S�S�R�V�H�U���T�X�¶�H�Q�F�R�U�H���j��

�O�¶�p�S�R�T�X�H�� �G�¶�+�p�U�R�G�R�W�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire au Ve siècle avant notre ère, circulaient de multiples 

�F�R�Q�M�H�F�W�X�U�H�V���V�R�X�W�H�Q�D�Q�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���Q�R�P�V���G�H���S�R�q�W�H�V265 �G�R�Q�W���O�D���Y�L�H���H�W���O�H�V���°�X�Y�U�H�V���p�W�D�L�H�Q�W��

censées avoir précédé, voire influencé, celles attribuées à Homère et à Hésiode (ce sur quoi 

�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �S�D�V�� �G�¶�D�F�F�R�U�G������ �&�H�� �G�p�E�D�W�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �D�X�V�V�L�� �T�X�H�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�� �H�W�� �G�H��

�O�¶�D�X�W�U�H�����H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���S�R�q�W�H�V���P�D�M�H�X�U�V���H�W���F�R�P�S�R�V�L�W�H�X�U�V���G�H���F�K�D�Q�W�V���j���Y�D�O�H�X�U���F�D�Q�R�Q�L�T�X�H���S�D�Q�K�p�O�O�H�Q�L�T�X�H�V��

�S�D�U�� �H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H���� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �W�R�X�W�� �j�� �I�D�L�W�� �D�V�V�X�U�p�H���� �(�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V���� �O�H�� �I�D�L�W�� �G�H�� �P�H�Wtre en 

�S�D�U�D�O�O�q�O�H���+�p�V�L�R�G�H���H�W���+�R�P�q�U�H�����D�X���S�R�L�Q�W���G�H���V�X�S�S�R�V�H�U���T�X�¶�L�O�V���D�L�H�Q�W���Y�p�F�X���j���O�D���P�r�P�H���p�S�R�T�X�H�����H�W���G�H��

                                                           
263 IX, 30, 3-4 ; X, 24, 3. Pour le IIe siècle on pourrait aussi mentionner Plutarque (Propos de table, V, 2, 675A ; 
Banquet des Sept Sages, 153F-154A), qui �U�H�M�H�W�H�� �O�D�� �I�D�F�W�X�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶agôn entre Homère et Hésiode, nous laissant 
�H�Q�W�H�Q�G�U�H���T�X�H���S�R�X�U���O�X�L���O�H�V���G�H�X�[���S�R�q�W�H�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���P�r�P�H���S�D�V���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V�����3�R�X�U���X�Q���H�[�H�P�S�O�H���H�Q�F�R�U�H���E�L�H�Q���S�O�X�V���W�D�U�G�L�I��
concernant les problèmes de datation et de rapport entre Homère et Hésiode, nous tenons à renvoyer à la « Vie 
�G�¶�+�R�P�q�U�H » de Proclus (V ap. n.-è.) dans sa Chrestomathie : I, 1-9 où il nous rapport une tradition qui supposait 
�T�X�H���O�H���S�q�U�H���G�¶�+�R�P�q�U�H���V�H�U�D�L�W�����I�U�q�U�H���G�X���S�q�U�H���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�����G�R�Q�F���T�X�¶�+�R�P�q�U�H���H�W���+�p�V�L�R�G�H���V�H�U�D�L�H�Q�W���G�H�V���F�R�X�V�L�Q�V������ 
264 HÉRODOTE, II, 53, 4-9. HÉRODOTE, Histoires,  éd. et trad. par LEGRAND, Philippe-Ernest, Paris, Les 
Belles Lettres, Livre II  (Euterpe), 1982. 
265 Ch. Jacob propose de songer ici à certains noms comme Orphée, Musée, Linos et Olympos. Cf. ses notes à 
�O�¶�p�G�L�W�L�R�Q��de poche du Livre II des Histoires, éd. Belles Lettres, 2010. Pour un commentaire à propos des poètes et 
�G�H�V���°�X�Y�U�H�V���I�D�L�V�D�Q�W���S�D�U�W�L�H���G�H���F�H���T�X�¶�R�Q���D�S�S�H�O�O�H���©  le cycle épique » et dont il ne nous reste pour la plupart que des 
fragments,  voir : BURGESS, 2009.     
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�S�O�X�V�����H�Q���O�H�V���G�p�V�L�J�Q�D�Q�W���W�R�X�V���O�H�V���G�H�X�[���F�R�P�P�H���G�L�J�Q�H�V���G�H���V�H���Y�R�L�U���D�W�W�U�L�E�X�H�U���O�D���S�O�D�F�H���G�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���S�R�X�U��

�D�Y�R�L�U���p�W�p���O�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���O�¶�R�U�G�U�H���W�K�p�R�O�R�J�L�T�Xe en usage, valide selon nous une 

hypothèse travaillée, entre autres, par Laura Slatkin266, qui pense que cela veut bien dire 

« quelque chose ». Ce « quelque chose » est interprété par Laura Slatkin comme une sorte de 

complémentarité poétique symbolique où o�S�q�U�H�� �O�H�� �O�L�H�Q�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Y�R�L�W�� �H�[�L�V�W�H�U�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V��

�p�Q�R�Q�F�p�V���G�H�V���S�R�q�P�H�V���D�W�W�U�L�E�X�p�V���j���+�R�P�q�U�H���H�W���j���+�p�V�L�R�G�H�����&�H�F�L���Q�¶�L�Q�I�L�U�P�H���S�D�V���O�D���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�H���S�D�U�W�L�H��

�G�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���T�X�¶�R�Q���U�H�W�U�R�X�Y�H���j���F�H���S�U�R�S�R�V���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p267. 

Dans cette perspective, Laura Slatkin incite à reconsidérer notre position vis-à-vis de ce 

�T�X�¶�R�Q���H�Q�W�H�Q�G���S�D�U���© genre » littéraire, et notamment sur les rapports établis entre les différents 

genres qui caractérisent telle culture à un moment historique donné, laquelle peut motiver leur 

�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���� �&�¶�H�V�W���H�Q�� �V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U���G�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�V�� �S�D�U���X�Q�� �H�W�K�Q�R�O�R�J�X�H�� �W�H�O�� �T�X�H�� �3�L�H�U�U�H��

�6�P�L�W�K�����G�H���P�r�P�H���T�X�¶�H�Q���G�L�D�O�R�J�X�D�Q�W���D�Y�H�F���G�H�V���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���S�U�p�V�H�Q�W�p�H�V���S�D�U���7�]�Y�H�W�D�Q���7�R�G�R�U�R�Y���G�D�Q�V��

le domaine de la théorie littéraire, que cette chercheuse propose de considérer les genres comme 

�G�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �F�K�D�U�J�p�V�� �G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H���� �$�L�Q�V�L�� �S�H�X�W-on penser que 

chaque genre qui se manifeste dans un certain contexte politico-culturel, à un moment 

historique donné, surgit comme une sorte de réponse à une demande de symbolisation capable 

�G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p���� �Y�R�L�U�H�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q��ordre des choses268, puisse être considéré selon un 

�L�Q�W�p�U�r�W���S�U�p�F�L�V�����&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L�����R�Q���D�V�V�L�V�W�H���j���O�D���P�X�O�W�L�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���I�R�U�P�D�W�V���J�p�Q�p�U�L�T�X�H�V���T�X�L�����G�D�Q�V���F�H��

                                                           
266 �6�/�$�7�.�,�1�����/�D�X�U�D�����³�*�H�Q�U�H���D�Q�G���*�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q���L�Q���W�K�H���2�G�\�V�V�H�\�´����Mètis. Anthropologie des mondes grecs anciens 
1/2, 1986, p. 259-268. Disponible : http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/metis_1105-
2201_1986_num_1_2_873. Consulté le 12 novembre 2013. 
267 Dans ce sens, voir no�W�D�P�P�H�Q�W���X�Q���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���V�X�U���O�H�V���Y�H�U�V�L�R�Q�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V���D�X�W�R�X�U���G�¶�X�Q���W�R�X�U�Q�R�L�����G�¶�X�Q�����‡���‘  entre 
les deux poètes : MAZON, 1992 [1928], p. X-XI  : �/�¶���‡���‘  �Q�R�X�V���H�Q���S�D�U�Y�H�Q�X���D�X���P�L�O�L�H�X���G�¶�X�Q�H���F�R�P�S�L�O�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�D��
�Y�L�H���G�¶�+�R�P�q�U�H�����T�X�L���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H���D�X���P�L�O�L�H�X���G�X���,�,e siècle après J.-�&�������S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���I�D�L�W���P�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U��
Hadrien. Mais le récit du tournoi est beaucoup plus ancien. Il était déjà entre les mains des écoliers athéniens de 
la fin du Ve �V�L�q�F�O�H�����S�X�L�V�T�X�¶�$�U�L�V�W�R�S�K�D�Q�H���H�Q���U�D�S�S�H�O�O�H���T�X�D�W�U�H���Y�H�U�V���G�D�Q�V���V�D���F�R�P�p�G�L�H��La Paix [1282-83, 1286-87], jouée 
�H�Q���������������«�����&�¶�H�V�W���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H���O�p�J�H�Q�G�H���>�S�����;�,�@���V�F�R�O�D�L�U�H����qui a été se grossissant �V�D�Q�V���F�H�V�V�H���G�¶�D�S�S�R�U�W�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[����
�6�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�H�����H�O�O�H���Y�H�X�W���U�p�V�R�X�G�U�H���X�Q���S�U�R�E�O�q�P�H���G�¶�p�F�R�O�H : que faut-il préférer, de la poésie épique ou de 
la poésie didactique �"���G�¶�+�R�P�q�U�H���R�X���G�¶�+�p�V�L�R�G�H ?». Cf. également la mise au point faite quelques années plus tard 
par: WEST, Martin, �³�7�K�H���&�R�Q�W�H�V�W���R�I���+�R�P�H�U���D�Q�G���+�H�V�L�R�G�����7�K�H���&�O�D�V�V�L�F�D�O���4�X�D�U�W�H�U�O�\�´, vol. 17, n°. 2, 1967, p. 433-
450. 
268 SLATKIN, 1986, p. 259-260: �³It may be appropriate for Classicists to follow suggestions implicit in the work 
of an eth�Q�R�J�U�D�S�K�H�U���O�L�N�H���3�L�H�U�U�H���6�P�L�W�K���L�Q���µ�'�H�V���J�H�Q�U�H�V���H�W���G�H�V���K�R�P�P�H�V�¶, on the one hand, and a literary theorist like 
Tzvetan Todorov, in Les genres du discours, on the other, that is, to treat genre itself as an institution, an aspect of 
society, and the distinct relations among genres and sub-genres as charged with ideological content, wherein the 
way that they are demarcated makes it possible to read the classification of cultural phenomena, to see represented 
ways of organizing the world through distinct spheres of concern and distinct realms of reality. In this way literary 
studies and anthropological -especially structuralist-symbolic- studies can be mutually illuminating if we look at 
the meaning of genre distinctions or genre boundaries, when we recognize that genres can be viewed, like other 
cultural institutions, as existing in a relationship of interdependence, in which they have complementary functions 
in conveying different aspects of a coherent ideology or System of beliefs about the world. The crucial point about 
these distinctions or differentiations is their complementarity: they exist within, and serve to complete, a 
conception about the way the world i�V���R�U�G�H�U�H�G���´ 
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sens, peuvent être envisagés comme des institutions profondément complémentaires et 

�L�Q�W�H�U�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H�V�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�H�X�U�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V���Q�H���F�K�H�U�F�K�H�Q�W���T�X�¶�j�����U�H-)présenter/installer dans le 

�U�p�H�O���F�H�W�W�H���S�R�O�\�S�K�R�Q�L�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���O�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V���W�R�Q�D�O�L�W�p�V���T�X�L���I�R�U�P�H�Q�W���X�Q���F�D�G�U�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H��

donné269.                

 Cette méthode anthropologique adoptée par Laura Slatkin lui permet de faire une sorte 

�G�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�H�F�W�X�U�H���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V���H�[�W�U�D�L�W�V���G�H���S�R�q�P�H�V���D�W�W�U�L�E�X�p�V���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j���+�R�P�q�U�H���H�W���j��

�+�p�V�L�R�G�H�����H�W���O�X�L���S�H�U�P�H�W���V�X�U�W�R�X�W���G�H���V�R�X�O�L�J�Q�H�U���F�H���T�X�¶�H�O�O�H���Y�R�L�W���± de la même façon q�X�¶�+�p�U�R�G�R�W�H���± 

comme une évidence �����O�D���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�U�L�W�p���L�Q�W�U�L�Q�V�q�T�X�H���T�X�L���H�[�L�V�W�H���H�Q�W�U�H���O�D���S�R�p�W�L�T�X�H���G�¶�+�R�P�q�U�H���H�W��

�F�H�O�O�H���D�W�W�U�L�E�X�p�H���j���+�p�V�L�R�G�H�����6�L���F�R�P�P�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���H�W���F�K�H�U�F�K�H�X�V�H�V���Q�¶�R�Q�W���H�X��

de cesse de le remarquer270�����O�H�V���V�X�M�H�W�V���G�H���O�¶Iliade et de �O�¶Odyssée se déroulaient tous deux alors 

�T�X�H���O�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���F�R�V�P�R�J�R�Q�L�T�X�H���H�W���W�K�p�R�J�R�Q�L�T�X�H���p�W�D�L�W���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���D�F�F�R�P�S�O�L���� �L�O�V���Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���S�D�V���j��

�V�¶�R�F�F�X�S�H�U�� �G�X�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�R�Q�G�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�V�� �G�L�H�X�[�� �W�H�O�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W����

Néanmoins, quelques passages de ces d�H�X�[���p�S�R�S�p�H�V�����P�r�P�H���V�¶�L�O�V���V�R�Q�W���S�O�X�W�{�W���D�O�O�X�V�L�I�V�����D�S�S�R�U�W�H�Q�W��

�W�R�X�W���G�H���P�r�P�H���G�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���D�X���V�X�M�H�W���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���H�W���G�H���O�D���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�L�H�X�[����

Il est  intéressant de voir que ces références ne sont pas toujours en accord avec le cadre présenté 

par les poèmes attribuées à Hésiode271.  

Du côté de la poétique dite hésiodique, bien que la Théogonie, le Catalogue des Femmes, et 

dans une certaine mesure les Travaux et les Jours eux-mêmes, ont affaire à des sujets, voire à 

un ordre qui précède les événement�V���T�X�L���R�Q�W���F�R�X�U�V���G�D�Q�V���O�¶Iliade �H�W���G�D�Q�V���O�¶Odyssée, on remarque 

que les énoncés ne manquent pas de faire allusion à des événements héroïques dont le 

déroulement trouve place notamment dans les épopées dites homériques272. On peut citer à titre 

�G�¶�H�[�H�P�S�O�H�V���O�H�V���P�Hntions, dans la Théogonie�����G�¶�D�F�F�R�X�S�O�H�P�H�Q�W�V���T�X�L���R�Q�W���G�R�Q�Q�p���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���j���G�H�X�[��

héros éminants prenant part à la Guerre de Troie : Achille273 et Énée274 ; les références aux 

�p�W�U�H�L�Q�W�H�V���D�P�R�X�U�H�X�V�H�V���H�Q�W�U�H���&�L�U�F�p���H�W���8�O�\�V�V�H�����G�H���P�r�P�H���T�X�¶�H�Q�W�U�H���F�H�O�X�L-ci et Calypso275; la liste des 

�S�U�p�W�H�Q�G�D�Q�W�V���G�¶�+�p�O�q�Q�H�����S�U�p�V�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�H�V���I�U�D�J�P�H�Q�W�V276 qui nous sont parvenus du Catalogue des 

                                                           
269 Ici on fait encore référence à FOUCAULT,  2012 [1971].  
270 Pour une discussion récente, approfondie et prenant en compte des nombreux travaux qui ont déjà traité cette 
question, voir : GUIEU, Ariane, �/�¶�(�Y�R�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�D�V�V�p���G�D�Q�V���O�¶Iliade, thèse d�H���G�R�F�W�R�U�D�W���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���1�D�Q�F�\��
2, 2009, p. 377-459 (Ch. 4 : « Le passé des dieux »). 
271 Voir encore : GUIEU, 2009, p. 377-459 (Ch. 4 : « Le passé des dieux »). 
272 SLATKIN, 1986, p. 267: �³���«�����W�K�H���+�H�V�L�R�G�L�F���S�R�H�P���D�V�V�X�P�H�V���K�H�U�R�L�F���H�Y�H�Q�W�V���D�Q�G���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���± at Troy and at Thebes 
�± but do not elaborate or recreate them.�  ́
273 Th. 1005-1006. 
274 Th. 1008-1009. 
275 Th. 1011-1012; 1017-1018. 
276 �/�H�V���7�U�D�Y�D�X�[�«, 651-653. 
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Femmes �����H�W�����H�Q�I�L�Q�����O�¶�D�O�O�X�V�L�R�Q���D�X���U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���W�U�R�X�S�H�V���G�H�V���$�F�K�p�H�Q�V���j���$�X�O�L�V�����G�H���F�H�X�[���T�X�L��

sont allés participer à la Guerre de Troie277.      

Dans tout ce qui p�U�p�F�q�G�H�����H�V�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���Q�R�W�D�E�O�H���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�+�p�U�R�G�R�W�H���S�O�D�L�G�H���S�R�X�U���X�Q���S�D�U�W�D�J�H��

�H�Q�W�U�H�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �S�R�q�W�H�V�� �G�H�� �O�D�� �J�O�R�L�U�H�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �I�D�o�R�Q�Q�p���� �S�D�U�� �O�H�X�U�V�� �F�K�D�Q�W�V���� �X�Q�H�� �W�K�p�R�J�R�Q�L�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V��

Grecs. Cette remarque vise à leur attribuer, à tous deux, un souci de mise en ordre (théogonique) 

�± �V�R�X�F�L���T�X�L�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���G�p�M�j���S�U�p�F�L�V�p�����V�H�U�D���S�O�X�V���W�D�U�G���O�L�p���D�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���© catalogue ». En 

�R�X�W�U�H�����U�H�O�H�Y�R�Q�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�¶�H�Q���G�L�V�D�Q�W���F�H�O�D�����+�p�U�R�G�R�W�H���Q�R�X�V���D�S�S�R�U�W�H���O�D���S�U�H�X�Y�H���G�H���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H��

envisagée notamment par Marcel Detienne et Michel Foucault278, à savoir, que le discours 

���S�R���L���p�W�L�T�X�H�����S�R�V�V�q�G�H���O�H���S�R�X�Y�R�L�U���G�H���F�U�p�H�U���H�W���G�¶�p�W�D�E�O�L�U�����W�R�X�W���H�Q���V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���R�U�G�U�H�����Y�R�L�U�H��

une « réalité �ª�����2�Q���S�H�X�W���S�H�Q�V�H�U���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����V�L���R�Q���W�L�H�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H���F�H���T�X�H���G�L�W���+�p�U�R�G�R�W�H�����T�X�H���F�H�W�W�H��

aptitude a déjà été perçue par les auteurs anciens.  

�&�H�F�L�� �G�L�W���� �L�O�� �I�D�X�W�� �S�U�p�F�L�V�H�U�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �Q�¶�D�Y�R�Q�V�� �S�D�V�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �Q�L�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �Q�L�� �G�¶�L�Q�I�L�U�P�H�U��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���H�W���H�P�S�L�U�L�T�X�H���G�H�V���S�R�q�W�H�V���D�S�S�H�O�p�V���© Homère » ou « Hésiode ». En fait, ce 

que nous tentons encore une fois de mettre en évi�G�H�Q�F�H�����F�¶�H�V�W���S�O�X�W�{�W���O�H���F�R�Q�V�W�D�W���T�X�H���O�H�V���D�F�W�H�V���G�H��

réception, voire les usages continus envers des ensembles de chants qui, au fur et à mesure se 

�F�U�L�V�W�D�O�O�L�V�D�L�H�Q�W���H�W���V�H���U�D�W�W�D�F�K�D�L�H�Q�W���D�X�[���Q�R�P�V���U�H�V�S�H�F�W�L�I�V���G�¶�+�R�P�q�U�H���H�W���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�����R�Q�W���I�L�Q�L���S�D�U���D�Y�R�L�U��

le pouvoir de les faire fonctionner comme deux personae paradigmatiques. De toutes les façons, 

et malgré les similitudes et les distinctions qui existent entre les chants respectivement rattachés 

�j�� �O�H�X�U�V�� �Q�R�P�V���� �L�O�V�� �R�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �W�R�X�V�� �G�H�X�[�� �H�W�� �V�D�Q�V�� �D�X�F�X�Q�� �G�R�X�W�H�� �D�I�I�D�L�U�H��aux mêmes 

�P�D�W�p�U�L�D�X�[���� �G�L�V�R�Q�V���� �P�\�W�K�L�T�X�H�V���� �&�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�P�S�r�F�K�H�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�j�� �O�¶�R�S�S�R�V�p�� �G�H�� �F�H�� �T�X�H��

proposait L. Slatkin, des travaux plus récents insistent encore pour privilégier leurs différences 

�G�D�Q�V���O�H���G�H�V�V�H�L�Q���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�¶�p�F�K�H�O�O�H���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H��entre eux279.     

�&�R�P�S�W�H���W�H�Q�X���G�H���F�H���T�X�L���S�U�p�F�q�G�H�����Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���G�L�V�S�R�V�p�V���j���S�H�Q�V�H�U���T�X�H�����O�R�U�V�T�X�¶�R�Q���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���O�H�V��

�S�R�p�W�L�T�X�H�V���U�D�W�W�D�F�K�p�H�V���D�X�[���Q�R�P�V���G�¶�+�R�P�q�U�H���H�W���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�R�X�W���j�� �I�D�L�W���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H��

vouloir essayer de les classer par ordre de priorité chronologique. Ceci nous amène aussi à 

considérer sous réserve les travaux qui partent du présupposé que, si on pense au concept de 

                                                           
277 Voir encore : GUIEU, 2009, p. 377-459 (Ch. 4 : « Le passé des dieux »). 
278 DETIENNE 2006 [1967]; FOUCAULT 2012 [1971]. 
279 �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �6���� �1�H�O�V�R�Q�� �F�U�R�L�W�� �T�X�¶�j�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H�� �G�H�V�� �V�X�M�H�W�V�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�V�� �D�X�� �µ�&�\�F�O�H�� �p�S�L�T�X�H�¶�� �O�H�V�� �U�p�F�L�W�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�R�U�G�U�H��
�F�R�V�P�R�O�R�J�L�T�X�H���H�W���W�K�p�R�J�R�Q�L�T�X�H���V�H�P�E�O�H�Q�W���S�U�p�F�p�G�H�U���F�H�X�[���T�X�L���D�O�O�D�L�H�Q�W���V�H���F�R�Q�V�D�F�U�H�U���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���p�S�L�V�R�G�H�V���K�p�U�R�w�T�X�H�V�����F�H�W��
auteur semble tout de même concevoir Hésiode et ses poèmes comme étant plus tardifs que ceux attribués à 
�+�R�P�q�U�H�����9�R�L�U�����S�D�U�P�L���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�V�S�H�F�W�V�����F�H���T�X�¶�L�O���G�L�W���H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�D���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���H�Q��
chacun des énoncés attribués à ces deux poètes e�W���V�R�Q���U�D�S�S�R�U�W���D�Y�H�F���O�¶�H�I�I�H�W���G�¶�X�Q�L�W�p���G�H�V���F�K�D�Q�W�V����Cf.  S. NELSON, p. 
330-335. Sur la distinction chronologique entre Homère et Hésiode, voir aussi le Fragment 13 Xenophon [Aulus 
Gellius, Attic Nights 3.11] : « alii Homerum quam Hesiodum maiorem natu fussem scripserunt, in quibus 
Philochorus et Xenophanes, alii minorum » (Some record that Homer was older than Hesiod, among whom are 
Philochorus and Xenophanes, others that he was younger). 
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« catalogue », �± �H�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �F�D�W�D�O�R�J�X�H�V�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �V�F�K�p�P�D�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�V��

rapports généalogiques �±�����L�O���I�D�X�W���V�¶�D�G�U�H�V�V�H�U���H�Q���S�U�L�R�Uité aux dits catalogues hésiodiques, car ce 

serait dans ceux-�O�j�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�U�D�L�W�� �O�H�V�� �Y�U�D�L�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�X�� �© catalogue 

généalogique �ª���� �'�D�Q�V���O�H���G�H�V�V�H�L�Q���G�H���V�R�X�W�H�Q�L�U���F�H���W�\�S�H���G�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�����F�H�U�W�D�L�Q�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V���R�Q�W��

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���F�K�H�U�F�K�p���V�¶�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���O�H���µ�F�R�Q�V�W�D�W�¶���T�X�¶�j���O�¶�R�S�S�R�V�p���G�H���F�H���T�X�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�D�L�W���G�D�Q�V���O�H�V���F�K�D�Q�W�V��

�D�W�W�U�L�E�X�p�V���j�� �+�p�V�L�R�G�H�����O�H�V�� �U�H�S�q�U�H�V���G�¶�R�U�G�U�H�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���S�D�V���E�H�D�X�F�R�X�S���G�H���S�O�D�F�H���� �G�R�Q�F��

�S�D�V���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�����G�D�Q�V���O�H�V���p�Q�R�Q�F�p�V���G�H�V���p�S�R�S�p�H�V���G�L�W�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V280. Cette question fait pourtant 

elle aus�V�L���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���G�p�E�D�W�V���D�X�[�T�X�H�O�V���Q�R�X�V���F�R�Q�V�D�F�U�H�U�R�Q�V���X�Q���E�U�H�I���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���� 

 

 

2- Les fonctions des références généalogiques dans les épopées homériques 

  
 
Dans un article paru en 1994, Christian Jacob précise que « ���«�����G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���K�R�P�p�U�L�T�X�H����

���«���� �O�D�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�� �H�V�W un instrument de distinction sociale, une machine à produire des 

différences et une hiérarchie parmi les guerriers »281. Jean-Claude Carrièrre, de son côté, au-

delà de cet aspect signalé par Christian Jacob, mentionne une autre fonction exercée selon lui 

par des généalogies ���� �H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�H�Q�V�p�H�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �R�X�� �G�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �D�Q�F�r�W�U�H�V��

�S�R�X�Y�D�Q�W���V�H�U�Y�L�U���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�����Y�R�L�U�H���G�¶�L�Q�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�����S�R�X�U���G�H�V���J�X�H�U�U�L�H�U�V���G�X���S�U�p�V�H�Q�W282.  

�4�X�H�O�T�X�H�V���D�Q�Q�p�H�V���S�O�X�V���W�D�U�G�����W�R�X�W���H�Q���F�K�H�U�F�K�D�Q�W���j���D�W�W�L�U�H�U���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���V�X�U���O�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V��occupées 

�S�D�U���O�H�V���U�H�S�q�U�H�V���G�¶�R�U�G�U�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H�V���S�R�q�P�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V��

�O�¶Iliade, Ariane Guieu va commencer par contrer les arguments de ceux qui considèrent leur 

�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �F�R�P�P�H�� �D�Q�R�G�L�Q�H���� �'�D�Q�V�� �F�H�� �G�H�V�V�H�L�Q���� �H�O�O�H�� �Q�R�W�H�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �T�Xe « �O�D�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

�U�p�I�p�U�H�Q�F�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���P�r�P�H���P�L�Q�L�P�D�O�H���H�V�W�����«�����O�D���Q�R�U�P�H���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�q�P�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V�����H�W���S�O�X�V��

�H�Q�F�R�U�H���G�D�Q�V���O�¶Iliade �T�X�H���G�D�Q�V���O�¶Odyssée »283. Cette chercheuse soutient ensuite que la présence 

de renseignements généalogiques possède le pouvoir �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�V��

�G�¶�X�Q�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H���S�O�X�V���p�S�D�L�V�V�H���� �3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �F�H�W�W�H���S�U�p�V�H�Q�F�H�� �V�H�U�W���j�� �L�Q�G�L�T�X�H�U���O�H�X�U��

�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���D�X���F�R�X�U�V���G�X���F�K�D�Q�W�����¬���O�¶�R�S�S�R�V�p�����O�H���P�D�Q�T�X�H���G�H���W�R�X�W���L�Q�G�L�F�H���G�¶�R�U�G�U�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���H�V�W��

notamment caractéristique des �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���T�X�L���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���I�R�L�V���G�D�Q�V���O�¶Iliade. 

                                                           
280 Dans ce sens voir WHATELET, Paul, « La généalogie de Priam », dans AUGER, Danièle ; SAÏD, Suzanne, 
1998, p. 185, n.10. Cité par GUIEU, p. 641. 
281 JACOB, 1994, p. 185. 
282 CARRIÈRRE, 1998, p. 68.    
283 GUIEU, 2009, p. 643. 
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Ce qui est le cas des guerriers dont les noms composent les listes des victimes284 �G�¶�X�Q���J�U�D�Q�G��

�K�p�U�R�V�����H�W���G�R�Q�W���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���Q�H���V�H�U�W���T�X�¶�j : 

 

���«�����S�U�R�G�X�L�U�H���X�Q���H�I�I�H�W���G�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q���T�X�L���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�H���O�¶�Duditeur et 
rend plus éclatante la valeur du héros qui se livre au massacre.  

�/�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W�p���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���S�U�L�Y�p�V���G�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V���H�V�W��
telle que leurs noms mêmes sont interchangeables. Les homonymes 
sont nombreux parmi les personnages mineurs de �O�¶Iliade : on a 
fréquemment deux personnages, parfois trois, voire quatre, qui portent 
�O�H�� �P�r�P�H�� �Q�R�P���� �H�W�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �S�R�X�U���O�H�V�T�X�H�O�V�� �D�X�F�X�Q�H�� �I�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W��
évoquée sont plus fréquemment dans ce cas. Leur sort démontre a 
contrario �T�X�H�� �O�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �Jénéalogie est nécessaire pour 
acquérir une véritable identité.285 

  

 

Ainsi, si à première vue il est étonnant de remarquer que, parmi les noms de chefs évoqués 

dans le Catalogue des Vaisseaux, on en trouve dix286 pour lesquels cette sorte de renseignement 

manque; ce qui est plus surprenant encore est que, parmi ces dix commandants, cinq sont des 

�J�X�H�U�U�L�H�U�V���G�R�Q�W���O�D���Q�R�W�R�U�L�p�W�p���H�V�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���p�Y�L�G�H�Q�W�H���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�¶Iliade�����,�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���L�F�L���U�L�H�Q���G�H��

moins que de Nestor, Ulysse, Idoménée, Mérion et Achille. Toutefois, le fait que leurs 

généalogies soient absentes ne va pas poser vraiment de problèmes. Leurs noms seront maintes 

fois évoqués au long du poème287 �H�W���V�L���F�H���W�\�S�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���I�D�L�W���G�p�I�D�X�W���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���F�K�D�Q�W��

�,�,�����R�Q���W�U�R�X�Y�H�U�D���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���G�H�V���U�H�S�q�U�H�V���G�¶�R�U�G�U�H��généalogique concernant ces héros à différents 

�P�R�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�p�Q�R�Q�F�p�� �L�O�L�D�G�L�T�X�H288. En ce qui concerne les cinq autres noms de guerriers qui 

�J�X�L�G�H�Q�W�� �O�H�� �F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W�� �E�p�R�W�L�H�Q���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �p�W�R�Q�Q�D�Q�W�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�U�� �G�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V��

généalogiques qui leur soient �D�W�W�D�F�K�p�H�V���� �Q�L���L�F�L���� �Q�L���D�L�O�O�H�X�U�V�����j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�H Prothoénor). Car, 

�E�L�H�Q���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���W�R�X�V���p�Y�R�T�X�p�V���H�Q�F�R�U�H���D�X���P�R�L�Q�V���X�Q�H���I�R�L�V���G�D�Q�V���O�¶Iliade�����L�O���V�¶�D�J�L�W-là de guerriers 

�T�X�L���Q�¶�\���M�R�X�H�Q�W���S�D�V���X�Q���U�{�O�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W289.  

                                                           
284 Voir par exemple des listes de victimes dépourvus de généalogie et tuées par Ulysse: Il . XVI, 411-418 ; V, 
677-678 ; XI, 420-423. 
285 GUIEU, 2009, p. 642. 
286 Cf. Il . II, 494-510, 591-602, 631-637, 645-652, 681-694. Contingents dont les guides sont 
respectivement : Pénéleos, Léite, Arcésilas, Prothoénor et Clonios ; Nestor ; Ulysse ; Idoménée et Mérion; Achille.   
287  On a respectivement 76, 123, 73, 57, 367 occurrences pour les noms de Nestor, Ulysse, Idoménée, Mérion, 
Achille. 
288 Pour Nestor qualifié de « Néléide » (fils de Nélée) cf. : Il . X, 18 ; XI, 692. Pour Ulysse qualifié de « Laërtide » 
���F�¶�H�V�W-à-dire fils de Laërte), voir : Il . II, 173 ; III, 200 ; IV, 358 ; VIII, 93 ; IX, 308 ; IX, 624 ; X, 144 ; XIX, 185 ; 
XXIII, 723. Pour Idoménée, cf. Il . XIII, 440-453. Pour Mérion, cf. Il . 13, 249 ; enfin pour Achille, voir : Il . XX, 
203-207, XXI, 187-189. 
289 Voir en ce sens, KIRK, Geoffrey (éd.), The Iliad: A Commentary. Volume I: Books 1-4, Cambridge, Cambridge 
University Press, 1985, p. 190: �³�7�K�U�H�H���R�I���W�K�H���I�L�Y�H���F�R�P�P�D�Q�G�H�U�V���D�U�H���R�E�V�F�X�U�H�����.�O�R�Q�L�R�V���D�Q�G���$�U�N�H�V�L�O�D�R�V���R�F�F�X�U���R�Q�O�\��
once in the main body of the poem, when they are killed by Hektor in the same group of victims at 15.329-42; 
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En référence au Catalogue des achéens, il est aussi intéressant de préciser que la plupart des 

�U�H�S�q�U�H�V���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�V���G�H�V���F�R�P�P�D�Q�G�D�Q�W�V���Q�H���U�H�P�R�Q�W�H�Q�W���T�X�¶�j���O�D���W�U�R�L�V�L�q�P�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q290. Ce qui 

�H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�V�� �W�R�X�W�� �D�X�� �O�R�Q�J�� �G�H�� �O�¶Iliade. 

Cependant, mis à part ce paramètre qui semble correspondre à une sorte de « degré normal de 

référence généalogique »291���� �V�L�J�Q�D�O�R�Q�V�� �T�X�¶�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �W�R�X�W�� �G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V�� �S�O�X�V��

longues292�����&�H�O�O�H���G�¶�e�Q�p�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�����T�X�L�����V�L���R�Q���L�Q�F�O�X�W���$�V�W�\�D�Q�D�[�����F�R�P�S�W�H���K�X�L�W���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V293, est 

la plus éte�Q�G�X�H���G�H���O�¶Iliade ; celle de Glaucos, exposée lors de sa rencontre avec Diomède au 

chant VI294 �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���� �1�X�O�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�L�Q�V�L�V�W�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[��

�F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V���R�Q�W���U�H�V�V�H�Q�W�L���O�H���E�H�V�R�L�Q���G�¶�D�Y�D�Q�F�H�U���G�H�V���K�\�S�R�W�K�q�V�H�V���D�I�L�Q���G�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�D���E�U�L�p�Y�Hté des 

généalogies homériques, surtout comparées aux catalogues-généalogiques dits hésiodiques.  

�$�L�Q�V�L�����V�H�O�R�Q���5�R�V�D�O�L�Q�G���7�K�R�P�D�V�����F�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�X���W�H�[�W�H���G�H���O�¶Iliade �Q�H���V�H�U�D�L�W���T�X�H���O�H���U�p�V�X�O�W�D�W���G�¶�X�Q��

�E�H�V�R�L�Q���G�¶�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q���G�H���F�H���S�R�q�P�H���D�Y�H�F���O�H���P�R�G�q�O�H���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���S�R�X�U���Oe façonnage des généalogies 

�G�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�T�X�H�V���D�W�K�p�Q�L�H�Q�Q�H�V���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���F�O�D�V�V�L�T�X�H295. En revanche, quelques années 

�S�O�X�V���W�D�U�G�����F�R�P�P�H�Q�W�D�Q�W���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�H�V���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V���G�D�Q�V���O�¶Iliade, Jean-�&�O�D�X�G�H���&�D�U�U�L�q�U�H���O�¶�D�W�W�U�L�E�X�H��

�j���X�Q���F�K�R�L�[���G�p�O�L�E�p�U�p���G�¶�+�R�P�q�U�H�����G�R�Q�W���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���V�H�U�D�L�W���j���O�D���I�R�L�V���G�H���O�L�P�L�W�H�U���O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�D�V�V�p���j��

�X�Q�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W�� �K�p�U�R�w�T�X�H�� �H�W�� �G�L�J�Q�H�� �G�¶�H�[�D�O�W�D�W�L�R�Q�� �p�S�L�T�X�H296 �H�W�� �G�¶�R�F�F�X�O�W�H�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V��

�G�R�Q�Q�p�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�U�� �X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �F�R�K�p�U�H�Q�F�H��

chronologique entre les personnages évoqués dans sa narration. Homère aurait ainsi tiré profit 

�G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �O�R�Q�J�X�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �O�p�J�H�Q�G�H�V�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�D�L�H�Q�W�� �G�p�M�j�� �I�L�[�p�H�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O��

depuis les Catalogues hésiodiques �± �F�¶�H�V�W���G�X���P�R�L�Q�V���F�H���T�X�H���F�H���F�K�H�U�F�K�H�X�U���F�R�Q�F�O�X�H���D�S�U�q�V���D�Yoir 

comparé les grandes lignées présentes dans les poèmes homériques mais également dans le 

                                                           
Prothoenor is killed at 14.450 (where his father is said to be Areilukos, likely to be a cardboard figure since another 
Areilukos is killed at 16.308). The two main leaders are obviously mentioned first; they are somewhat more 
prominent, although by no means conspicuous, in the rest of the poem. There are mentioned together on two 
�V�H�S�D�U�D�W�H���R�F�F�D�V�L�R�Q�V�����«�����´�� 
290 Cf. Il . II, 746, 565-566, 517-518, 697-708,620-621, 624-626, 679-680, 745-746, 511-516. 
291 GUIEU, 2009, p. 646.  
292 Par ordre de longueur croissante de la lignée nous avons : Achille, Idoménée, Diomède, Glaucos et Énée. 
�6�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����T�X�¶�R�Q���P�H�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���S�D�U�W���O�H���F�D�V���G�H���O�D���I�D�P�L�O�O�H���U�R�\�D�O�H���G�H���7�U�R�L�H�����G�H���O�D�T�X�H�O�O�H���G�¶�D�S�U�q�V���*�8�,�(�8����
2009, p. 670 : « ���«�����O�H���S�R�q�W�H���V�¶�D�W�W�D�F�K�H���j���I�D�L�U�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�S�X�L�V���O�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���j���W�U�D�Y�H�U�V���V�D���I�D�P�L�O�O�H���U�R�\�D�O�H�� »     
293 Il . XX, 215-241.  
294 Il . VI, 152-211.  
295 THOMAS, Rosalind, Oral Tradition and Written Record in Classical Athens, Cambridge, Cambridge 
University Press, 1989, p. 123-131, 157, 168-169. Ouvrage mentionné par GUIEU, 2009, p. 648-649.  
296 CARRIÈRRE, 1998, p. 64-65. �(�Q���I�D�L�W���F�H�W���D�X�W�H�X�U���S�U�R�S�R�V�H���G�H���V�L�J�Q�D�O�H�U���G�H�X�[���U�q�J�O�H�V���T�X�¶�L�O���F�U�R�L�W���S�R�X�Y�R�L�U���G�p�J�D�J�H�U���j��
�S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H���D�W�W�H�Q�W�L�Y�H���G�H�V���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V���W�H�O�O�H�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���p�S�R�S�p�H�V���K�R�P�p�U�L�T�X�H�V : «  ���«����
�S�U�H�P�L�q�U�H���µ�U�q�J�O�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�¶���G�H���O�¶�p�S�R�S�p�H : les ancêtres �O�R�L�Q�W�D�L�Q�V���G�H�V���K�p�U�R�V���V�R�Q�W���H�[�F�O�X�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H��
�p�S�L�T�X�H�����j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�H�V���D�U�F�K�p�J�q�W�H�V���H�W���p�S�R�Q�\�P�H�V���G�H���O�L�J�Q�p�H�V���R�X���G�H���S�H�X�S�O�H�V�������«�����V�H�F�R�Q�G�H���U�q�J�O�H : le seul passé de 
�U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���O�¶�,�O�L�D�G�H���H�V�W���O�H���S�D�V�V�p���p�S�L�T�X�H�����F�¶�H�V�W-à-dire, le temps des exploits guerriers des héros. »    



77 
 

texte de la Bibliothèque (pour les lignées des Perséides, des Cadméides et des Éolides)297. Ariane 

Guieu pour sa part, avance une autre proposition : 

 

�/�¶�D�X�W�U�H���K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���I�R�U�P�X�O�H�U���H�V�W���T�X�H���O�D���O�R�Q�J�X�H�X�U���G�H���O�D��
�J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �S�D�V ���� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�P�S�W�H���� �F�¶�H�V�W�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �U�p�F�O�D�P�H�U��
�G�¶�X�Q���D�Q�F�r�W�U�H���G�L�Y�L�Q���O�H���S�O�X�V���S�X�L�V�V�D�Q�W���S�R�V�V�L�E�O�H�����H�Q���W�R�X�W���F�D�V���V�X�S�p�U�L�H�X�U���j���F�H�O�X�L��
de son adversaire, comme le rappelle Achille à Astéropée [XXI, 184-
192] ; la longueur de la généalogie est même presque un défaut, 
�S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���p�O�R�L�J�Q�H���O�H���K�p�U�R�V���G�H���V�R�Q���D�Q�F�r�W�U�H���G�L�Y�L�Q�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p��
garantit une plus grande attention porté par le dieu à la fois à la 
génération descendante �± à moins que comme Énée et Achille, on ne 
puisse justifier de descendre des dieux à la fois à la génération 
précédente (chacun ayant pour mère une déesse) et à une génération 
plus ancienne, puisque tous deux sont fils de Zeus.298 

 
 

Toujours en lien avec la fonction des généalogies et leur longueur, il est intéressant de 

�S�U�p�F�L�V�H�U���T�X�H�O�T�X�H�V���U�H�P�D�U�T�X�H�V���I�D�L�W�H�V���S�D�U���$�U�L�D�Q�H���*�X�L�H�X���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���D�X�[���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�V���H�Q�W�U�H���O�¶Iliade et 

�O�¶Odyssée, à commencer par le fait que cette dernière compte encore moins de longues 

�J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V�� �T�X�H�� �O�¶Iliade299���� �$�U�L�D�Q�H�� �*�X�L�H�X�� �W�L�H�Q�W�� �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �j�� �S�U�p�F�L�V�H�U�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶Odyssée 

�O�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H���G�H�V���U�p�V�H�D�X�[���G�H���S�D�U�H�Q�W�p���H�V�W���E�H�D�X�F�R�X�S���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�����F�R�P�P�H���F�¶�H�V�W���O�H��

cas des généalogies dites hésiodiques et de celles qui leur sont postérieures. Cet aspect ne fait 

qu�H���F�R�Q�I�L�U�P�H�U���V�R�Q���R�S�L�Q�L�R�Q���T�X�H���O�¶Iliade �H�W���O�¶Odyssée �R�Q�W���D�I�I�D�L�U�H���j���G�H�V���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V�����&�¶�H�V�W��

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�H���T�X�H���S�H�Q�V�H���-�H�D�Q���&�O�D�X�G�H���&�D�U�U�L�q�U�H�����T�X�L���S�U�p�F�L�V�H�����D�����T�X�¶�j���O�¶�R�S�S�R�V�p���G�H���O�¶Iliade, mais 

pourtant sur le modèle des « catalogues des femmes » hésiodiques, �O�¶Odyssée donne plus de 

place à des généalogies en lignée féminine300. Ceci est vrai notamment dans le Catalogue des 

Femmes du chant onze, ce qui prouverait « ���«�����Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�D���Y�R�J�X�H���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���I�R�U�P�H�V��

�p�S�L�T�X�H�V�����P�D�L�V���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���H�V�S�U�L�W���S�O�X�V���U�R�P�D�Q�H�V�Tue »301; (b) que cette évolution générique 

est rendue encore plus explicite, selon lui, par la façon dont ces renseignements généalogiques 

�V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�p�Q�R�Q�F�p���G�H���O�¶Odyssée�����'�D�Q�V���O�¶�2�G�\�V�V�p�H�����O�H�V���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H�V����

                                                           
297 CARRIÈRRE, 1998, p. 68. 
298 GUIEU, p. 649 : « Seuls deux généalogies longues sont en effet présentes : celles du divin Théoclymène à 
Ithaque [Od. XV, 224-255], et celle de la famille royale de Phéacie [Od. VII, 56-68] ; pour le reste, on ne trouve 
que de brefs éléments généalogiques épars [Voir entre autres : Od. X, 137 ; XII, 133-134 ; XV, 414]. »  
299 GUIEU, 2009, p. 166.  
300 À ce propos voir : KYRIACOU, Irini, Nommer les mères en catalogue : la fonction de la parenté dans la poésie 
épique grecque�����7�K�q�V�H���G�H���O�¶�(�+�(�6�6���V�R�X�W�H�Q�X�H���O�H���������V�H�S�W�H�P�E�U�H������������ 
301 �&�$�5�5�,�Ê�5�5�(�����������������S�������������9�R�L�U���D�X�V�V�L���F�H���T�X�¶�H�Q���G�L�W���*�8�,�(�8�����������������S���������� : « �'�D�Q�V���/�¶Odyssée en effet les bribes 
des généalogies éparses dans le texte, et particulièrement dans la Neukia, peuvent être �U�D�S�S�U�R�F�K�p�H�V�� ���«������ �H�W��
�D�E�R�X�W�L�V�V�H�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �j�� �G�H�V�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V�� �W�U�q�V�� �p�W�H�Q�G�X�V�� �K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H�P�H�Q�W���� ���«���� �/�¶�D�E�R�Q�G�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �W�L�V�V�p�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V��
�I�D�P�L�O�O�H�V���S�D�U���O�H�V���E�L�D�L�V���G�H�V���P�D�U�L�D�J�H�V���V�H�P�E�O�H���E�L�H�Q���V�L�J�Q�L�I�L�H�U���T�X�H�����G�D�Q�V���O�¶Odyssée, un quadrillage général du passé par 
les généalogies est possible. » 
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sont censés se trouver moi�Q�V�� �I�R�F�D�O�L�V�p�V�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade �R�•���� �D�X�� �O�L�H�X�� �G�¶�r�W�U�H�� �p�Q�R�Q�F�p�V�� �S�D�U�� �O�H��

narrateur du récit302�����O�D���S�O�X�S�D�U�W���V�R�Q�W���H�[�S�R�V�p�V���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�H���S�U�L�V�H�V���G�H���S�D�U�R�O�H�V���H�W���P�L�V���G�D�Q�V��

la bouche de personnages303.    

Ceci dit, nous rappelerons, comme le propose Laura Slatkin304, que les renseignements 

généalogiques présentés par chacun des récits qui nous sont parvenus, tant sous le nom 

�G�¶�+�R�P�q�U�H���T�X�H���V�R�X�V���F�H�O�X�L���G�¶�+�p�V�L�R�G�H�����V�R�Q�W���S�H�U�o�X�V���Q�R�Q���S�D�V���G�D�Q�V���X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���T�X�L���F�K�H�U�F�K�H���j���O�H�V��

hiérarchiser dans le temps, mais plutôt comme des brib�H�V�� ���G�L�V���F�R�Q�W�L�Q�X�H�V�� �G�¶�X�Q�� �O�R�Q�J�� �W�L�V�V�X��

discursif qui est à chaque fois (re)façonné pour répondre aux multiples demandes de mises en 

ordre. Ces réponses sont donc (re)produites, modifiées et transmises de telle ou telle façon selon 

des motivations nées dans des contextes historiques donnés, des conditions culturelles, rituelles 

et politiques précises. En outre, Christian Jacob envisage les conséquences qui découlent de la 

caractérisation des généalogies poétiques telle proposées par les textes, lorsque il affirme que : 

  

�/�D���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H���H�V�W�����«�����X�Q���R�S�p�U�D�W�H�X�U���O�R�J�L�T�X�H���H�W���G�L�V�F�X�U�V�L�I���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W��
de produire de la continuité et de réemployer dans un système 
homogène des informations provenant de sources multiples, 
discontinues et hétérogènes : traditions locales, cycles épiques. La 
généalogie poétique implique la combinatoire de matériaux 
traditionnels, leur reformulation, et, le cas échéant, une part active 
�G�¶�L�Q�W�H�U�S�R�O�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �U�H�P�p�G�L�H�U�� �D�X�[�� �L�Q�F�R�K�p�U�H�Q�F�H�V�� �H�W�� �D�X�[��
�O�D�F�X�Q�H�V�����/�¶�R�U�G�U�H���D�L�Q�V�L���L�Q�V�W�L�W�X�p���H�V�W���F�R�P�S�O�H�[�H305.        

  

 

Grâce à cette propriété qui est de fonctionner comme un « opérateur logique » assez 

�P�D�Q�°�X�Y�U�D�E�O�H�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�X�U�S�U�H�Q�D�Q�W���G�H���U�H�W�U�R�X�Y�H�U���F�H���P�r�P�H���D�S�S�H�O���D�X�[���O�L�H�Q�V���G�H���S�D�U�H�Q�W�p�����Y�R�L�U�H��

aux liens généalogiques, traduit dans un vocabulaire qui les métaphorise, et qui sera utilisé pour 

dire les divers modèles organisant les rapports des individus à la vie politique à différentes 

époques du monde ancien306. Du reste, le fait que la plus grande partie des termes qui composent 

ces généalogies sont des « noms parlants », renvoyant à des espaces géographiques divers, rend 

également visibles les « raisons pragmatiques » qui ont motivé la création de ce format de 

                                                           
302 Au-�G�H�O�j���G�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�U�G�U�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���S�U�p�V�H�Q�W�p�V���S�D�U���O�H���Q�D�U�U�D�W�H�X�U���S�R�p�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H�V���Y�H�U�V���T�X�L���F�R�P�S�R�V�H�Q�W��
le Catalogue des Vaisseaux, cf., entre autres : Il . IV, 228 ; V, 542-550 ; XVI, 175-178 ; XXI, 140-143.  
303 À ce propos voir aussi les remarques faites par GUIEU, 2009, p. 645. 
304 SLATKIN, 1986. Pour des remarques à son propos voir la séquence précédente. 
305 JACOB, 1994, p. 176. 
306 �9�R�L�U�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����O�¶�p�W�X�G�H���D�X�W�R�X�U���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���© patrie » en Grèce ancienne par : SEBILLOTTE CUCHET, 
Violaine, Libérez la patrie ! Patriotisme et politique en Grèce ancienne, Paris, Belin, 2006.  
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« raison discursive »307 régie par des liens généalogiques308���� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�X�U�S�U�H�Q�D�Q�W���� �S�D�U��

conséquent, que, dans �O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q �J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���G�R�Q�W���O�D���G�D�W�D�W�L�R�Q���U�H�P�R�Q�W�H���G�X��

IV e �V�L�q�F�O�H���D�Y�D�Q�W���Q�R�W�U�H���q�U�H���M�X�V�T�X�¶�D�X�� �,�9e siècle après, les liens entre cités se trouvent signifiés 

notamment par le terme �—�™�‡�‡�‰�‘�Æ�– et  ses dérivés309. En dernier lieu, remarquons que ce serait 

cette même sorte de logique catalogue-�J�p�Q�p�D�O�R�J�L�T�X�H���T�X�L�����G�¶�D�S�U�q�V���P�D�L�Q�W�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V�����D�X�U�D�L�W��

�S�X�� �W�U�R�X�Y�H�U���F�R�P�P�H�� �E�D�V�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�Q�W�H���O�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �G�¶�D�X�W�H�X�U�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�V�� �F�R�P�P�H�� �O�H�V�� �© premiers 

prosateurs », voire comme « historiens », dont les travaux remontent au VIe siècle avant notre 

ère. 

  

                                                           
307 Pour une conceptualisation de ces termes de « raison discursive » et « raison pragmatique », cf. CALAME, 
2006, p. 29. 
308 �&�I�����O�¶�D�U�W�L�Fle: BICKERMAN, Elias, �³�2�U�L�J�L�Q�H�V���*�H�Q�W�L�X�P�´�� Classical Phililogy, vol. 47, n°. 2, 1952, p. 65-81. 
309 À ce sujet, voir : CURTY, Olivier, Les Parentés Légendaires entre les Cités Grecques, Genève, Droz, 1995. 
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Chapitre III - �/�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���H�W���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H 

 

 

 

1 �± Écriture, listes et histoire �����O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���G�H���-�D�F�N���*�R�R�G�\�� 
 
 
1.1 �± Postulats généraux 

 
�'�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�X�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �F�R-rédigé avec Ian Watt, intitulé « The consequences of 

literacy »310 et de plusieurs ouvrages dont on mentionnera particilièrement The Domestication 

of the Savage Mind311 �S�D�U�X���H�Q���������������O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�X�H312 �-�D�F�N���*�R�R�G�\���V�¶�H�V�W���H�P�S�O�R�\�p���j���G�L�V�F�X�W�H�U���O�H�V��

effets cognitifs et sociaux provoqué�V�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

sociétés antiques �± �F�R�P�P�H�� �O�D�� �0�p�V�R�S�R�W�D�P�L�H���� �O�¶�e�J�\�S�W�H�� �H�W�� �O�D�� �*�U�q�F�H�� �D�Q�W�L�T�X�H�V �± �M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V��

caractérisées par une culture éminemment orale. Il y a avancé des hypothèses souvent reprises 

et débattues dans pl�X�V�L�H�X�U�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�¶�K�H�O�O�p�Q�L�V�W�H�V���F�R�Q�V�D�F�U�p�V���D�X�[���R�U�L�J�L�Q�H�V���G�H�V���I�R�U�P�H�V���F�D�W�D�O�R�J�D�O�H�V��

���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H�V���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V�������j���O�H�X�U�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���O�H�X�U�V���U�D�S�S�R�U�W�V���D�Y�H�F���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H��

forme, disons spécifique, �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�X���S�D�V�V�p �����O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H313.  

À lui seul, le dialogu�H�� �T�X�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �K�H�O�O�p�Q�L�V�W�H�V�� �R�Q�W�� �D�F�F�H�S�W�p�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�V��

avancées par cet anthropologue, parfois en les prolongeant, nous invite à prêter une attention 

particulière à ses ouvrages et, notamment dans le livre indiqué plus haut, au chapitre intitulé 

« �:�K�D�W�¶�V���L�Q���D���O�L�V�W�" �ª�����X�Q���W�L�W�U�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���U�H�Q�G�U�H���H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V���S�D�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q : « Que contient 

une liste ? »314���� �&�H�V�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�V�� �D�F�F�R�U�G�H�Q�W�� �X�Q�H�� �S�O�D�F�H�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �j�� �O�D�� �*�U�q�F�H�� �D�Q�W�L�T�X�H���� �,�O�� �H�V�W��

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�H�Q�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�� �F�K�H�P�L�Q�H�P�H�Q�W���� �'�D�Q�V�� �© �:�K�D�W�¶�V�� �L�Q a list? », Jack Goody 

affirme, entre autres choses, que : 

 

�6�X�U�W�R�X�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�V�� �S�K�D�V�H�V�� �L�Q�L�W�L�D�O�H�V�� �G�H�V�� �F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���� �D�X��
�F�R�X�U�V�� �G�H�V�� �T�X�L�Q�]�H�� �F�H�Q�W�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �D�Q�Q�p�H�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �p�F�U�L�W�H�� �G�H��

                                                           
310 GOODY, Jack; WATT, �,�D�Q�����³�7�K�H���&onsequences �R�I���/�L�W�H�U�D�F�\�´, Comparative Studies in History and Society, 5, 
1963, p. 304-345. 
311 GOODY, Jack, The Domestication of the Savage Mind, Cambridge, Cambridge University Press, 1977. Voir 
la traduction en français: La Raison Graphique: la domestication de la pensée sauvage, traduit de �O�¶�D�Q�J�O�D�L�V���S�D�U 
Jean BAZIN et Alban BENSA, Paris, Minuit, 1978. La pagination et les extraits qui seront reproduits ici prennent 
�O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���F�R�P�P�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� 
312 J. Goody a été titulaire �G�H���O�D���F�K�D�L�U�H���G�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H���V�R�F�L�D�O�H��au �6�W�����-�R�K�Q�V�¶���&�R�O�O�H�J�H���G�H���O�¶�8niversité de Cambridge, 
de 1973 à 1984. Institution où il travaille depuis comme professeur émérite.   
313 Cf., entre autres, THOMAS, 1989, p. 173-195. CALAME, 2006, p. 24-26 ; HARTOG, 2005, p. 47-53 ; 
PAPADOPOULOU-BELMEHDI, 2006. 
314 GOODY, 1978 [1977], p. 140-196. 
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�O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���� �O�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W���� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �I�R�U�P�H���� �Wrès 
différents de la parole ordinaire, et même de toute parole315. La plus 
caractéristique de ces formes n'apparaît que rarement dans le discours 
�R�U�D�O�����V�D�X�I���S�D�U�I�R�L�V���G�D�Q�V���O�H�V���U�L�W�X�H�O�V���������F�¶�H�V�W���O�D���O�L�V�W�H316. 

 
 

En disant cela, Jack Goody ne place pas simplement « la liste » comme une sorte de format 

�G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�����G�L�V�R�Q�V���S�O�X�W�{�W���µ�S�U�L�P�L�W�L�I�¶�����R�•���V�H���G�p�S�O�R�L�H�U�D�L�H�Q�W���O�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���V�\�V�W�q�P�H�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�����(�Q��

�H�I�I�H�W�����F�H�W���D�X�W�H�X�U���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H�V���O�L�V�W�H�V���± de même que des tableaux et des formules �± 

�D�Y�D�Q�W���O�¶�H�I�I�O�R�U�H�V�F�H�Q�F�H���G�H���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O�O�H���I�R�U�P�H���J�U�D�S�K�L�T�X�H317. Cette antériorité de la liste a, du 

�U�H�V�W�H���� �O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �G�H�� �O�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �G�H�� �V�X�J�J�p�U�H�U�� �T�X�H�� �O�H�� �I�D�L�W�� �P�r�P�H�� �G�H�� �Y�R�X�O�R�L�U�� �J�D�U�G�H�U���� �Y�R�L�U�H��

�W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H���G�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V�����V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�H liste écrite aurait peut-être contribué à une sorte 

de raffinement progressif des formes graphiques elles-�P�r�P�H�V���H�W���D�X�U�D�L�W���D�L�Q�V�L�����P�r�P�H���S�X���©�����«����

�D�Y�R�L�U���F�R�Q�W�U�L�E�X�p���D�X���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�O�S�K�D�E�H�W���G�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H���S�D�O�H�V�W�L�Q�R-phénicienne »318 �± un 

alphabet que les Grecs allaient plus tard emprunter et adapter à leur manière de parler.      

 �6�X�L�W�H���j���F�H�W�W�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���O�L�H�Q�V���T�X�H���-�D�F�N���*�R�R�G�\���S�U�R�S�R�V�H���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���H�Q�W�U�H���O�H���I�R�U�P�D�W���© liste » 

�H�W���O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���V�\�V�W�q�P�H�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H�V���� �L�O���Q�R�X�V���S�D�U�D�L�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���U�H�Y�H�Q�L�U���j�� �V�D��

�P�D�Q�L�q�U�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�H�U�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�����,�O�� �I�D�X�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �S�U�p�F�L�V�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H��

�O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�X�H���S�R�X�U���W�R�X�W���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�D���S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H�����O�D�T�X�H�O�O�H���D�X�U�D�L�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���P�R�W�L�Y�p��

la naissance de tout système graphique (y compris les systèmes pré-alphabétiques) mais 

également conduit au développement �G�H���P�R�G�q�O�H�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[���H�W���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H�V�����6�H�O�R�Q��

lui, il ne faut pas négliger le fait que, dès leurs origines, toutes les propositions et manières de 

développement des techniques graphiques ont visé un même objectif qui était de répondre à 

deux nécessités majeures : (a) le stockage ; (b) la transposition de la langue du domaine oral au 

domaine visuel. Ces fonctions, ou nécessités, ont seules rendu possible la création de nouvelles 

�S�R�W�H�Q�W�L�D�O�L�W�p�V���G�H���O�H�F�W�X�U�H�����Y�R�L�U�H���O�¶�X�V�D�J�H���F�U�L�W�L�T�X�H���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�p�M�j���P�Ls par écrit, essentiellement 

par le biais de leur manipulation, comparaison et éventuelle réordonnancement319. Ceci étant et 

une fois les nouvelles conditions technologiques et matérielles mises en place (et comprises 

                                                           
315 �8�Q�H���D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���T�X�L���V�¶�R�S�S�R�V�H���j���O�¶�L�G�p�H���T�X�H���O�¶�R�Q���V�H���I�D�L�W���G�X���U�D�S�S�R�U�W���G�X���W�H�[�W�H���j���O�D���S�D�U�R�O�H�����G�H�S�X�L�V���6�D�X�V�V�X�U�H.  
316 GOODY, 1978 [1977], p. 148.  
317 GOODY, 1978 [1977], p. 141: « ���«����Sans penser pour autant que le fait de fabriquer des tableaux, des listes 
�H�W���G�H�V���I�R�U�P�X�O�H�V���D�L�W���S�R�X�U���R�U�L�J�L�Q�H�� �X�Q�L�T�X�H���O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�����M�H���V�R�X�W�L�H�Q�G�U�D�L�V���W�R�X�W�H�I�R�L�V���T�X�H���O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�H�� �O�D��
�S�D�U�R�O�H�� �D�X�� �W�H�[�W�H�� �D�� �V�X�V�F�L�W�p�� �G�H�V�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�V�� �U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�V�� �T�X�¶�j�� �S�U�H�P�Lère vue on peut rapporter à des 
transformations de la pensée et qui proviennent en partie des possibilités croissantes offertes aux opérations 
formelles de nature graphique. » �'�¶�R�•�� �V�R�Q���F�K�R�L�[�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �G�p�W�D�L�O��chacune de ces formes au cours de 
différents chapitres. Ce qui semble avoir pour but justement de rendre explicite la spécificité de ces effets 
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O�V���H�W���F�R�J�Q�L�W�L�I�V���O�L�p�V���j���O�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�V���V�\�V�W�q�P�H�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���D�O�S�K�D�E�p�W�L�T�X�H. 
318 GOODY, 1978 [1977], p. 148.  
319 GOODY, 1978 [1977], p. 76-78. 



82 
 

elles aussi comme ayant été motivées par �G�¶�D�X�W�U�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V���V�R�F�L�D�X�[�����Q�R�X�V���\���U�H�Y�L�H�Q�G�U�R�Q�V�������-�D�F�N��

�*�R�R�G�\�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �V�X�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �F�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �H�W�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�X�[�� �V�H�� �V�R�Q�W��

�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�V�� �G�¶�H�I�I�H�W�V�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�V�� �H�W�� �V�R�F�L�D�X�[�� �G�L�Y�H�U�V���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �R�S�W�L�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V��

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���W�\�S�H�V���G�H���Oistes, quelle que soit leur nature320.   

 Dans cette perspective, nous pouvons déjà tirer une première conclusion importante par 

rapport au sujet qui nous occupe : dans le cadre des réflexions menées par Jack Goody, les listes 

écrites se voient attribuer un �U�{�O�H�� �F�O�p���� �Y�R�L�U�H�� �S�U�L�P�R�U�G�L�D�O���� �'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V��

�F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�p�V�� �µ�S�U�L�P�L�W�L�I�V�¶�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �Y�L�V�p�H�� �S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H�� �R�U�L�H�Q�W�p�H�� �Y�H�U�V�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H��

�G�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �X�Q�� �p�O�p�P�H�Q�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�� �G�X�� �O�H�� �U�D�I�I�L�Q�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�I�� �G�H�V�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V��

graphiques �����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����H�O�O�H�V���L�Q�F�D�U�Q�H�Q�W���G�H�V���I�R�U�P�H�V���S�U�L�P�D�L�U�H�V���G�¶�D�U�F�K�L�Y�H�V�����T�X�H�O�O�H���T�X�H���V�R�L�W���O�H�X�U��

�Q�D�W�X�U�H�����G�R�Q�W���O�H�V���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�����H�W���G�R�Q�F���G�H���U�H�P�D�Q�L�H�P�H�Q�W�����R�Q�W���S�X���G�H�Y�H�Q�L�U���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H��

opérantes grâce au développement des nouvelles technologies graphiques.  

Ajoutons que Jack Goody a également insisté sur un autre aspect, celui de la fonction sociale 

de la mémoire, comme, faudrait-�L�O���D�M�R�X�W�H�U�����G�H���O�¶�R�X�E�O�L�����3�R�X�U���O�H���G�L�U�H���D�X�W�U�H�P�H�Q�W�����O�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V��

�T�X�L���V�R�Q�W���P�L�V�H�V���S�D�U���p�F�U�L�W���V�X�U���X�Q���V�X�S�S�R�U�W�����T�X�H�O���T�X�¶�L�O���V�R�L�W�����G�H���P�r�P�H���T�Xe celles qui sont écartées de 

cette mise par écrit, le sont toujours en réponse, ou par réaction, à des besoins immédiats. Ces 

�G�R�Q�Q�p�H�V�� �R�Q�W�� �S�X���� �D�Y�D�Q�W�� �O�H�X�U�� �I�L�[�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �p�F�U�L�W���� �U�p�V�X�O�W�H�U�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �G�H��

sauvegarde oral, un processus qui continue et qui peut, ou non, en fonction des nouveaux 

rapports que des intérêts sociaux et politiques émergents vont entretenir avec le passé, donner 

�O�L�H�X�� �j�� �O�D�� �I�L�[�D�W�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H���� �8�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �G�\�Q�D�P�L�T�X�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �V�H�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H��

distinction nette�����Y�R�L�U�H���R�E�M�H�F�W�L�Y�H�����H�Q�W�U�H���S�U�p�V�H�Q�W���H�W���S�D�V�V�p�����(�Q���H�I�I�H�W�����F�H���T�X�H���O�¶�R�Q���F�K�H�U�F�K�H���H�Q���T�X�H�O�T�X�H��

�V�R�U�W�H���j���U�p�F�X�S�p�U�H�U���G�X���S�D�V�V�p���V�¶�D�Y�q�U�H���r�W�U�H���W�R�X�M�R�X�U�V���R�U�L�H�Q�W�p���Y�H�U�V���O�H���S�U�p�V�H�Q�W���� 

 �&�H���V�H�U�D�L�W���F�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���T�X�L�����G�¶�D�S�U�q�V���-�D�F�N���*�R�R�G�\���H�W���E�L�H�Q���G�¶�D�X�W�U�H�V321, aurait été caractéristique 

des sociétés dominées par un régime oral, de même que de celles où les technologies 

�V�F�U�L�S�W�X�U�D�O�H�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�V���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H����

�$�I�L�Q���G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�U���F�H�F�L�����H�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���F�H�W�W�H���p�W�D�S�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���G�L�U�H���L�Q�W�H�U�Pédiaire, Jack Goody 

�F�K�R�L�V�L�W���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H�V���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H�V���R�U�L�H�Q�W�D�O�H�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���F�H�O�X�L���G�H�V���O�L�V�W�H�V���E�L�E�O�L�T�X�H�V���G�H�V��

�G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�V�� �G�¶�$�G�D�P���� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�H�Q�X�V���� �O�R�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�� �P�R�W-à-mot, étaient de toute 

évidence (re)produits en fonction de leur rôle comme régulateurs des relations sociales en 

                                                           
320 Cf. GOODY, 1977, p. 80-90. En résumé, cet auteur envisage des listes administratives, des listes �G�¶�R�E�M�H�W�V����ou 
encore celles qui enregistrent des événements, ainsi que des listes lexicales.  
321 À ce propos voir notamment: GOODY; WATT, 1963, p. 308-311���� �1�X�O�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�L�Q�V�L�V�W�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�V��
prennent appui sur de nombreuses recherches qui auraient déjà été consacrées, notamment par de sociologues et 
des psychologues, aux aspects sociaux des processus de remémoration.     
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vigueur322�����3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����F�¶�H�V�W���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�V��

�G�H���S�O�X�V���H�Q���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H�V���T�X�¶�L�O���V�H�U�D���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���U�p�D�O�L�V�H�U���X�Q�H���Y�U�D�L�H���F�R�X�S�X�U�H���H�Q�W�U�H���S�D�V�V�p���H�W���S�U�p�V�H�Q�W���� 

�%�L�H�Q�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�X�Q�� �R�X�W�L�O���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �S�H�U�P�L�V�� �O�¶�D�U�F�K�L�Y�D�J�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire 

�O�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q�����P�r�P�H���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�H���G�¶�X�Q�H���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���F�R�Q�F�U�q�W�H���G�H���F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q���H�W���G�R�Q�F���G�¶�X�Q�H��

�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �X�Q�H�� �P�D�V�V�H�� �G�H�� �G�R�Q�Q�p�H�V���� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �V�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�H�V��

listes, �D�X�U�D�L�W���M�R�X�p���H�Q���I�D�Y�H�X�U���G�H���O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���U�D�S�S�R�U�W���D�Y�H�F���O�H�V���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V���G�X��

�S�D�V�V�p�����(�O�O�H���D�X�U�D�L�W���P�r�P�H���M�R�X�p���X�Q���U�{�O�H���F�H�Q�W�U�D�O���G�D�Q�V���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���S�O�X�V���O�R�J�L�T�X�H�����R�U�G�R�Q�Q�p��

�H�W���F�U�L�W�L�T�X�H�����Y�R�L�U�H���R�E�M�H�F�W�L�I�����V�X�U���O�H�V���W�H�P�S�V���U�p�Y�R�O�X�V�����$�X�W�U�H�P�H�Q�W���G�L�W�����F�¶�H�V�W bien cela qui est en jeu 

�O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �p�W�X�G�L�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �D�\�D�Q�W�� �S�H�U�P�L�V�� �O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� ���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �G�H���� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �T�X�H��

Jack Goody décrit sans hésiter comme permettant « une compréhension plus complète et plus 

précise du passé »323. Ceci est à opposer, bien sûr, à la compréhension du passé obtenue par le 

moyen de mythes324.  

�&�H�F�L���G�L�W�����L�O���I�D�X�W���S�U�p�F�L�V�H�U���T�X�¶�H�Q�W�U�H���© mythe » et « histoire », Jack Goody envisage un processus 

�X�Q�� �S�H�X�� �S�O�X�V�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �F�D�U�� �F�R�P�S�R�V�p�� �G�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �p�W�D�S�H�V���� �&�D�U�� �V�¶�L�O�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �T�X�¶�D�X��

commencemen�W�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �O�¶�H�V�V�R�U�� �H�W�� �O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �J�U�D�S�K�L�T�X�H�V�� �D�Y�H�F�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U��

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���O�L�V�W�H�V���� �L�O���S�H�Q�V�H���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���T�X�¶�D�Y�D�Q�W���T�X�¶�X�Q���P�D�W�p�U�L�D�X���± conservé et transmis 

�V�R�X�V�� �O�H�� �I�R�U�P�D�W�� �µ�O�L�V�W�H�¶���± puisse éventuellement servir de fondement à une écriture du type 

�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �T�X�¶�R�Q�� �V�R�L�W�� �S�D�V�V�p�� �S�D�U�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�D�Q�Q�D�O�H�V�� �S�X�L�V�� �G�H�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V����

�$�L�Q�V�L�����L�O���V�X�S�S�R�V�H���T�X�H���O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���V�X�S�S�R�U�W�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���R�Q�W���S�H�X���j���S�H�X���I�R�X�U�Q�L��

�G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �I�D�Y�R�U�D�E�O�H�V�� �j�� �O�¶�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�Ws matériaux transmis pendant 

�X�Q�H���S�p�U�L�R�G�H���G�R�Q�Q�p�H���� �D�Y�D�Q�W���T�X�H���O�H���W�R�X�W�����R�X���S�U�H�V�T�X�H�����D�L�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���S�X���S�U�H�Q�G�U�H���O�H���I�R�U�P�D�W���G�¶�X�Q��

écrit appartenant au genre historique.  

�¬���F�H�W���p�J�D�U�G�����L�O���V�X�I�I�L�W���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���G�H���S�U�p�F�L�V�H�U���T�X�¶�H�Q���S�U�R�S�R�V�D�Q�W���X�Q���W�H�O���V�F�K�p�P�D�����-�D�F�N���*�R�R�G�\����

pr�H�Q�D�L�W���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�p�O�L�E�p�U�p�P�H�Q�W325 �S�D�U�W�L���G�D�Q�V���X�Q���G�p�E�D�W���G�R�Q�W���O�¶�H�Q�M�H�X���p�W�D�L�W���G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U���G�L�I�p�U�H�Q�W�H�V��

�K�\�S�R�W�K�q�V�H�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���D�X�[���R�U�L�J�L�Q�H�V���G�H���O�¶historia �G�D�Q�V���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���J�U�H�F�T�X�H���H�W���U�R�P�D�L�Q�H�����&�H���G�p�E�D�W����

�S�D�U�I�R�L�V�� �S�R�O�p�P�L�T�X�H���� �U�H�P�R�Q�W�H�� �D�V�V�H�]�� �O�R�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �Q�R�X�V�� �D�X�U�R�Q�V�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�¶�\�� �U�H�Y�H�Q�L�U����

                                                           
322 GOODY; WATT, 1963, p. 308-311. 
323 GOODY, 1978 [1977], p. 164.  
324 GOODY; WATT, 1963, p. 321: �³It is surely significant that it was only in the days of the first widespread 
alphabetic culture that the idea of "logic" - of an immutable and impersonal mode of discourse - appears to have 
arisen; and it was also only then that the sense of the human past as an objective reality was formally developed, 
�D�� �S�U�R�F�H�V�V�� �L�Q���Z�K�L�F�K�� �W�K�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���E�H�W�Z�H�H�Q�����P�\�W�K���� �D�Q�G�����K�L�V�W�R�U�\���� �W�R�R�N���R�Q���G�H�F�L�V�L�Y�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���´ Voir aussi à ce 
propos les remarques faites par HARTOG, François, �e�Y�L�G�H�Q�F�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����&�H���T�X�H���Y�R�L�H�Q�W���O�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V, Paris, 
�e�G�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�e�F�R�O�H���G�H�V���+�D�X�W�H�V���e�W�X�G�H�V���H�Q���6�F�L�H�Q�F�H�V���6�R�F�L�D�O�H�V����2005, p. 51-55. 
325 �1�R�X�V���Q�¶�K�p�V�L�W�R�Q�V pas à �O�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�����S�X�L�V�T�X�H���O�¶�D�X�W�H�X�U le mentionne expressément en renvoyant au célèbre ouvrage 
de Felix Jacoby, Atthis. The Local Chronicles of Ancient Athens, Oxford, Clarendon Press, 1949, GOODY; WATT, 
1963, p. 324. 
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Avant cela, il est important de passer en revue la place que la Grèce ancienne a tenu dans cet 

ensemble de réflexions et, par conséquent, ce qui lui a été attribué comme rôle dans le processus 

général. 

 

 

1.2- �/�D���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�Q���*�U�q�F�H���D�Q�W�L�T�X�H �G�¶�D�S�U�q�V���-�D�F�N���*�R�R�G�\ 

 

Au vu de ce que nous venons de relever, les hypothèses avancées par Jack Goody méritent 

�G�¶�r�W�U�H���G�p�E�D�W�W�X�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���F�H���W�U�D�Y�D�L�O�����S�X�L�V�T�X�H���V�H�O�R�Q���Q�R�X�V�����V�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���I�R�U�P�D�W���© liste » 

renvoie à certains des aspects relevés plus tard par les hellénistes qui ont discuté les énoncés et 

notions associés aux vocables « �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�
 » et « �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ ». Déjà, sa façon de concevoir 

les listes orales �± �G�H���F�H���T�X�¶�R�Q���H�Q���L�Q�I�q�U�H���S�O�X�W�{�W���T�X�H���G�H���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O���H�Q���G�R�Q�Q�H���± le rapproche 

�F�X�U�L�H�X�V�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���G�H�V���W�U�D�L�W�V���T�X�H���6�\�O�Y�L�H���3�H�U�F�H�D�X���D���S�X���G�p�J�D�J�H�U���G�H���V�H�V���D�Q�D�O�\�V�H�V���V�X�U���O�H�V���p�Q�R�Q�F�p�V��

en catalogue, �V�X�U�W�R�X�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶Iliade. Ces énoncés sont toujours construits dans un cadre 

�G�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�L�R�Q�� �R�U�D�O�H�� �H�[�W�U�D-ordinaire. Jack Goody de son côté considère la forme « liste » 

���T�X�¶�H�O�O�H���V�R�L�W���p�F�U�L�W�H���R�X���R�U�D�O�H�����F�R�P�P�H���p�W�D�Q�W���I�R�U�W���p�O�R�L�J�Q�p�H�����V�L�Q�R�Q���G�H���W�R�X�W�H���S�D�U�R�O�H�����G�X���P�R�L�Q�V���Ge sa 

�Y�H�U�V�L�R�Q���R�U�G�L�Q�D�L�U�H�����0�D�L�V���F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�R�X�W�� Sylvie Perceau conçoit le « �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ » comme 

�X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �U�p�S�R�Q�V�H���� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W�� �G�¶�p�Q�R�Q�F�p�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �E�X�W�� �Q�¶�H�V�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �Y�D�O�L�G�H���Y�D�O�L�G�p���� �Y�R�L�U�H��

�H�[�K�D�X�V�W�L�I���� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�L�p�� �G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�Lon, laquelle motive sa 

�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���� �-�D�F�N�� �*�R�R�G�\���� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�X�L���� �W�L�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �W�U�D�L�W�V��

caractéristiques de toute civilisation illettrée est que sa production et son éventuelle 

transmission de données et de discours à propos du passé soient strictement orientées vers les 

�E�H�V�R�L�Q�V���G�X���S�U�p�V�H�Q�W�����&�H�W�W�H���D�S�S�U�R�F�K�H���Y�D���M�X�V�T�X�¶�j���V�X�J�J�p�U�H�U�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���S�U�p�F�L�V�p���S�O�X�V���K�D�X�W����

�T�X�¶�D�Y�D�Q�W���O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���� �L�O�� �H�V�W�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �G�H�� �V�X�S�S�R�V�H�U��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���G�L�V�F�R�X�U�V���R�E�M�H�F�W�L�I���V�X�U���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���W�H�P�S�V�����Y�R�L�U�H���P�r�P�H���G�H���V�X�S�S�R�V�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H��

distinction nette entre le passé et le présent.   

Par ailleurs, il est notable que certains des traits que Jack Goody associe aux listes écrites 

soient identiques aux attributs qui ont été souvent attachés au terme grec « �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�
 » 

(rappelons que celui-ci est parfois conçu comme une « liste élaborée »), ou encore au verbe 

« �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ », �W�H�O�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�o�R�L�Y�H�Q�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���� �&�H�F�L�� �V�H�� �F�R�Q�I�L�U�P�H�� �V�L�� �R�Q�� �S�H�Q�V�H��

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�V�� �S�U�R�S�R�V�p�H�V�� �S�D�U�� �7�L�O�P�D�Q�� �.�U�L�V�F�K�H�U�� �H�W�� �0�D�U�J�D�O�L�W�� �)�L�Q�N�H�O�E�H�U�J���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j��

�O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���© axe mythologique » / « axe catalogique » défendue par Lambros Couloubaritsis. 

�&�D�U���F�K�D�F�X�Q���G�¶�H�X�[���S�U�R�S�R�V�H�����j���V�D���I�D�o�R�Q�����G�H���S�H�Q�V�H�U���O�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���F�R�P�P�H���X�Q���W�\�S�H���G�¶�p�Q�R�Q�F�p���T�X�L���Q�H��
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�V�H�U�D�L�W���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H���T�X�H���O�H���U�p�V�X�O�W�D�W���G�¶�X�Q�H���O�R�J�L�T�X�H���G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�H���S�D�U���V�R�Q��

�V�R�X�F�L���G�¶�R�U�G�R�Q�Q�H�U���O�H���U�p�H�O�� �G�H���P�D�Q�L�q�U�H���O�D���S�O�X�V���S�U�p�F�L�V�H���H�W�� �H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H���S�R�V�Vible, voire objective et 

vraie. Dans une pareille perspective, le �Ž�…�˜�…�•�½�‡�‰�•�‘ et son produit (le �Ž�…�˜�£�•�“�‡�“�
) 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�����j���O�D���O�L�P�L�W�H�����O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���O�R�J�L�T�X�H���F�H�Q�V�p�H���r�W�U�H���G�p�M�j���D�I�I�L�F�K�p�H�����G�D�Q�V���X�Q�H���P�H�V�X�U�H��

toutefois discutable) dans les épopées homériques et qui serait sans aucun doute à la base 

épistémologique de tout discours (�•�ñ�‡�“�–) à prétention scientifique, tels que le discours 

philosophique et le discours historique.  

�&�H�W�W�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W���G�H���U�H�Y�H�Q�L�U�����D�Y�H�F���S�O�X�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���H�Q�F�R�U�H�����V�X�U���O�D���I�D�o�R�Q���G�Rnt Jack 

�*�R�R�G�\���D���D�Y�D�Q�F�p���V�R�Q���K�\�S�R�W�K�q�V�H�����j���V�D�Y�R�L�U���O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���D�O�S�K�D�E�p�W�L�T�X�H���H�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H��

des listes écrites comme des conditions technologiques et épistémologiques préalables à la 

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���µ�Y�U�D�L�H�¶���p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����&�H�V���F�R�P�P�H�Q�F�H�P�H�Q�W�V�����-�D�F�N���*�R�R�G�\���Q�¶�D���S�D�V���K�p�V�L�W�p��

�j�� �O�H�V���V�L�W�X�H�U���H�Q���*�U�q�F�H�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H���� �&�¶�H�V�W���O�j�� �T�X�H���� �Y�H�U�V���O�D���I�L�Q���G�X�� �9�,e siècle avant notre ère, et à la 

différence des civilisations mésopotamiennes, écriture et lecture se sont ouvertes à un plus 

grand nombre et ont échappées à la main-�P�L�V�H���G�¶�X�Q���J�U�R�X�S�H���V�D�F�H�U�G�R�W�D�O���R�X���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I326.    

�&�¶�H�V�W���H�Q���H�Q�Y�L�V�D�J�H�D�Q�W���W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���O�H���F�D�V���V�X�P�p�U�L�H�Q���T�X�H���O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�X�H���D���F�K�H�U�F�K�p���j���U�H�Q�G�U�H��

manifeste la façon dont il concevait ce schème qui débutait avec un premier moment 

�G�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���O�H�V��plus diverses, sous le format des listes écrites327�����&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���O�D��

�U�p�J�L�R�Q���G�H���O�D���0�p�V�R�S�R�W�D�P�L�H�����T�X�H���V�R�Q�W�����H�Q���H�I�I�H�W���F�H�Q�V�p�H�V���r�W�U�H���D�S�S�D�U�X�H�V�����j���S�D�U�W�L�U���G�H���O�¶�D�Q�������������D�Y�D�Q�W��

notre ère, les premières écritures de type syllabique328. La technologie du syllabique aurait rendu 

�S�R�V�V�L�E�O�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �O�L�V�W�H�V���� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �G�H�� �W�\�S�H��

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H��

généalogique articulant et légitimant les pouvoirs dynastiques qui disposaient du contrôle de 

�O�¶�p�F�U�L�W�����3�D�U���O�D���V�X�L�W�H�����-�D�F�N���*�R�R�G�\���V�R�X�O�L�J�Q�H���H�Q�F�R�U�H���� 

 

�$�� �S�D�U�W�L�U�� �G�¶�D�U�F�K�L�Y�H�V�� �G�H�� �F�H�� �J�H�Q�U�H�� �H�W�� �G�¶�p�F�U�L�W�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H���� �µ�R�Q��
�S�D�V�V�D���Y�L�W�H���j���O�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���G�¶�D�Q�Q�D�O�H�V���H�W���G�H���F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V�¶ ; elles fournissaient 
la base des rapports écrits destinés au dieu national et à la nation elle-
même. En outre, ces rapports étaient sujets à révision et à 
�U�p�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�����µ�&�K�D�T�X�H���p�G�L�W�L�R�Q���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�����D�X���F�R�X�U�V���G�¶�X�Q���O�R�Q�J���U�q�J�Q�H����

                                                           
326 GOODY; WATT, 1963, p. 322.  
327 GOODY, 1978 [1977], p. 164-165 : « ���«�����j���X�Q�H���p�S�R�T�X�H���S�O�X�V���U�H�F�X�O�p�H�����O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���P�r�P�H���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�����T�X�H�O�O�H��
�T�X�¶�H�Q�� �V�R�L�W�� �O�D�� �I�R�U�P�H���� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�L�V�W�H�V�� �G�H�� �U�R�L�V���� �G�¶�D�Q�Q�D�O�H�V���� �G�H�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V�� �I�X�U�H�Q�W�� �G�H�V�� �p�W�D�S�H�V�� �S�U�p�O�L�P�L�Q�D�L�U�H�V��
�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�V�����H�W���O�¶�R�Q���S�H�X�W���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�H���O�¶�L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���R�X���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W��
de textes de ce genre. Le cas de Sumer illustre bien les effets propres aux listes de ce type, leurs relations avec le 
�µ�P�\�W�K�H�¶. » 
328 GOODY, 1978 [1977], p. 151: « �2�Q�� �D�G�P�H�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �V�\�V�W�q�P�H�� �F�R�P�S�O�H�W�� �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �V�¶�H�V�W��
développé chez les Sumériens vers 3000 avant J.-�&�����j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���S�U�p�F�X�U�V�H�X�U�����G�R�Q�W���R�Q���D���S�X���S�H�Q�V�H�U���T�X�¶�L�O���H�V�W��
peut-�r�W�U�H���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���p�F�U�L�W�X�U�H�V. »     
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�S�R�X�Y�D�L�W���L�P�S�O�L�T�X�H�U���T�X�¶�R�Q���U�p�p�F�U�L�Y�H���R�X���T�X�¶�R�Q���F�R�P�P�H�Q�W�H���G�L�I�I�p�U�H�P�P�H�Q�W���W�H�O��
�P�R�P�H�Q�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H �H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V���E�H�V�R�L�Q�V�¶329. 

     
 

Cette citation indique que lorsque Jack Goody traite du cas des listes, voire des « archives » 

mésopotamiennes, il prend en compte les travaux antérieurs des spécialistes assyriologues330. 

�&�¶�H�V�W���F�H�W���D�Q�F�U�D�J�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���T�X�L���O�H �F�R�Q�G�X�L�W���j���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�¶�D�Y�H�F���F�H�V���O�L�V�W�H�V�����R�Q���D���G�p�M�j���D�I�I�D�L�U�H���j��

�X�Q�H�� �V�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �O�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �R�X�� �O�¶�R�X�E�O�L���� �V�H�� �W�U�R�X�Y�D�L�W��

�W�R�X�M�R�X�U�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �E�H�V�R�L�Q�V�� �G�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �O�¶�D�F�W�H�� �G�H�� ���U�p���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �P�r�P�H��

�V�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�D�L�W�� �&�H�F�L�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �V�X�U�W�R�X�W���� �G�L�W-il, par le fait que dans ce premier cadre 

�G�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �P�p�P�R�U�L�D�O�H�V���� �R�Q�� �G�L�V�S�R�V�D�L�W�� �G�H�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� �H�W�� �G�H�� �V�X�S�S�R�U�W�V��

graphiques auxquels seuls avaient accès des scribes dont le savoir-faire était mis au service 

�G�¶�L�Qtérêts institutionnels et sociaux déjà en vigueur331.  

�$�L�Q�V�L���Q�R�X�V���S�R�X�Y�R�Q�V���G�R�Q�F���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���T�X�H���-�D�F�N���*�R�R�G�\���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V��

du Proche-Orient de certains des effets provoqués par un essor progressif des technologies 

graphiques �± notamment �F�H�O�X�L���G�¶�X�Q���S�U�H�P�L�H�U���P�R�P�H�Q�W���G�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H�V��

�G�R�Q�Q�p�H�V���� �Y�R�L�U�H�� �G�¶ « archivage �ª���� �0�D�L�V�� �L�O�� �Q�¶�H�Q�� �D�G�P�H�W���S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �p�W�D�L�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H��

�D�V�V�H�]�� �O�L�P�L�W�p�V���� �p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p�� �T�X�¶�R�Q�� �D�Y�D�L�W���D�I�I�D�L�U�H�� �j�� �G�H�V�� �F�D�G�U�H�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�R�P�L�Q�p�V�� �S�D�U���G�H�V��

logiques éminemment orales et, par conséquent, à des sociétés où les rapports au passé se 

�W�U�R�X�Y�D�L�H�Q�W���R�U�L�H�Q�W�p�V�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �S�U�p�V�H�Q�W���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L���� �j�� �O�D�� �O�L�P�L�W�H���± et surtout si on considère la 

�I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���F�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���F�R�Q�F�H�Y�D�L�H�Q�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���± il ne serait pas vraiment possible de parler de 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���S�U�D�W�L�T�X�H���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���P�p�V�R�S�R�W�D�P�L�H�Q�Q�H���H�W���G�R�Q�F���G�H���G�L�U�H���T�X�H���O�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V��

�G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���U�H�P�R�Q�W�H�U�D�L�H�Q�W���j���O�D���I�L�Q���G�X���,�,�,e millénaire avant notre ère. 

 �&�¶�H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���O�D���U�D�L�V�R�Q���S�R�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�D���*�U�q�F�H���D�Q�F�L�Hnne est particulièrement chère à Jack 

�*�R�R�G�\�����/�D���*�U�q�F�H���O�X�L���V�H�U�W���G�H���F�D�V���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�����D�X���V�H�Q�V���R�•���H�O�O�H���O�X�L���S�H�U�P�H�W���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�H���S�U�R�X�Y�H�U��

�V�R�Q���K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�L���D�W�W�U�L�E�X�H���O�¶�H�V�V�R�U���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���H�W���G�¶�X�Q���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���T�X�L�� �O�X�L���H�V�W���S�U�R�S�U�H�� �j�� �G�H�V��

facteurs décisifs dans le partage cognitif entre mythe et histoire, voire, plus largement entre 

�•���Œ�“�– et �•�ñ�‡�“�–���� �6�H�O�R�Q�� �O�X�L���� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���H�W���O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H��

                                                           
329GOODY, 1978 [1977], p. 165. 
330 Il cite notamment : �:�,�6�(�0�$�1�����'�����-�����³Books in the Ancient Near East and in the Old �7�H�V�W�D�P�H�Q�W�´�����L�Q���3����R. 
Akroid et C. F. Evans (eds.), The Cambridge History of Mankind: Cultural and Scientific Development, Vol. 1, 
part 2. London, 1970. 
331 À ce propos, voir aussi les remarques faites par HARTOG, 2005, p. 52-53 : « Prise comme exemple par Goody, 
cette liste tend un peu à se dérober : renvoyant elle-�P�r�P�H�� �Y�H�U�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �p�F�U�L�W�X�U�H�V�� �S�U�p�H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V���� �Y�H�U�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��
�µ�D�U�F�K�L�Y�H�V�¶���� �H�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�H�� �P�D�W�p�U�L�D�X�� �T�X�¶�p�Y�R�T�X�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �G�X�� �P�R�W�� �D�U�F�K�L�Y�H�V���� �7�U�D�Fe, assurément, mais 
travaillée et retravaillée, elle figure un des monuments que ces rois, toujours bâtisseurs, construisaient. À côté de 
�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�H�����O�H���V�F�U�L�E�H�����S�R�X�U���O�H���P�r�P�H���P�H�V�V�D�J�H���µ�P�R�Q�X�P�H�Q�W�D�O�¶����   
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alphabétique332 en Grèce, entre les VIIIe et le VIe siècles avant notre ère, forment le cadre à la 

�I�R�L�V���O�H���S�O�X�V���D�Q�F�L�H�Q���H�W���O�H���S�O�X�V���D�F�K�H�Y�p���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���D�\�D�Q�W���Y�p�F�X���O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�¶�X�Q���U�p�J�L�P�H���G�H���F�X�O�W�X�U�H��

orale à un régime de culture lettrée333�����3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����V�L���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H�V���S�U�p�P�L�V�V�H�V���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�V��

et même (dans une certaine mesure) des prémisses logiques qui auraient permis le 

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���W�\�S�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���U�H�P�R�Q�W�H�����F�H�U�W�H�V�����D�X�[���O�L�V�W�H�V���P�p�V�R�S�R�W�D�P�L�H�Q�Q�H�V����

Jack Goody date néanmoins et situe une sorte de vraie �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �D�X�� �9�,e, voire 

même au Ve siècle avant notre ère, en Grèce ancienne �± et même plus précisément en Ionie.  

�-�D�F�N���*�R�R�G�\���H�W���,�D�Q���:�D�W�W���S�U�R�S�R�V�H���X�Q���V�F�p�Q�D�U�L�R���H�[�S�O�L�F�D�W�L�I���G�H���O�D���J�H�Q�q�V�H���G�H���F�H���T�X�¶�L�O�V���M�X�J�H�Q�W���r�W�U�H��

une véritable écriture historique, en mentionnant la (co-)existence, en Grèce, de plusieurs 

�I�D�F�W�H�X�U�V���G�R�Q�W���O�¶�D�F�W�L�R�Q���D���p�W�p���S�D�U�Wiculièrement vive entre le VIIIe et le VIe siècles avant notre ère. 

La première chose est que la région entretient des contacts particulièrement importants avec 

�O�¶�2�U�L�H�Q�W�����/�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���I�D�F�L�O�L�W�H���X�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���H�V�V�R�U���G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�¶�R�U�G�U�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H��

mais, soulignons-�O�H���� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �p�F�U�L�W�X�U�H�� �D�O�S�K�D�E�p�W�L�T�X�H�� �J�U�H�F�T�X�H����

�/�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�O�S�K�D�E�H�W���G�R�L�W���p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W���D�X�[���P�R�G�q�O�H�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���V�p�P�L�W�L�T�X�H���G�p�M�j���H�[�L�V�W�D�Q�W�V�����3�D�U��

�D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�H�V���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V�� �G�¶�X�Q�H���H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���S�O�X�V���O�D�U�J�H�V���G�H���O�¶�p�F�U�Lture sont dues à la 

�S�U�R�S�D�J�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���V�X�S�S�R�U�W�����j���V�D�Y�R�L�U���O�H���S�D�S�\�U�X�V���R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H���G�H���O�¶�(�J�\�S�W�H���� 

�&�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H���D���p�W�p���I�D�Y�R�U�D�E�O�H���j���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V��poleis (surtout 

en Ionie) et, par là même occasion, de la démocratie, ces auteurs prennent en compte le rôle clé 

�T�X�¶�\�� �D�X�U�D�L�W�� �M�R�X�p�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �D�O�S�K�D�E�p�W�L�T�X�H�� �D�O�R�U�V�� �H�Q�� �S�O�H�L�Q�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���� �/�¶�p�O�p�P�H�Q�W��

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �H�V�W�� �O�H�� �U�{�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �p�F�U�L�W�X�U�H�� �T�X�L�� �D�� �S�X�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �L�G�p�D�O�� �S�R�X�U��

�O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���O�H�F�W�X�U�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�H�V�� �O�R�L�V�� �G�p�P�R�Fratiques334. En résumé, en parlant de la Grèce 

ancienne, Jack Goody et Ian Watt insistent sur un contexte favorable au développement et à 

�O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �D�O�S�K�D�E�p�W�L�T�X�H���� �P�D�L�V�� �F�H�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �F�H�O�D���� �&�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �W�L�H�Q�Q�H�Q�W��

                                                           
332 À ce propos, nous tenons à préciser deux points : Jac�N���*�R�R�G�\���S�U�H�Q�G���H�Q���F�R�P�S�W�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���I�D�L�W�H�V��
�S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�H���V�\�V�W�q�P�H�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���V�\�O�O�D�E�L�T�X�H�V���F�R�P�P�H���O�H���/�L�Q�p�D�L�U�H���$���H�W���O�H���/�L�Q�p�D�L�U�H���%�����M�X�V�T�X�¶�D�X���;�,�,e siècle 
avant notre ère �����L�O���p�Y�R�T�X�H���D�X�V�V�L���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���G�p�E�D�W�V���W�R�X�M�R�X�U�V���Y�L�Y�D�Q�W�V���D�X���V�X�M�H�W���G�H���O�D���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�H���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�H�V�V�R�U��
�H�W���O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���G�H���O�¶�X�V�D�J�H���G�X���V�\�V�W�q�P�H���D�O�S�K�D�E�p�W�L�T�X�H���H�Q���*�U�q�F�H���D�Q�F�L�H�Q�Q�H����Voir notamment : GOODY.; WATT, 1963, 
p. 316-322. 
333 GOODY; WATT, 1963, p. 319-320: �³The rise of Greek civilization, then, is the prime historical example of 
�W�K�H���W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q���W�R���D���U�H�D�O�O�\���O�L�W�H�U�D�W�H���V�R�F�L�H�W�\�������«�����*�U�H�H�F�H���W�K�X�V���R�I�I�H�U�V���Q�R�W���R�Q�O�\���W�K�H���I�L�U�V�W���H�[�D�P�S�O�H���R�I���W�K�L�V���F�K�D�Q�J�H�����E�X�W���D�O�V�R��
the essential one for any attempt to isolate the cultural consequences of alphabetic literacy.�  ́Il faut néanmoins 
prêter attention au fait que J. Goody �U�H�Y�L�H�Q�G�U�D�� �H�Q�F�R�U�H�� �V�X�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �R�X�Y�U�D�J�H�V���� �&�I. 
notamment �V�H�V���U�H�P�D�U�T�X�H�V���j���S�U�R�S�R�V���G�H���O�D���G�D�W�H���H�W���G�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�¶�D�O�S�K�D�E�H�W���J�U�H�F�����G�H���P�r�P�H���T�X�H���V�R�Q���U�p�H�[�D�P�H�Q���D�X�W�R�X�U��
�G�H���O�D���S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���G�H���O�¶�p�F�D�U�W���F�H�Q�V�p���H�[�L�V�W�H�U���H�Q�W�U�H���O�¶�D�O�S�K�D�E�H�W���J�U�H�F���H�W���V�H�V���D�Q�W�p�F�p�G�H�Q�W�V�����G�D�Q�V����GOODY, Jack, The interface 
between the written and the oral, Cambridge, Cambridge University Press, 1993= �(�Q�W�U�H�� �O�¶�R�U�D�O�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H, 
�W�U�D�G�X�L�W���G�H���O�¶�D�Q�J�O�D�L�V���S�D�U���'�H�Q�L�V�H���3�$�8�/�0�(�����3�D�U�L�V�����3�8�)�����������������9�R�L�U���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H chapitre « Écriture et progrès dans 
�O�H���P�R�Q�G�H���D�Q�W�L�T�X�H���H�W���O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p », p. 73-89.   
334 GOODY; WATT, 1963, p. 319 : �³���«���� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �V�L�[�W�K�� �F�H�Q�W�X�U�\�� �R�Q�Z�D�U�G�V�� �O�L�W�H�U�D�F�\�� �V�H�H�P�V�� �W�R�� �E�H�� �L�Q�F�U�H�D�V�L�Q�J�O�\��
presumed in the public life of Greece and Ionia. In Athens, for example, the first laws for the general public to 
read were set up by Solon in 593-�����%���&���´ 
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également à pointer certains des effets qui se sont fait ressentir dans le domaine des savoir, ainsi 

que dans les champs institutionnels et cognitifs, au moment où le monde grec a vécu le passage 

�G�¶�X�Q���U�p�J�L�P�H���p�P�L�Q�H�P�P�H�Q�W���R�U�D�O���j���X�Q���U�p�J�L�P�H���G�R�Q�W���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���S�D�V�V�D�L�W���V�X�U�W�R�X�W���S�D�U 

�O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���H�W���O�D���O�H�F�W�X�U�H�� 

  �,�O�� �I�D�X�W�� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V�� �W�H�Q�L�U�� �F�R�P�S�W�H�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �V�R�X�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �F�H�V�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�V���� �-�D�F�N��

�*�R�R�G�\�� �H�W�� �,�D�Q�� �:�D�W�W�� �F�K�H�U�F�K�H�Q�W�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W�� �j�� �I�D�L�U�H�� �G�H�V�� �U�H�P�D�U�T�X�H�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �S�O�X�V�� �J�p�Q�p�U�D�O���� �(�Q��

effet, ils situent dans la Grèce ancienne les origines des cadres épistémologiques 

caractéristiques des sociétés occidentales contemporaines, des cadres issus des effets cognitifs 

eux-�P�r�P�H�V�� �L�V�V�X�V�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �D�O�S�K�D�E�p�W�L�T�X�H���� �&�H�V�� �G�H�X�[�� �D�X�W�H�X�U�V�� �Q�¶�K�p�V�L�W�H�Q�W�� �S�D�V�� �j��

�V�R�X�W�H�Q�L�U���T�X�¶�X�Q���H�[�D�P�H�Q���G�H���O�D���*�U�q�F�H���G�H jadis pourrait faire apparaître la plupart des principes qui 

�R�Q�W�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�p�� �j�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�µ�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�¶�� �W�H�O�O�H�V�� �T�X�H�� �O�D�� �G�p�P�R�F�U�D�W�L�H���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �T�X�L��

forment les bases sociales, culturelles, voire cognitives des sociétés dites occidentales335. Cette 

id�p�H���H�V�W���U�p�V�X�P�p�H���G�D�Q�V���O�¶�D�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���V�H�O�R�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���© les traits distinctifs de la pensée occidentale » 

(« distinctives features of Western thought »)336 prennent naissance en Grèce ancienne.  

À lui seul, ce positionnement nous permet de situer la thèse de Jack Goody au sein des débats 

�L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�V���G�H���V�R�Q���p�S�R�T�X�H�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�D�Q�V���O�H���F�K�D�P�S���G�H���O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H�����/�H���I�D�L�W���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U��

une « pensée occidentale �ª���F�R�P�P�H���X�Q�H���S�H�Q�V�p�H���U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�W���G�H���O�¶�R�S�S�R�V�H�U���j���F�H���T�X�L���U�H�V�V�R�U�W�L�U�D�L�W��

de la « pensée mythique » souligne une �D�I�I�L�Q�L�W�p�� �L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H�� �T�X�L�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �W�U�q�V��

�H�[�S�O�L�F�L�W�H���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���I�D�L�W�H�V���G�D�Q�V���V�R�Q���D�U�W�L�F�O�H���G�H�������������j���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H���&�O�D�X�G�H��

Lévi-Strauss La pensée sauvage (paru en 1962)337, mais aussi par la parution, quelques années 

plus tard, d�¶�X�Q���O�L�Y�U�H���D�X���W�L�W�U�H���V�X�J�J�H�V�W�L�I : The domestication of the savage mind. 

Ce qui nous intéresse particulièrement est que, à la façon de Georges Dumézil, Claude Lévi-

Strauss propose de penser le « mythos » �F�R�P�P�H�� �O�H�� �S�U�R�G�X�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �G�H�� �S�H�Q�V�p�H��

mythologique, voire sauvage338. Il définit par ailleurs ce mode de pensée par opposition à la 

« pensée domestiquée �ª�� �G�R�Q�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �W�U�D�L�W�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V��

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D connaissance historique339. Selon Claude Lévi-Strauss, cette 

                                                           
335 GOODY; WATT, 1963, p. 320: �³The fragmentary and ambiguous nature of our direct evidence about this 
historical transformation in Greek civilization means that any generalizations must be extremely tentative and 
hypothetical; but the fact that the essential basis both of the writing systems and of many characteristic cultural 
institutions of the Western tradition as a whole are derived from Greece, and that they both arose there 
simultaneously, would seem to justify the present attempt to outline the possible relationships between the writing 
system and those cultural innovations of early Greece which are common to all alphabetically-�O�L�W�H�U�D�W�H���V�R�F�L�H�W�L�H�V�´.  
336 GOODY; WATT, 1963, p. 320. 
337 LÉVI-STRAUSS, Claude, La pensée sauvage, Paris, Plon, 1962. 
338 DETIENNE, Marcel, « La double écriture de la mythologie entre le Timée et le Critias », dans CALAME, 
Claude (éd.), Métamorphoses du mythe en Grèce ancienne, 1986, p. 17-33, p. 31. 
339 Lévi-Strauss, 1962, p. 349 : « ���«�� �O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����T�X�H�O�O�H���T�X�H���V�R�L�W���V�D���Y�D�O�H�X�U�����T�X�¶�R�Q���Q�H���V�R�Q�J�H���S�D�V���j��
�F�R�Q�W�H�V�W�H�U������ �Q�H�� �P�p�U�L�W�H�� �S�D�V�� �T�X�¶�R�Q�� �O�¶�R�S�S�R�V�H�� �D�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �G�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �I�R�U�Pe absolument 


























































































































































































































































































































































































































































